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BBEJAEHUE

Hacrosiiiee  auccepTalluOHHOE HUCCIEAOBAHUE TOCBAIICHO H3YyUYECHUIO
CEMaHTHKHA IIBETOOOO3HAYCHUH B KHUTAHCKOM M aHTJMHCKOM KyJIbTypax.
Jlexcuueckass Tpymma MBETOOOO3HAYCHUH SBISIETCS OOBEKTOM TOBBIIICHHOTO
BHUMAaHUs JIMHTBUCTOB. MccinenoBaHusl IIBETOBOM JIEKCMKH KHUTAaWCKOTO S3bIKa
npenacrasiieHbl B padbotax Oy XyalliuH, riae TpUBOAUTCS aHAIU3 JIEKCUKU TPYIIIbI
CJIOB-LIBETOOO03HAUYEHHI C CEMOW «KpAacCHBI» B KHUTAalCKOM $3bIKE, B padoTax
Usap Cu paccMaTpuBarOTCS MEPEHOCHBIE 3HAYEHUS CIOB-I[BETOOO03HAYEHUN B
coctaBe kutadickux wuauoMm (1991), B pabGorax ['ao XalissHb TPOBOAUTCS
COMOCTAaBUTENbHBI AaHAIW3 KUTAUCKUX M pycCKUX cioBocodeTanuii (1999).
B.A. Borymesckas UCCIIEyET CUHKPETU3M HEKOTOPBIX KUTalCKUX
1BeToo0o3HaueHui (1999).

AKTYaJIbHOCTh  HMCCJIECIOBAHMS COCTOMT B 3HAYMMOCTH JIEKCHKHU
[BETOOOO3HAUYEHU W €€  HalMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHONW  CEMaHTHUKH  JJIs
KOHCTPYUPOBaHUsI ()parMeHTa S3bIKOBOM KApTUHBI MHPA, & TAKKE B OTCYTCTBUU
CUCTEMHBIX UCCJIEI0BAHMM, OCHOBAHHBIX HA CPABHEHUU CJIOB-IIBETOO0O3HAYCHUI B
KUTaCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

OcHOBHAsi WHeJIb JAHHOTO0 MCCJEIOBAHUSI — BBISIBJICHUE M CPAaBHEHUE
OOIKUX M HAIMOHAJIBLHO-KYJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH CJIOB-IBETOOOO3HAUYCHHH B
KUTalCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKaX B paMKaX CEMaHTUYECKUX MOJICIICH.

3amauu uccjieI0BaAHNS:

1) IlpoaHanu3upoBaTh CYIIECTBYIOIIUE PAOOTHI MO CEMaHTHKE CJIOB-
[IBETOOO03HAUYCHUI B KUTAHCKOM M aHTJIUACKOM SI3BbIKaX.

2) OToOpaTh JEKCUKY IIBETOOO03HAYEHUS JIJISl POBEJCHUS CEMAHTHUECKOTO
aHasu3a.

3) Onpenenuth 0a3oBbIC HA3BaHWS I[BETOB B AHTJUHCKOM W KHTaWCKOM
S3bIKAaX U UX KyJIbTYpHbIE KOHHOTAITUH.

4) PaccMOTpeTh BO3MOXHOCTh OTPa)KEHHSI HAIMOHAJIBLHOW KyJIbTYyphl B
CEMaHTHYECKON CTPYKTYypEe HOMUHATHUBHBIX SA3bIKOBBIX €AUHUIL.

5) CpaBHUTH KYJbTypHbIC KOHHOTAI[UU B AHTJIMMCKOM M KUTAHCKOM SI3bIKaX.



O0BEeKTOM HCCJIeI0BAHUA  SBIIIOTCS CHCTEMBI LBETOOOO3HAYEHUI
AHTJIMICKOTO M KUTAHCKOTO SI3BIKOB.

IIpeameTom HCCJIe0BaAHUA SIBJISICTCS HaIIMOHAJIbHO-KYJIbTYpHas
cnenuprKa CEMAaHTHKUA AHTJIMHACKUX W KUTAWCKUX CJIOB IIBETOOOO3HAYCHMSI, WX
MeTapOopUIECKOE U CUMBOJIMYECKOE YITOTPEOICHUE B A3bIKAX JAHHBIX KYJIBTYD.

MarepuajioM wuccied0BaHMsl SBJISIOTCS CJIOBA-I[BETOO003HAYEHUS B
AHTJINICKOM U KUTAMCKOM s3bIKaX. Becero 536 enuHUI B aHTTUHCKOM SI3BIKE U 426
€IMHUI] B KHUTalWCKOM s3bIke. B KadyecTBE€ HCTOYHMKOB MAaTepHaoB s

g

/N

MCCIIE0BAaHMs TTOCTYyKuH crosapu: «Crosaps uepornudos Cunbxyay» (7
2011), «Cnosapp kutaiickoro sseika» (P iE A1A/ 4L, 2007) , «AHrno-kuraiickuii
cioBapb cpaBHeHUs KynbTypy (HEyX AL FLEEE UL 2000), «AHrno-kuTaiickuii
cioBapb» (1120 K9P A HL, 2003), «Okcdopackuii coBaph aHITIHIACKOTO S3bIKAY
(The New Oxford Dictionary of English, 2001), a Taxxe HHTEpHET-pECypCHI.

B X0/1€ MCCIe0BaHus UCTIONE30BAIUCEH CIEAYIONINE METOAbI:

- Ipu cOOpe Marepuaa IPUEM CILIOIIHONW BBIOOPKH JIEKCHYECKUX €IUHHMI]
CO 3HAUEHUEM LIBETA M3 TOJIKOBO-3TUMOJIOIMYECKHX CIOBApeld KHMTAWCKOro |
AHTJIMICKOTO SA3BIKA U HHTEPHET-PECYPCOB;

- ONMCATENbHBIA METOJ C HCIOJIB30BAHMEM IIPUEMOB HHTEPIPETALNY,
COMOCTAaBJICHUs, OOOOUIEHUS W THUIIOJOTU3alMU TPU KIACCU(PHUKALUUA CIIOB-
LIBETOO003HAYECHUI;

- IpHEM MOJEIUPOBAHUS CEMAHTHYECKOrO TMOJIsA LBETA W aHauM3a
COJIEPKATENILHOTO Sapa 0a30BOT0 IIBETOHAMMEHOBAHMS;

- IpHEM aHaIM3a CHHOHHUMOB 0a30BOI0 I[BETOHAMMEHOBAHHMS, AFOIIUI
BO3MOYKHOCTb BBIIBUThH AU((EpEeHINaIbHbIE IPU3HAKNA UCCIIELYEMOTO KOHIIEIITA,
NOSBISIONIMECS  TPM  CONOCTaBICHUM  JIEKCEM,  NPUHANICKAIUX K
CHHOHUMHYECKOMY DAY,

- METOJ, KOMIIOHEHTHOTO aHAIM3a JUIS YCTAHOBJICHUS OTHECEHHOCTH CJIOB-

LIBETOO0O03HAYEHUI;



- METOJ CEMaHTHUKO-CTUIUCTUYECKOTO U KOHTEKCTYaJbHOI'O aHalIu3a MpU
uccleqoBaHNM  (YHKIIMOHUPOBAHUSA  CIIOB-I[BETOOOO3HAYEHUII B  YCJIOBHAX
KOHTEKCTa;

Teopernyeckass 3HAYMMOCTB HCCIICIOBAHUS 3aKJIKOYAETCd B TOM, YTO
CICJIaHHBIE B HEW BBIBOABI O COCTABE U CTPYKTYpE KUTAWCKUX U AHIIIUMHUCKUX
IOpUJIAraTeIbHbIX 1IBETa BHOCAT ONPEACIICHHBIM BKJIaJ B OOILIYyI0 TEOPHIO
JIMHTBUCTUKH I[BETA KaK CaMOCTOATEIBHOIO HANpaBJIEHUs SA3bIKO3HAHUA. J[aHHOE
UCCJIEJOBAaHUE CIOCOOCTBYET JNAlbHEWUIIEMY M3YyUYEHHUIO BOINPOCOB HAIlMOHAIbHOMN
cnequ(pUIHOCTH BOCHIPUATHS LIBETA U 0003HAYEHUSI (PPArMEHTOB JIMHTBOLIBETOBOM
KapTUHBI MUpA.

IIpakTH4yeckass NEHHOCTb PadoThl 3aKIIOYAECTCd B  BO3MOXHOCTH
UCITI0JIb30BaTh MaTEpHaIbl MCCIIEOBAaHUSI B Kypcax OOILIETr0 U CPaBHUTEIBHOIO
A3BIKO3HAHUA, B CIIELKYpCaX, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha MPOOJIEMATUKY SI3BIKOBOU
KapTUHBl MHUpa M  MEXKKYJIbTYPHYO KOMMYHHKAIMIO, B Kypcax IO
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH, TEOPUH U IIPAKTUKU IIEPEBOA.

[enu paboTh! onpeAenuiu e€ CTPYKTypy.

Maruncrepckasi nuccepTanusl BKIIOYAECT TPU TJIABBI: JBE TEOPETHUUECKUX U
OIHY HccienoBaTenbCKyro. IlepBas rmaBa  IOCBsIIEHA  PacCMOTPEHHUIO
TEOPETUYECKUX U METOHOJIOTMYECKUX OCHOB JIMHIBUCTUKHU L[BETA, PACCMOTPEHUIO
UCCJIEI0BAHNUM, TPOBOJUMBIX YUYEHBIMU KaK BHYTPH CTpaHbl, TaK U 32 PyOEKOM.
Bo BrTopoil raBe W3NI0KEHA TEOpeTHYecKas OCHOBAa (PYHKLIHOHAJIBHOTO
CEMAaHTUYECKOI'0 II0JIs, MCIOJIb3YEMOI0 B AHIJIMWCKOW M KUTAWCKOM KYJIbTypax
1BeTOB. Ha OCHOBaHMM ABYX KOHLIENINNW KJIACCUYECKOIO U CEMAHTUYECKOIO I10JIA
KJjlacca, KiacCu(UIUPYIOTCS CIIOBa-IIBETOOO03HAYEHHsI M CO3/JaeTcs ux moje. B
TPEThEH IJIaBE CPABHUBAIOTCA KYJIbTYPHbIE KOHHOTALMU AHIJIMUCKAX U KUTAUCKUX

CJIOB C TOYKH 3PCHUA (I)YHKI_II/IOHEUIBHO-CeMaHTI/ILIeCI(OFO I10JIA.
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I'JIABA I. TEOPETUUYECKUE OCHOBBI U3YUEHUS
CEMAHTUKHU IBETOOBO3HAYEHU B AHIJIMMICKOM U
KUTAMCKOM SI3BIKAX

Ham wMup TecHO <c¢BsizZaH ¢ I1IBETaMH, I[BETOOOO3HAYCHHUS HWIrParOT
HE3aMEHUMYIO pOJb B Halled >KU3HU. BekaMu JII0U MCIOJIb30BAIA Pa3InYHbIC
CJIOBa, 0003HAYAIONINE IBET, U OOJBIIOE KOJIUYECTBO BBIPAKEHUN CO 3HAUCHUEM
I[B€Ta, YTOOBI BBIPA3UTh BECh CIEKTP CBOMX YYBCTB W OImlymieHui. [Ipumure BO
BHUMaHME cienyromue npeaioxkenus: «Mr. White is a very white man. He was
looking rather green the other day. He has been feeling blue later. When | saw him,
he was in a brown study. | hope he will be the pink again» (Muctep YaiiT o4eHb
OneaHbIN (KOHCEpBATUBHBIN) denoBeK. OHAXIbI OH BBITJISACI JOBOJIBHO BSJIBIM.
[Tocne storo, on Obul omevaned. Korjma s ero yBujen, oH ObUl B KOPUYHEBOM
kaOuHere. 1 Hanewch, OH CHOBA NPHJIET B CBOK JIydllylo ¢Gopmy (CTaHET
mubepanom)) [Zhang Yun 2006; 6]. DTo omucaHWe Ha AaHIJIMMCKOM S3bIKE
HCIIOJB3YeT  OOJBIIOE  KOJMYECTBO  CJIOB-IBETOOOO3HAYCHUM,  HMEIOIIUX
pa3IMYHbBIE OTTEHKU 3HA4YeHMM.. Takke Ha KUTAWCKOM S3bIKE Mbl MOXXEM HAWTH
MHOTOYHUCJICHHBIC POMAaHbl U CTUXHU, B KOTOPBIX MHOTO CIJIOB-IIBETOOOO3HAUCHMUIA,
WCTIOJB3YIOMIMXCS Uit BhIpakeHus sMouuid. [I[3s baorol wucnonb3oBan Tpu
XOJIOAHBIX CIOBA-IBETO0003HAYEHHs, YTOOBI OnKcaTh xapakrep Jluns Haitro: 75 1
B sE, HEE AR R, A H R, A& 4t (xiuyuchuchengshi,
kanyidaifenghuang, ganganginyudi, gegelushengliang: JIuns [aiito c1a00BOIBHEILA
Y CEHTUMEHTAJIbHBIA 4YeloBeK. Ee Xapakrep JIOMKHMM M XPYNKUH Kak BETKa
3e51ieHoro 6amMOyKa).

B o6mem, Mup - 3TO MHp IIBETOB, U MBI HCIIOJB3YEM pa3HBIC
[IBETOHAUMEHOBAHU ISl OMMMCAHUSI BHEIIHETO M BHYTPEeHHEro Mupa. OHM 4yacto
MOSIBIIIIOTCS. B JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSX M CTAHOBSTCA MOUIHBIM OpPYKHEM
TaKuX JUTEpaTypHbIX TUraHToB, kak llekcnup, Poman Ponana u I{ao Crosuuns,
4TOOBI PACKPBITh UX KPACOUHBIE U IITyOOKHE MPEeACTaBICHUs 0 MUpPE U *Ku3HU. Kak

Ipyiinia CliCuraIbHbIX CJIIOB B SA3BIKC, CHOBa-HBeTOO603HaquH${ HUCTIOJIB3YIOTCA IJIA
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0003HaYEHMS OIIpCACIICHHOI'O IBCTA O6T>€KTOB, TAaKHNX KaK 30JI0TO, OI'OHb, KPOBb,
OBCTBI, MOJIOKO M IICIC]I, HO Y HHX TaKXC CCTb HCKOTOPLIC KYJIbTYPHLIC
ocobeHHOCTH. YTOOBI I‘OBOpﬁIIHPII;'I MOI' BbIPpA3UTb CBOHM YYBCTB4, OTHOIICHHC,
MHCHHUA WU MBICIIM, ¥ CJIOB CYHICCTBYIOT KOHHOTATHBHBIC 3HAYCHUA, B TOM YHCJIC

KYJIbTYPHBIC KOHHOTAIIWUH.

1.1 UccaenoBanue CJI0B-IIBETO0003HAYECHUI B €BPONEICKOM JIUHIBUCTHKE

N3ydeHne cinoB-IIBETOOOO3HAYEHUI /aBHO BbBI3BIBAET MHTEPEC BO MHOTHUX
00NacTsAX, KaXAbld IIar B M3YYEHUU CJIOB-I[BETOOOO03HAYEHUN TECHO CBSA3aH C
pa3BUTHEM YeloBeuecKor nuBuian3annu. [Iponseranue ectectBo3Hanus B 17 Beke
IOPUBEJIO K M3YyYEHHUIO LIBETa U CIOB-I[BETOOOO3HAYEHU B (PU3UKE U ONTHKE;
paszBute ¢uiocopun B 18 Beke NPHUBENO K ICTETUUYECKOMY H3YUYEHHUIO CIIOB-
BETOOOO3HAUEHUH; U3YYEeHUs KyIbTypbl B 19 Beke 3a10)KWJIM MPOUYHYIO OCHOBY
JUISl COTOCTABJIEHUST W CPABHEHHUS CJIOB-LIIBETOOOO3HAUYEHUU C TOYKU 3pEHUs
MEXKYJIbTYPHBIX OTHOILUEHUM; C MPOLUIOrO CTOJIETUS IO HACTOSIIEr0 BpPEMEHU
JIMHTBUCTHI CO3JaJIU MPEACTABICHUE 00 YHUBEPCAIbHOCTHU SI3bIKOBBIX MPHUHIIMIIOB,
KOTOpbI€ ObUIM BBICOKO OLEHEHBI U MPUHSTHI B CUCTEME CIOB-IBETOOO03HAUECHUN.
3a mocnenHuWe TPUALATH JIET C€ pa3BUTHEM HEBPOJIOTUH, OHMOTEHETHKH,
KOTHUTUBHOM HAYKHM M KOTHUTMBHOM IICUXOJIOTHH, JIFOJAH PACKPBIBAIOT CIOYKHBIE
OTHOILIEHUSI B CHCTEME CJIOB-I[BETOOOO3HAYEHUH, YTO CHOCOOCTBYET IyYIIEMY
NOHUMAHUIO BHYTPEHHEW M BHEIIHEH CHCTEM LBETHBIX CJIOB U UX JaJbHEHIIEMY
Pa3BUTHIO.

Ha npoTtsikeHuun Bceil ucTopuu, Kak MpaBuiio, CYIIECTBOBAJIO TPU pa3JInyHbIE
UHTEPIIPETallud B BOCHPUITUU LIBETAa U W3YYEHHH CJIOB-LIBETOO0O3HAUYECHUH. DTH
pa3Hble U JlaXe MPOTHUBOIOJIOXKHBIE OOBSICHEHUSI 3HAYUTENBHO YIYUIIMJIA HAIle
MIOHMMAaHUE [IBETOBOTO BOCIPUATHUS U [IBETOBON TEPMUHOJIOTHH.

Kpatkas perpocnektuBa (UIOCOPCKOrO BOCIPUATHS HUMEET OOJIbIIOoe
3HaY€HHE, MOCKOJbKY OHa oOecrneuuBaeT IIyOOKO€ NOHHMaHUE HCCIEAO0BAHUM,

IMPOBCACHHBIX O IBCTC U HBGTOBOﬁ TCPMHUHOJIOTNH. (DI/IJ'IOCO(bCKOe BOCIIPUATHUC
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[[BETa BCTPEYAJIOCh HAMHOT'O paHblle M mpociexnBaercsa euie pesnen ['penun.
[Tnaton u ApucroTens - ABa BeIUKUX Quiocoda, 3acmykuBaromux BHUMaHus. [1o
MHeHuto [lmaroHa, mpomecc BOCOPUATHA IIBETOB  YEJIOBEKOM  JOJDKEH
YAOBJIETBOPSATH TPEM OCHOBHBIM YCIIOBUSIM:

1) HanM4KMe UCTOYHUKA CBETA;

2) Hanmu4Ke oTpaxkaTels Uiu 00bEKTa, KOTOPhIA MOXKET OTPaXKaTh CBET,

3) nHammuue QYHKIUOHAIBHOTO TJia3a, KOTOPBIM MOXET MPUHUMATH
oTpakeHHBIN cBeT [Sloane 1991: 54].

Ho Ilnaton npeacTaBisii rapMOHUIO OTTEHKOB IIBETOB TaK K€, KaK U IIKaTy
MY3bIKQJIBHBIX TOHOB. ApPHUCTOTENb MpHAaBaid OoJiblliee 3HAYCHUE THUIIOJIOTUU
[[BETOBBIX TpajgueHTOB. [lo ero MHEHHI0, MPOCThIe I[BETa OBLIM CBSI3aHBI C
HEKOTOPHIMU OCHOBHBIMHU 3JIEMEHTaMU B (U3UYECKOM MHUPE M MPEACTaBIISLIN
co0oll cMech «4epHOro» U «Oenoro» (Wi TeMHOTHI U cBeTa). CoBpeMEHHBIE
TEOPETUKH I[BETa HE COMIACHJIMCh Obl C KOHIEMIHEH ApPHUCTOTENSI O TOM, YTO
dhopMUpOBaHUE MPOCTHIX IIBETOB MOXKET OBITh CBEJIEHO K COCTABJICHUIO PA3IMYHBIX
nponopiuii  yepHoro u Oemoro. CoBpemeHHBIN ¢uinocod, 3acayKUBAIONTUI
ynomuHanus, b. Paccen (1940), paccMatpuBaeT cCUCTEMY I[BETa ¢ CEMaHTUYECKOM
TOYKM  3pEHHS, YTOOBI TOKa3aTh KOPPETSLUI0O  MEXKIY  BOCIPHUSTHEM
HEOMNpPEAECICHHOCTH I1BETOBBIX TPaHUIl W JIMHTBUCTUYECKOW TPYAHOCTHIO
OTpENeNICHUs] 3HA4YeHUs CJIOB-IIBeTO0O03HaueHui. HeynoBUMOCTh MPUPOBI
I[BETOB B CIIEKTPE M HETOYHOCTh €CTECTBEHHOI'O S3bIKa CIOCOOCTBYIOT
BBILIEYKa3aHHOMY npotuBopeunto. Hampumep, b. Paccen yrBepxknan: «CrnoBo«
red», kak U ciaoBo «bold», - 3TO CI0BO, KOTOpPOE MMEET Pa3MBIThIC IO Kpasm
3HaueHUA. ... W3 3TUX COOOpakeHMi ClIeyeT, 4yTo JII00oe ompeneneHue «redy,
KOTOPOE€ MPETEHAYET Ha TOUHOCTD, SBJISIETCS MPETEHIIMO3HBIM U MOIIIEHHUYECKUM))
[1962: 259-265]. B memom, wuamess ApHCTOTENIS O I[BETE, COCTOSILEM
UCKJIIOYUTEILHO U3 JIBYX IIBETOB pa3HBIX MPOMOPIHUH, MOXET HaWIy4IIuM
oOpa3oM OOBSCHHTH, IOYEMY B S3bIK€ JaHW €CThb TOJBKO JBa CJIOBa-
1IBETOO003HAUCHUS «TEMHBIN» U «CBETIBINY, U IpecTaBieHue [natona o kpacorte

B IBCTC MAJO IIOMOract B OIPCACICHHHN KYJILTYPHBIX KOHHOTaHI/Iﬁ OBETOBOI'O
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TepmMuHa. TeM He MeHee, KoHIenus Paccema o HEOOXOIUMOCTH OIpeaeTeHUs
I[BETOBOTO TEPMHHA B OMPECIEHHOM KOHTEKCTE UMEET OO0JIbIIIOE 3HAYCHHE.

HbloTOH sIBNIsIeTCS TUIMWYHBIM  TPEACTaBUTENEM IIKOJbl  (pU3nYecKoi
uHTepnperauuu nueta. B 1672 rony HplOTOH TBOpYECKM NPOBEN SKCIIEPUMEHT,
r7ie JIIOAM COOTHOCWJIM ILBET U CIEKTP C ILBETOBBIMH MPEACTABICHUSIMHU. OTY
IpynIy y4eHbIX XapaKTepHU3yeT U3yuyeHHE LIBETOB C MOMOIIbIO AKCIIEPUMEHTOB, a
HE C MOMOIIBI OIIYUIEHHM, KOTOPBIE SBJSIOTCS OCHOBOM HMCCIICIOBAaHWM IBETA.
HbI0TOH BBIMIOJIHUIT CBOM 3HAMEHUTHIM SKCIEPUMEHT C IBETOM, HAMpaBUB JIyY
cBeTa 4epes ABe npu3Mbl. OH 0OHAPYKUII, UTO OENBIN CBET UMEET HEOAHOPOIHYIO
MPUPOAY, YTO CBET PA3HBIX I[BETOB MMEET PA3IUYHYIO MPEIOMIISIEMOCTh W UTO
[[BETa MPUPOJIHBIX OOBEKTOB OIPEACNIAIOTCS WX OCOOECHHOCTSIMHU MOTJIOMICHUS U
orpakenust [Newton 1952 [1730]: 165-168]. ®aktuuecku, HpOTOH cuntaercs
OCHOBATEJIeM COBPEMEHHOW KOJOPUMETPHUHM, IOTOMY YTO €ro BBIBOJBI 00
OTHONICHUSX MEXKIY IIBETOM W CBETOM TMPOJIOKHUIN MYTh I (PU3UIECKOTO WIIH
HAy4YHOTO WCCJICMOBAHMs IBETOBOTO 3PCHUS W I[BETOBOTO Bocmpusatws. ['pymnma
uccienoBarenei 1Bera ciegoBasia 3a HeloTOHOM, 4TOOBI TIEPEHSATh (HU3UUECKUI
cioco0 m3ydeHus 1Beta. HpI0TOH 1 ero mocienoBaTenu OOJbIlne BCEro MOBIUSIH
Ha HAIlly [IBETOBYIO TEPMHUHOJIOTHIO, KOTOpasi MPEJOCTaBISET HAM HAyYHbBIA WA
busndeckuit crnocod KiIacCUPUKAIMKU PA3TUYHBIX CJIOB-IIBETOOOO3HAYCHUN U
HAXOXKJECHUSI OCHOBHBIX CIJIOB-I[BETOOO03HAUYECHUN B COOTBETCTBHH C Pa3IUYHBIM
OTTEHKOM, HACBHIIIIEHHOCTHIO U SIPKOCTHIO I[BETOB.

C pa3BuTHEM HM3y4YeHUS I[BETa BCE OOJIBIIC BHUMAHUS YICIACTCS IBETOBOM
TEPMUHOJIOTHM C TOYKH 3PCHHUS TICUXOJIOTHUH, AHTPOIOJIOTHMH W JUHTBUCTHKH.
JIMHTBUCTHYECKHE WCCIICIOBAHMS B I[BETOBOM IUJIaHE 3aCIyXKHUBAIOT HAIIEro
0coOcHHOTO BHHUMaHUA. Kak caMOCTOSITCIbHAsl KaTeropus B Ss3BIKE, CJIOBa-
1IBETO0003HAUCHUS OBUTM OOBEKTOM JIMHTBHCTHYECKOW YHUBEPCATBLHOCTH U
SI3BIKOBOM OTHOCUTENbHOCTH [Yang Yonglin 2000: 90-95; Yang Yonglin 2003a:
40-46], u OBLIO TTOTYYEHO MHOTO pe3yJIbTaToOB. [[Be mapaaurMbl ObUIH MTPOBEICHbI
B paMKax CpPaBHUTEIHHOW JTWMHTBUCTUKU. CyIIeCTBYeT JBa Pa3HBIX OOBSICHEHHS

ATOM MPOOIEMBI.
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(1) Herepmunusm. JleTepMUHU3M TaK)K€ HA3bIBAIOT aOCONIOTU3MOM. DTOT
MOJIXO0J] OTpaxkaeTcs B 1ebaTax O CBSI3U MEXAY SA3bIKOM M MblluieHneM. Hanbonee
MIPOBOKAIIMOHHOW mo3unueil Obiia runore3a Conupa-Yopda. I[locne cepun
WCCJIEIOBAHUM MO s3bIKAM AMEpPUKAHCKUX HHJeWNeB CalHp CUCTEMaTHYECKU
oOcyXXJ1all UJEI0 sI3bIKa KaK «IPOBOJHUKA COLMAIIBHON PEalIbHOCTW», MO3JHEE
pa3paborannyro boacom B 1911 roay u mnpopomxkeHHyro benmxamuaom JIu
Yoppom B 1950-x romax [Hoijer 1994: 194-200]. CormacHo Yopdy (1952),
S3BIKOBAsl CUCTEMA KaXJOro s3blka cama (OpMHUPYET HJIEU; SI3BbIK SIBISETCA
POIOHAYAIBHUKOM KYJbTYPBI, KOTOpas KOHTPOJHMPYET KOTHUTHUBHYIO CHCTEMY
YeJIOBeKa B IMPOLIECCE B3aMMOJCICTBUS, U 3TO, B CBOIO 0YEPE/lb, CUCTEMATUUECKU
MOJICJIUPYET OIIBIT YEJIOBEKA; JAXKE KYyJbTYpPHOE MPOMCXOXKICHHUE JIFOJEH MOMKET
OBITh JIETKO PACIO3HAHO MO S3bIKY, KOTOPBI OHU HCHOJB3YIOT. ClaeaoBaTebHo,
runotre3a Conupa-Yopda umeer ase Ghopmbl: 6osiee CUIbHYIO U Oojee ciialyro.
[lepBas Ha3bIBAETCSA TUHTBUCTUYECKUM JICTEPMUHU3MOM, YTBEPKasl, UTO A3BIK, HA
KOTOPOM MBI TOBOPHUM, OINpPEAEIISIET CIIOCO0 BOCIPUATHS MHUPA U, CIEAOBATENIBHO,
npupoay MbIciu. BTopass Ha3bIBaeTcs JHMHTBUCTUYECKOW OTHOCHTEIBHOCTBIO,
YTBEPKJas, YTO TOCKOJIbKY SI3bIKM Pa3IuYaroTCs, HOCHUTEIU Ppa3HbIX SI3bIKOB
BOCIIPUHUMAIOT MHP MO-Pa3HOMY, U, CJIEIOBATEIbHO, PA3JIMYUsl 3aBHUCAT OT HX
s3pIkOBOTO  (poHa. [loaTBepkaarome JoKa3aTeNbCTBA OBUTM TIOJYYEHBl U3
HEKOTOPBIX S3BIKOB, TaKMX Kak sA3blk HoBoil ['BuHen, Ha3bpIBaeMblii JaHWU, B
KOTOPOM Ha3BaHUs LBETOB 3aMETHO OTJIMYAIOTCA OT aHTJIMKUCKOTO. ['oBOpslre Ha
JTAaHU HKCIIOJNB3YIOT TOJBKO ABa cioBa, «mili» (TeMHbI) U «mola» (CBETblif),
4yTOOBl Ha3BaTh Bce IBeTa crekTpa. CrtopoHHMKH rumnote3bl Canupa-Yopoda
CUMTAIOT, YTO TOBOPSAILIKE HA TAHU U aHTJIMMCKOM SI3bIKE BOCIPUHUMAIOT I[BETA MO-
Pa3HOMY, M1 UMEHHO S3BIK ONPEIEIISIET BOCIIPUSATHE LIBETA JIFOIbMHU.

(2) DBOJIIOIIMOHU3M. Bompeku JNETEPMUHU3MY, €CTECTBEHHAas
HBOJIIOIIMOHHAS TEOpHUs ILIBETOBOM JIEKCMKU CUWUTAET, YTO MPOLECC BOCHPUSATHUSA
L[BETA SBJISIETCS] DBOJIOLMOHHBIM M YHMBEPCAJIBHBIM ISl BCEX HAPOJOB MHpA, U
pPa3BUTHE OCHOBHBIX CJIOB-IBETOOO03HAYEHUN B ONPEIEICHHOM S3bIKE CIEAYET

oTallaM 9BOJIIOIIHUH. 10T JUHI'BUCTUYCCKH BBOJIIOHI/IOHHBIfI IMPU3HAK
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MPEACKA3bIBAET YHUBEPCAIBHO WIACHTUYHBI MaTTEPH, TO €CTh BCE S3BIKU
MOAYUHSIOTCS OAHOMY M TOMY K€ YIHOPSIIOYECHHUIO W HANpPaBICHUIO DPa3BUTHS,
KOTOpOE€  OMpeNeisieT KOJIMYECTBO OCHOBHBIX  CJIOB-I[BETOOOO3HAYEHUN B
OMPEJICICHHOM $I3bIKE U UX 4IeHCTBO. [IpencraBuTensiMu 3TON MIKOJIBI SBISIOTCS
bepnun u Kell, KoTopble cucTeMaTHYeCKH UCCIIeI0OBalId BocnpusaTue neera. Ho 1o
HUX HEKOTOPbIE Y4YEHbIE TMPEIVIOKWIN AaHAJOTHUYHYIO Hlaer. B koHue
neBsiTHaaaToro Beka Marnyc (1880) uzydan cioBa-1iBeTOOO03HAUECHHS B Pa3HBIX
KyJapTypaXx. OCHOBHBIE BBIBOJbI, OTPAKEHHBIE B €r0 HCCIECIOBAHUU, TAKOBBI:
(IPUMUTUBHBIC» JIOJU O00JIaIal0T YYBCTBOM I1IB€Ta, WJACHTUYHBIM IIBETHHIM
MPECTABICHUSIM IIMBWJIM30BAHHBIX HAIUM; JIFOAM MOTYT BOCIPMHHUMATh OOJIbIIIE
[[BETOB, YeM OHU MOTYT UACHTU(PUIIUPOBATH; U JIMHTBUCTUUECKHE BBIPAKECHUS, a
MMEHHO CJIOBA-IIBETOOO03HAUYCHUS ISl [IBETOB, YIOPSAOYEHBI B TOM CMBICJE, YTO
«KpacHBI» W <OKENTHIM» pa3paboTaHbl 0OoJjiee YETKO, 4YeM JpPyrue CloBa-
[IBETOOOO3HAUCHUSI, TAKHE KaK «3€JIeHbI» U «cuHuit». MccnenoBanue Marnyca
CYIIECTBEHHO HW3MEHUJIO TMPEJACTABICHUE JIOJIEH O B3aUMOCBSI3U IIBETOBOM
TEPMUHOJIOTHH U €€ (PU3UOJIOTUUECKUX OCHOB. M3 aHKeT, KOTOpbie OH OTIPABUII B
pa3HbI€ CTPAaHbl MUPA, OH MTPOBEJ AOMOJHUTEILHOE U 3HAUUTEIHLHOE UCCIIEIOBAHUE
1BeToBoM koaupyemocTu [Berlin and Kay 1991: 145].YUepe3 aBaamnath Jet mnocie
nyOnukanuu  paboTel  MarHyca o cloBax-I[BeTooOo3HaueHusix  Pusepc
OomyOJUKOBaJd CBOW JIOKJIaJIbl, OCHOBAaHHBIE Ha TIICUXOJOTHUYECKOM TECTe
WCIIOJIb30BAHUSL CJIOB-IIBETOOOO3HAYCHUI KOPEHHBIX HApOJOB BO BpEMS €ro
ydqacTusi B akcrenuuun KeMOpuIKCKOro YHHMBEpPCUTETa B MpOduBbl Tomec B
teueHne 1898-1909 romoB, m OH mpuIIeN K BBIBOAY, YTO pPa3BUTHE S3bIKa U
JIEKCUYECKOM KaTeropu3alluu SIBIISIETCS 3BOJIOUMOHHBIM. (Ka3bIBaeTCs, 4YTO
MECTHBIC JKUTEJIIM B ATOM pallOHE HE IMOKa3bIBAIOT KaKOW-TMOO CYIECTBEHHOU
Pa3HUIBI B CBOEM IIBETOBOM 3PEHHUU U I[BETOBOCIPUATHH MO CPABHEHUIO C JIFOJbMHU
B MPOMBIIIJIEHHO pa3BuToM obmiectBe [Tam »xe: 47]. PuBepc cuurtaercs OTLHOM
KpOCC-KYJIbTYpHOM mcuxosioruud. OH BBIJEISAT YEThIpE KIIOYEBBIX CJIOBa-
IIBETOOO03HAUCHUS, TAKUE KAK «KPACHBIN», OKENTHINY, «3CICHBIN» W «CUHUNY,

cpeau KOTOPbIX «CUHHUIN» OBLI IIOCIICAHHUM IIBCTOBBIM TCPMHUHOM.
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OBOMIOIMOHATIN3M OB ()OpMabHO BBHIABUHYT B KaueCTBE TeOpuu B KoHIle 1960-x
ronoB ¢ myonukanuenr bepmuua m Kes (1969) Basic Color Terms: Their
Universality And Evolution. bepaun u Keii, u3yuuB cnoBa-11BeTo0003Hau€HUS Ha
BOCBMHU/JIECATH BOCBMH SI3bIKaX, HAIJIM BHYTPEHHHUH 3aKOH, COIJIACHO KOTOPOMY
BCE OCHOBHBIC CJIOBA-IIBETOOOO3HAUYECHMS] PA3BUBAIOTCS B PETrYyIsipHOM U
nporpeccuBHOM mnopsigke. Kpome toro, Keit 1 MakipHuen npsamMo mpensiokuiu,
YTO «HE S3bIK OMNPEIEISET BOCHPHUATHE, & BOCIPUATHE ONpeAessieT s3blk». C
MOMEHTa NyOJuKaluM Kiaccuueckoi pabotel bepnuna u Kest ydeHble ObLIn
BOBJICUEHBI B JIOKA3aTEJIbCTBO OOOCHOBAHHOCTU 3TOM 3BOJIOLHMOHHON Teopuu
OCHOBHBIX CIIOB-I[BETOO0O03HAYEHUN C TOYKU 3pPEHUSI TEHETHKH, IICUXOJIOTHUH,
COILIMOJIOTUH, AHTPOMOJIOTUM U JMHTBUCTUKUA. UTOOBI MPOBEPUTH MPaBUIBHOCTD
teopun bepnuna m Kes, Xapxuecc [1973: 175-200] mposen sMnmpHyYecKoe
UCCJICIOBAHUE MEXIy JABYMsI OTIEIbHBIMU JIMHTBUCTHUYECKUMHU COOOIIECTBAMU,
UCIIAHCKUM M MalsHCKUM, B ['Batemaiie, B T1EpBOM H3 KOTOPBHIX OBLIO
OJIMHHAIATh-ABEHAIaTh OCHOBHBIX CJIOB-IBETOOO03HAYEHUI; BO BTOPOM OBLIO
TOJIBKO TISITh  OCHOBHBIX  CJIOB-I[BeTOOOO3HaueHui. CpaBHUBasi JaHHBIE,
MOJIYYEHHbIE U3 ITHX COOOIIECTB, OKA3al0Ch, YTO, XOTS HBOJIIOIMOHHAS TEOPUs
MOATBEPIKIEHA, Takue (PaKTOpbl, KaK BO3pACT, (DU3UOJIOTHS, a TaKKe O0ydeHHUE U
oOpa3oBaHHEe, TaKXKe MPUBOASAT K HEKOTOPBHIM DPA3IMYUSIM KaK BHYTPU, TaK H
MEXJy ATUMH ABYMs KyJIbTYpHbIMH Tpymmamu. Emnie ogHa BakHash JIMYHOCTb,
3acimyKMBarolas yrnoMuHanus, - bopamTeiin (1975), KoTOpbId TpencTaBuil
BCEOOBEMITIONINIT 0030p OCHOBHBIX CJIOB-IIBETOOO03HAYCHUHN C ATHOTpapuUECKOn
TOYKU 3peHus, uzydas 145 $3BIKOB C HIUPOKHUM THUIIOJIOTHUYECKUM OXBAaTOM U
cObalancupoBaHHBIM reorpaduueckum pactpezaeneaneM (19 eBponelckux sS3bIKOB
u 126 HeeBpomneckux sA3bIKOB M0 BceMy MUpPY). OH 0OOHAPYKUJI, YTO KyJIbTYpPHBIE
paznuyus B 0a30BOM IIBETOBOM KaTETOPU3AIMH WJIM HOMEHKJIATYPE MO-Pa3HOMY
OOBSACHAIOTCS OMOJIOTMYECKON HBOTIOIUEN, TUHTBUCTUYECKUM PEISTUBU3MOM WM
ceMaHTHYeCKO# 3BoJroueii [Bornstein 1975: 774-798]. Bce aTto moapasymeBaer,
YTO H3Y4YEHHE CIIOB-I[BETOOOO3HAYEHUI, BEPOSTHO, SABIAETCS OoJiee CIOXKHOU

3a71a4€il, YeM MEPBOHAYAIIBHO IPEANOIarajJoch BOJIOLMOHHON Teopuen. Tennop
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(2001) - w3BecTHBIA Yy4YEHBIA, HCHOJB3YEeT MPOTOTUN B JIMHTBHCTUYECKOM
KaTeropul s ONHMCaHusA  CJIOB-LBETOOOO3HaueHuid.  [IpoTOoTHIHOCTH
UCIOJIB3YETCS ISl U300pakKeHUs CXOJHBIX KAadyeCTB JBYX COBEPIUEHHO pPa3HBIX
Beme. «TeMHO-KpacHBIM» M «CBETIO-KPACHBIN» PpA3IUYAIOTCS IO CTENEHU
HACBIIICHHOCTH KpacHOro IBETa, HO HMEKOT MPOTOTUIIMYECKUM LBET WIIHU
CEMaHTUYECKYI0 OCOOEHHOCTh [KPACHBIN| U MO3TOMY MOTYT OBITh CTPYIIIUPOBAHBI
B omuy Kareropmio — KPACHBIM. CyObekTaM IpHCBamBaeTcs 4YIEHCTBO B
KaTeropuu B CHIIYy HUX cxojcTBa ¢ mportotunom [Taylor: 2001, 61]. Uem Omumxe
CYIIHOCTh K IMPOTOTHUIly, T€M OO0Jee LEHTpPalIbHbIM SBISECTCA €€ CTaTyCc B
kareropun. [l03TOMYy OCHOBHBIE CJIOBA-IIBETOOOO3HAYEHHSI - 3TO MPOTOTHUIIBI B
Pa3HBIX LBETOBBIX KAaTErOpPHUAX, MOCKOJBKY OHM JIy4Yllleé BCETO IOKA3BIBAIOT I[BET
CBOEI COOCTBEHHOM KaTE€ropuu.

CoBpeMEHHbIE JIMHTBUCTUYECKHE HCCIIEOBAaHUS IIBETOOOO3HAYEHU B
Poccun BkitoyaroT B ceOsl Cleayrole HalpaBJICHUs: U3YYEHUE B COBPEMEHHBIX
A3bIKaX HA PAa3HBIX YPOBHSAX Pa3BUTHS; KYJIbTYPOJOTHUYECKHM acleKT, CBSI3b I[BETA
C KYJIbTYPOI; IICUXOJOTNYECKAsI XapAKTEPUCTUKA LIBETA; JIEKCUKO-CEMaHTHYECKas
XapaKTEPUCTHKA 1[BETA; U3yYE€HHE STHOJIMHIBUCTUYECKUX OCHOB I[BETA; U3yUYECHUE
A3bIKa IIBETOBBIX CUMBOJIOB; CBSI3b LIBETA M 3BYKA, I[BETO3BYKOBBIE aCCOLMALNY;
U3YYEHHUE [IBETOBBIX KOHLEIITOB.

[[BeT B JIMHIBUCTHMYECKOW HAyKe HAXOAUT CBOE BBIPAXKEHUE B TaK
HA3bIBaEMOW  KOJOpDaTHMBHOW JIEKCMKE, a HMEHHO IIBETOOOO3HAYEHUSIX U
[IBETOHAUMEHOBAHUAX, ONMKUCHIBAIOIINX OTTEHKH [BETA.

3.1. KomapoBa nu M.b. Tanmannna paccMaTprBarOT KOHLENT IBETA, KOTOPBIN
«IPEACTaBIsAET COOOW CXeMy BOCHPHUATHS, B COOTBETCTBUM C KOTOPOH Yy BcCex
OOBEKTOB  OKpYXaloLIEro  Hac  MHUpa  BBIJCISIETCS  XapaKTEepHCTHKA
«OKpalIEHHOCTH», MEepeaaBacMasl B SI3bIKE IMOCPEACTBOM IPHJIAraTeNIbHbIX [[BETA»
[Komaposna: 2011, c. 33].

FO.JI. AmpecssiH BBISIBWI TpajJalldi0 I[BETOBBIX MPHJIAraTelIbHBIX IO
CEMAHTUYECKOMY MPU3HAKY NPENeIbHOCTH: «ECM CeKTp pa3ienuTh Ha yYaCTKH,

Ha3bIBACMBIC OCHOBHBIMH HBGTOO603H8}I€HI/I${MI/I (KpaCHBIﬁ, OpaH}I(CBBIfI, JKEIIThIN
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U T.I1.), TO MAKCUMAQJIBHON CTETICHH OMPEEICHHOTO I[BeTa OYyJET COOTBETCTBOBATh
cepeHa COOTBETCTBYIOLIECTO ydacTKa. JleHCTBUTENbHO, HA Yy4YacCTKE KpPacHOTO
1[BETa, HANpuUMep, YKIOHEHHWE B OJIHY CTOPOHY OyAeT JaBaTh MOCTENECHHbIN
nepexoj, B OPaHXKEeBBIM I[BET, a YKIOHEHUE B JPYTYIO CTOPOHY — B (DHOJICTOBBIN.
Cepenuna ke yyacTka OyJET COOTBETCTBOBATh HJCAIBHO KPACHOMY IIBETY.
AHanoruyHeIM  00pa3oM  OOCTOMT  Je10 W CO  BCEeMH  JIpyTUMHU
1BeToo003HaueHusMm» [AnpecsH: 1995, c. 44].

OcoOble (DYHKIMM BBITOJHSAIOT I[BETOOOO3HAYEHUSI B XYJ0KECTBEHHOM
TEKCTE, HaJessisd IBETOBOM CHMBOJIMKON OTHEJbHBIC SI3bIKOBBIE U PEUYEBbHIC
cpeactBa. Knaccudumupys 1nseroobo3HaueHusi B JuHrBuctuke, HO.B. lronuna
CUMTAET, YTO «...MPU MOCTPOECHHUH MOJEIU CMBICIOBBIX OTHOLICHHA y '"HMEH
1BeTa" MCCien0BaTeNlb CTAIKUBACTCA C HEBO3MOKHOCThIO HAUTH €IMHBIN MPUHIIUTL
JuTst oTO0pa U kinaccudukanuu eauaui [Hronuna: 2013, c. 220].

[[BETOBOW CHMBOJIU3M B JIMHTBUCTHUYECKOW HAYKE NPEACTABJIEH B TECHOU
B3aMMOCBSI3M C TMCUXMYECKUM M TICUXOJOTMUYECKUM KOMIIOHEHTOM, OTOOpaxkas
HACTPOCHUS, EHCTBUTEILHOCTh M CUTYaTUBHOCTh MPOUCXOMASIINUX COOBITUH. b.A.
ba3zbiMa 3aTparuBaeT BOMpoC 00 OTrPAaHUUYECHHOCTH KOJIMYECTBA IIBETOBBIX
cuMmBosIOB [ba3eima:2005, c.17]. Tak Ha3biBaeMble OCHOBHBIE LIBE€TA, K KOTOPHIM
OTHOCSITCSI KPACHBIM, JKENITBIN, OCIbIi, YepHBIN U T.J., B TEKCTaX XyJI0’KECTBEHHOMN
JUTEpaTypbl HUCIOJIB3YIOTCS HauOoJee 4YacTo. DTHOKYJIbTYpPHAsl COCTABJISIOIIAS
BapbUPYET HCMOJB30BaHHE I[BETOOOO3HAaYeHUH. OJHAKO aBTOp BBIACIAET TPHU
OCHOBHBIX THIIa IIBETOBOM CUMBOJIMKH: IIBET caM 10 cebe (TO €CTh U30JIMPOBAHHO
OT JApyrux 1BeToB u ¢GOpM), OTIUYAOIIUNCI MHOTO3HAYHOCTBIO U
MPOTUBOPEYUBOCTHIO; MHOTOIPAHHOE COYETAHUE OJHOTO WIJIM HECKOJIbKUX IIBETOB,
COCTaBJIAIONIMX OOIllee CHUMBOJIMYECKOE IIeI0e Oe3 OTAEILHO B3SITHIX 3HAYCHMIA,
oObeMHeHue 1BeTa U (HOPMBI, CHMBOJIMKA KOTOPBIX CBS3aHA C TEOMETPUUYECKUMHU
a0OCTpakTHbIMU (GUTypaMH, TaKUMU KakK KpyT, KBaJapar, MNPSIMOYTOJbHUK U
KOHKPETHBIMU ~ (PU-3UUECKUMU  MpeaMeTaMu, O0003HAYalIIMMHU, HalpUuMep,
JIparolieHHbIe KaMHH, YKPAILICHUS WU IPEAMEThI (CHHEBA TUHUU TOPU30HTA).

[To muenutro H.A. MapThsiHOBOM, «IIBET MOXHO TPaKTOBaTh KaK CHUMBOJI,
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HaMEKaOIIUi Ha TO, YTO HE MOXKET OBITh IOKa3aHo. [[BeTOBOI CHMBOII B SI3BIKE U B
peun TpeACTaBlIC€H I1BETOBBIMU  JIEKCEMaMH, COJACpPKAIUMHU  Hapsgy ¢
HECHUMBOJIMYECKUMHU U CUMBOJIMYECKHE 3HaUeHUs. [locneanuii Tun nposBisieTcs B
TOM, YTO IMEPBUYHOE COJIEPKAHUE I[BETOBOIO CJOBAa CTAHOBUTCS YCJIOBHBIM
o003HaYeHUEM JIJIsI HIHOTO, O0Jiee abCTpakTHOTO cojepkaHus» [MaptbsHoBa: 2013,

c. 66].

1.2 N3yuyenue cjioB-uBeT00003HaA4YeHuil B Kurae

B napesnem Kwurae xkwuTailiel pasznuyanid  pa3HOOOpa3HbIE IIBETA U
UCIIOJB30BAIM KaK MOXHO OOJIbIlIe CIIOB-IIBETOOO03HAYCHUN U3-3a Pa3BUTHUSA
FOHYapHOM mnpombinieHHOCTH. Teopun «Mub-AH» u  «llaTh 31€MEHTOBY»
(dakTHYeCKM BBEIM B  MPEJACTABICHHE MacC IISITh  OCHOBHBIX  CIIOB-

1BeT00003HaueHnil. Kaxaomy U3 msTU 3JIEMEHTOB COOTBETCTBYET CBOM IIBET - 4
(jin; 3omoro) - Gemwit, K (mu; mepeso) - sememsii, /K (shui; Boma) -
gepHbiid, ‘K (huo; Orons) - xpacmsii, + (tu; semms) - xenteii. Hauunas c

nepruoaa BO3HMKHOBeHHS JIBrkenuss 4 mas 1919 roma Bce OGombie W OOJIbIIE
KATAUCKUX YYCHBIX TIPOBOAT WCCIECIOBAHUS CJOB-I[BETOOOO3HAYEHUH, HO
OONBIIMHCTBO pabOT Bce eme (POKYyCHPYIOTCS Ha KHUTAMCKUX  CJIOBax-
[BETOOOO3HAUCHUSIX.

B 1964 rony Yxan IIsimxu onyonukoBan kaury «English Words of Color
and Sound and Their Translation», B KOTOpoi#l TOIPOOHO OMKUCHIBAECTCS
WCITOJIb30BAaHUE TTOYTH BCEX AHTIMHCKHUX CJIOB-I[BETOOOO3HAYECHUN W WX TIEPEBO/I.
[To3zxe, MHOTHME Yy4YE€HBIC TIPOBEIM  WCCICIOBAaHUSA, CpaBHUBAas  CJIOBa-
1IBETOO003HAUCHUS B KUTAWCKOM M JIPYTUX SI3bIKaX, YTOOBI HAUTH Pa3INIUs B ITHX
S3BIKAX M KYJbTYpax U CIIOCOOCTBOBATH MEKKYJIBTYPHOMY OOIICHHIO.

B xonue 1970-x nHOCTpaHHBIE JIMHTBUCTUYECKUE TEOPUH MPOHUKIN B KuTai.

V. TuenuHr B 1Byx ctaThsax: «Probing Into Fuzzy Language» (1979) u
«Reprobing Into Fuzzy Language» (1980) mpenctaBuia KOHUEMIMIO HEUYETKOTO

A3bIKA, B KOTOpOfI CJ'IOBa-I_[BeTOO603Ha‘-IeHI/I$I OIMMCBIBAKOTCA KakK (I)CHOMCH
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HedeTKOoTO si3bika. C 1980-X roioB n3yueHue CaoB-1IBETOO003HAYEHUH TOIILIO €IIIe
Jajplie U TOCTUTIIO cBoero nuka B 1990-x ronmax. MccnenoBaHust MpoOBOAUIUCH B
CJIEIYIOLIUX YEThIPEX acleKTax.

(1) Study from the view of figure of speech: such as Color Terms and
Language Aesthetics (1984), Tan [e3u, u «The Beauty of Language in Colors»
(1990), JIro FOHbIt0aHb, KOTOPHIN nai oOllee MpeACTaBIeHHE O KaTeropusx
GYHKIUSAX ~ KUTAWCKUX  CJIOB-I[BETOOOO3HAYCHUIA. Hccnenoanne  Jlro
CUMBOJIM3UPYET CAMOCTOSITEIbHOCTD YUEHHS B OTHOIIICHUH 1IBETA.

(2) B «On The Associative Meanings of Color Terms» (1988) Uxxan Baurcu
oOCy>X/J1all pa3HUIly U MCCIIEOBA] UCTOKM KOHHOTAIUM CJIOB-I[BETOO0O03HAYEHUH,
W OH TOJlarajl, 4TO IIBETOBbICE KOHHOTAIIMM OMHUPAIUCh Ha BOCIPHUSATHE IIBETA
JIOJIbMHU U UX CYOBEKTUBHOE BOCITPHUSTHE.

(3) N3yyenue OCHOBHBIX CJIOB-IIBETOOOO3HAYCHMI: Hampumep, craTbsi So
Csaonuna «On the Theories of Basic Color Terms: The Evolution of Chinese Basic
Color Terms» (1988) Obiia 0000HIEHHMEM TEOpPUM  OCHOBHBIX  CJIOB-
[BETOOO03HAUCHUN, JaBas YETKUHW 0030p pa3paOOTKM OCHOBHBIX  CIJIOB-
IBETOOO03HAYEHU .

(4) WccnenoBanue, IMOCBSIIEHHOE CPaBHEHHUIO CJIOB-IBETOOOO3HAUYCHHUH B
pPa3NUYHBIX SI3bIKAX W MX 3HAYEHUH, PYHKIUH, MMepeBOja, a TAKKE CBI3U MEKIY
clioBaMH-1[BeTO0003HaueHUsIME 1 KyabTypoi. Hanpumep, The Contrast of English
and Chinese Color Terms: English Color Terms Application in the 1980s (1994),
[ITao YxuxyH, «The Extended Translation of English Colors in Chinese» (1995),
Jro [I3simeit, «Semiology and Color Terms in Transcultural Communication »
(1996), Tan Yxonbxya, « The Cultural Connotations of Color Terms in English
and Chinese» Ha aHrimiickoM W KkurtaiickoMm s3bikax (1996). ITan UskaHcsHb,
Translation of English Color Terms (1997) Cion Pandanra u T.1. SBISIOTCS
MPEACTABUTEIISIMU ATOTO TIEPUOJIA.

Bcerymas B HOBOE THICSYENETHE, IICNBIA PSAJ  CPaBHUTEIBHBIX padoT
CIIOCOOCTBOBAJIM CPAaBHCHHWIO KYJbTYPHBIX AacCOIMAIMA  OCHOBHBIX  CIIOB-

HBCTOO603Ha‘l€HHﬁ B AQHIJIMMCKOM M KHUTAWCKOM A3bIKAX, TAKHX KakK «Lexical
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Culture Differences between English and Chinese From the Color Terms» (2003 r.)
Sn II3una; Cultural Implication Contrast Between English and Chinese Basic
Color Terms (2003) @y Jluudan; A Cultural Analysis On The Connotations of
Chinese and English Color Words (2003), 113sas Mmuns; u Differences in Color
and Color Terms (2002) 11351 [JyHioaHs.

Takoxe ObUTO OMHMCAHO MPUMEHEHHE CIIOB-IBETOO003HAUEHUM MPHU MEPEBOJE,
kak, Hanpumep, [1an SAamun B «The Use and Translation of Color Terms in English
and Chinese» (2001) u Slu Benmtoans u Jlu 13un B «Metaphorical Meaning of
Color Terms and Cultural Differences Between Chinese and English» ( 2003).
Kpowme Toro, npodeccop An FOnmmus [2002b: 44, 2003a: 40-46] u3 YHuBepcurera
[Muu Xya BHec OOJIBIION BKJIaA B 3TY 00JaCTh MOCPEACTBOM CUCTEMATUYECKOTO U
HAYyYHOTO MCCIIEIOBAHUSA, OH CTPEMWJICA K LBETOBOM KOJUPOBKE KUTANCKHX
UcCIeI0BaTeNeld, U3y4aroluX aHTJIMHUCKUN SA3BIK, HUCIOJb3Yysl LEIOCTHBIM, B TOM
YUCIie, U COLMOJIMHT BUCTUYECKHUM TOIXO.

Joktop Ce XaWI3saH B CBOEH JOKTOPCKOM auccepranuu «lccienoBaHue
KUTANCKOW KOIMPYEMOCTW» U KHHUTEe «CpaBHUTEIBHOE U3YyUYEHHE TEPMHUHOB I[BETA
B aHIVIMICKOM U KUTalcKOM si3bikax» (2004) uccienoBan TEPMUHBI IBETA C TOYKU
3pEeHHS] KOOUPYEMOCTH U TEOPUH MOJIS.

BrimeynoMsiHyThie paOOThl M JOCTHXKEHUSI HauOoJee SPKO MPEACTaBISIOT
OCHOBHBIE MCCJICIOBaHUSI B 00JIACTU JIEKCUKU CIIOB-IIBETOOOO3HAUCHH, HO HE BCE
paboThl MOTYT OBITH TEPEUYUCIICHBI B CBS3M C OTPAHUYCHHOCTHIO B pazmepe

JUCCEePTAIIH.

1.3 OnpeneseHue OCHOBHBIX CJI0B-IBET00003HAYEHUI

B »sToli paboTe m3yuaroTcs Cleayroliue AEBITh CIOB-LIBETOOOO03HAUCHUM:

“black” u “/&” (hei; yepnniit), “white” u “FH” (bai; Gensiit), “red” u “4L” (hong;
kpacHelit), “yellow” u “35” (huang; sxentsiit), “green” u “%¢” (lu; 3enensit), “blue”
u “#5” (lan; cumblif), “brown” u “f3” (zong; kopuunessli), “purple” u “%” (zi;

¢uoneroseiit), “grey” m “JK” (hui; cepsiii). OnpeneneHue OCHOBAHO Ha YKe
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CYLIECTBYIOIMX W IIMPOKO MPUHATHIX IPHUHIMIAX, OTCTauBaeMbIX bepiuHOM H
Keii. ['oBopsAT, 4TO HaIIK T71a3a CIOCOOHBI pa3inyaTh CEMb MUJUIMOHOB Pa3IHMYHbIX
OTTEHKOB, KOTOpPBIE MOYKHO IIPEACTABUTH B CIIO)KHOM CBETOBOM CIEKTpPE, IS
OOJBIIMHCTBA M3 KOTOPBIX Yy HAC BOOOUIE HET JOCTYIHBIX S3BIKOBBIX BBIPAXKEHUMU.
Ho npennonaraercs, 4To B aHIIMICKOM S3BIKE CYIIECTBYET 0OJiee TpeX ThICAY
CJIOB-I[BETOOOO3HAYEHUI, a B KUTAaHCKOM - Oouiblie. M3-3a MHOKECTBEHHOCTH
CJIOB-LIBETOOO03HAYECHHUI B AHTJIMHCKOM M KUTACKOM SI3bIKaX U HENPEPBIBHOCTH
CHEKTpa HaM TPYJHO KJIAcCCU(PHUIMPOBaTh LBETa M CJIOBA-LIBETOOOO3HAYEHUS.
OnHako coBa-IBETOOOO3HAYEHHUsSI MOYKHO paccMaTpuBaThb C JABYX IO3ULUN:
OCHOBHBIE 1IBETA U OTTEHOYHbIE. MBI HE MOXKEM HCCIEAOBaTh UX BCE, O3TOMY B
3TOH pabore OyAyT paccMaTpuUBATBbCS OCHOBHBIE CJIOBA-1IIBETOOOO3HAUYEHHUS B

Ka4eCTBE OTIPAaBHOM TOYKHU.

1.3.1. OnpenesieHne OCHOBHBIX CJIOB-LIIBETO0003HAYEHHUI B AHTJINIICKOM

A3BbIKE

Ha 3amane Ilnaton cumran, 4To CyIIECTBYET NECATh OTAEIBHBIX LBETOB, a
ApHuCTOTEND - CEMb. 3HAMEHUTHIN XyIOKHUK J[a BUHYM Hcnonp30Ban OT MIeCTH
J10 BOCBMH OTZEJIbHBIX LIBETOB. /{a’ke HEKOTOpPBIE HAPOBI NIOJIATAIIN, YTO B MUPE
CYILLIECTBYET TOJIBKO JIBa OCHOBHBIX LIBETA, IIOCKOJIbKY BCE OCTaJbHBIE IBETA -
3TO cMech 0esoro u yepHoro. Cero/iHd CyIIECTBYIOT JABE M3BECTHBIE CHCTEMBI
BETOOOO3HAaueHUM, Takue Kak cuctema Mancemna u cucrema OcTBaiibaa,
KOTOPBIE SBIAIOTCA MEXAYHAPOAHBIMU CTAHAAPTHBIMA METOJAMH LBETOBBIX
WCIIBITAHUN U PeTyaupyroT 10 1 8 OCHOBHBIX LIBETOB COOTBETCTBEHHO. KOHEUHO,
3TH OTHENbHbIE WM 0a30Bble I[[BETa OTPaXalOT TEHACHIMIO U OObIvai
OTpeIeSICHUs] OCHOBHBIX CJIOB-I[BeTOOOO03HaueHut. Cpenu Hux bepnun u Kei
nand HauboJiee MPUEMIIEMOE OIpeIeJIeHHEe OCHOBHBIX CJIOB-I[BETOO0O3HAUECHUIN
C TOMOIIBI0 HAYYHBIX JKcrepuMeHToB. B cBoelr padote Basic Color Terms:
Their Universality and Evolution bepiun u Keli u3naraioT yeTbipe OCHOBHBIX
KpUTEpUs, YTOObI CyIUTh, CIOBO, 0003HAYAIOIIIEE [[BET, SBISETCS OCHOBHBIM WJIH

HeT. OCHOBHOE CHOBO-HBCTOO603Ha‘{€HI/I€ (1) ABJIACTCA MOHOJICKCCMHBIM, HE
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COCTOMT W3 COCTAaBHBIX YaCTeH, WCKJIOYasi, Hampumep, bluish (cuneBaThIil) B
aHTIIMHACKOM s3bIKe; (2) HE BXOIWUT B OJHOMMEHHOE I[BETOHAMMEHOBAHUE,
SBJISISICH JIMIIb Pa3HOBUIHOCTHIO OCHOBHOI'O 1[BETA, HAIIPUMED, KaK aHTIUNHCKUIMA
scarlet (aJybrit), KOTOPBIN SBISETCS Pa3HOBUAHOCTHIO KpacHOTo IBeTa; (3) He
OTpaHUYEeH B CBOEM pPOJie, 3a HCKJIIOYEHUEM, HampuMep, aHrimiickoro blond,
KOTOPBIN ynoTpeOisieTcsi B kKauecTBe 0003HAYEHUS 1IBETa BOJIOC WM JiepeBa; (4)
SBJISICTCSI TICUXOJIOTMYECKU 3HAYMMBIM, HAIlPUMEpP, CJIOBO YKA3aHO TEPBBIM
Cpelld IBETOHAMMEHOBAHUM B JaHHOW 00J1acTH WM HauboJiee MUPOKO U3BECTHO.
CoryacHO 3THM KPHUTEpHUSAM, TMpeaiaracTcsl OJWHHAIIATE OCHOBHBIX IIBETOBBIX
KaTeropuil Ha aHTIIMKUCKOM s3bIke: “‘white” (Oensiit), “black™ (uepnsbiit), “red”
(xpacHblif), “green” (3eneHsiit), “yellow” (kentsiif), “blue” (cunwmii), “brown”
(kopuuHeBbl), “purple” (¢puonerosblii), “pink” (po3oBblii), ‘“‘orange”

(opamxeBbIil) U “grey” (cepblit).
1.3.2 Onpeaesienne OCHOBHBIX CJIOB-LIIBETOO003HAYEHUIT B KUTAMCKOM fI3bIKE

Kuraiickuii yuenbtii o Csonun (1988: 19-28) mnpoBen rimyOokoe
UCCJIEJOBAaHUE KUTAWCKUX IIBETOHAUMEHOBAHMI B COOTBETCTBUH CO CTaHIapTaMH,
ycraHoBieHHbIMU bepnuaoM n Keem, u mpuiien K BBIBOAY, 9TO B COBPEMEHHOM

13 2

KUTalUCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET JNECATh OCHOBHBIX CJIOB-I[BETOOOO3HAYEHMIA: “/H
(aepHbIit), “F1” (Oenblii), “41.” (KpacHBIi), “Hi” (KenThli), “4K” (3eneHsblii), “W”
(cunnit), “%5” ((uonerosslii), “ /> (cepsiii), “f#” (xopuuneBbli) u 5~
(opamxkeBsiit). Jlekcuueckuit Mmup cuHoHUMOB [Mei Jiaju 1996: 180] BkiItouaet B
ceOs OJMHHAIIATL OCHOBHBIX IIBETOHAMMEHOBAaHUM, Takux Kak ‘“bai”, ‘“hei”,
“hong”, “li”, “huang”, “lan”, “he”, “zhe” , “qing” , “z1” u “hui”. CnoBapb
kutaiickoil cuHonumuu [Lin Xingguang 1987: 118-119] mepeuncnser AeBATbH

(13

ocHOBHBIX: “hei”, “bai”, “hui”, “hong”, ‘“huang”, “lan”, “li”, “zi” u “he”.

JIro FOubIroans [1990: 148-149] mpemtaraer aecsiTh OCHOBHBIX M3 HHX: “hong”,

“huang”, ’qing”, “li”, “ba1”, “lan”, “he1”, “hui”, “z1” u “he”. Uxxan Peudsu [1990:
b 2 b b 2 9 2

175] mpemaraet TOJBKO MIECTh OCHOBHBIX I[BETOB HA KUTAWCKOM si3bIke: “hong”,
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“huang”, “lan”, “li”, “bai” u “hei”. Jlro Jansrun [1990: 77-80] uzyuaer dhopmy,

3HAYCHUE, TPOHM3BOJIHOC 3HAUCHHE, CBOHCTBO M IPOUCXOXKICHHE BCEX CIIOB-
99 ¢¢ 299 ¢

[IBETOO003HAaUCHNM U JenaeT BeiBoa “‘bai”, “hei”, “hong”, “huang”, “li”, “zi”, “lan”

7 “huil” ABIAIOTCS OCHOBHBIMH CJIOBAMM-IIBETOO003HAYCHUSIMU.

1.4 BeiBoanbl 1o riaase 1

[Ipupony W OKpyXawIMid MHUP YEJIOBEK BOCIPUHMMAET B I[BETOBOM
HAITOJIHEHHUH, CBS3bIBAsl C HUM CYOBEKTHBHBIE CYKJEHHSA O IOJOKEHHH BEIIEH,
co3faBasi HOBbIe OOBEKTHI, MpHUJABasg UM HE TOJBKO (POpMy, HO WU HAAENAS UX
IIBETOBBIMM KaudecTBaMHU. L[BET Kak KyJbTypHas KOHCTAaHTa CIIY)KUT Pa3BUTHIO,
CYObEKTUBUPYETCS, HAAENAETCS  HAMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIMH  LEHHOCTSMHU.
[[BeToOOO3HAauUEHUSI BXOAST B SI3IKOBYIO KapTHHY MHpa YEJIOBEKa, peanu3ysich B
BEpOAIbHBIX CpPEJCTBax, JIEKCEMAaX, CJIOBOCOYETAHUAX, (Ppa3eosornyecKux
enuHunax. Kak rpynma crnenualibHbIX CIIOB B SI3bIKE, CJIOBa-IBETOOOO3HAUEHUS
UCIIOJIB3YIOTCSL 111 O0O3HAYEHUsl OINPEAEICHHOIO I[BeTa OOBEKTOB, TAKUX Kak
30JI0TO, OTOHb, KPOBb, LIBETHI, MOJIOKO U IIEIEI, HO Y HUX TaKK€ €CThb HEKOTOPbIE
KyJbTYpHbIE OCOOCHHOCTH. UTOOBI TOBOPAILIMN MOT BBIPAa3UTh CBOM YYBCTBA,
OTHOILIEHWE, MHEHUS U MBICIIM, y CJIOB CYIIECTBYIOT KOHHOTATUBHBIE 3HAYCHHUS, B
TOM YHCJIE KYJIbTYPHbIE KOHHOTALINH.

B 3axiroyeHre MOKHO CKa3aTh, YTO, KAaK IIPABWJIO, CYILIECTBYET ABa THIIA
MEXKYJIbTYPHBIX HMCCIIEIOBAHUN CJIOB-LIBETOOOO3HAUYECHHI: M3YyYEHUE OCHOBHBIX
CIIOB-I[BETOOOO3HAYEHU ~ HAa  JAHHOM  $3bIKE WJIM  CpPAaBHEHUE  CIJIOB-
1IBETO0003HAUEHUH B IBYX UJK OoJiee KynbTypax. [lepBblil THIT OMOJOTMYECKH WITH
IICUXOJIOTUYECKH OPUEHTHUPOBAH W B HEKOTOPOM CTENEHU CBSI3aH C IIMPOKUM
JMara30HOM CpPaBHEHMs, BTOpPOW B OOJIbLIEH CTENEHW OpPUEHTUPOBAH Ha
COLIMOKYJIbTYPY M JIMHTBUCTUKY M YacTO OTPaHUYMBAETCS ABYMS KYyJIbTYypaMH.
OcHOBHast 3ajaya 53TOrO UCCIEJOBAaHHUS COCTOMT B TOM, YTOOBI CpPaBHUTH
KyJbTYpHbIE KOHHOTAllMM AHTJIMACKUX U KUTAHCKHX CJIOB-IIBETOOOO3HAYEHHUI C
TOYKHU 3pEHUs (PYHKIIMOHATIBHOTO CEMAaHTUYECKOTO IMOJIsl, TO3TOMY HCCIEI0OBaHUS

B JPYTHX OOJACTSIX, TAKMX KaK T'€HETHKa, HEUPO(PHU3UONOTUS U ICUXOJOTHUS HE
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SIBJISIFOTCSI OCHOBOIIOJIOT AFOIIIMH.

B nmanHOii pa®oTe MO BBIMICYIOMSHYTBIM TMPHYMHAM OYAyT H3ydaThCs
CIEYIOIIUE BOCEMb CJIOB-LBETOOOO3Hauenuit: “black” m “ &> (hei; uepHbIii),
“white” u “[1” (bai; 6enprit), “red” u “4L” (hong; xpacHslii), “yellow” u “#H”
(huang; xenTeiit), “green” n “%x” (lu; 3enensiit), “blue” u “¥” (lan; cunwmii),
“purple” u “%8” (zi; guonerosslit), “grey” n “/K” (hui; cepslit). Bei6op ocHOBaH
Ha YyXKe CYIECTBYIOUIMX M IIUPOKO MPUHATHIX MPUHIUIAX, OTCTAMBACMBIX

bepnunom n Keem.
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I''TIABA 11. IOHATUE ®YHKIIMNOHAJIBHO-
CEMAHTHYECKOI'O ITOJISA
[Ipr cpaBHEHUHU CIOB-I[BETOOOO3HAYEHUM B AaHTJIMMUCKOM U KHUTANCKOM
S3BIKAX HEOOXOIMMO HCIIOJIH30BAaTh TEOPUIO TOJIS M MPOTOTHIIA, YTOOBI CIETaTh
HAay4YHYIO U PallMOHAIBHYI0 MAaKpPOKAaTETOPHU3aIlMIO BCEX CIOB-IIBETOOO03HAYCHUH;
W TIpU CPaBHEHUU KYJbTYPHBIX KOHHOTAIUM STHX CJIOB-I[BETO0003HAYEHUM
HEO0OXOMMO TTOCTPOUTH CHCTEMATHYECKYI0 U HAYYHYIO CPAaBHUTEIBHYIO MOJENb -

q)YHKHI/IOHaJILHOG CCMAaHTHYCCKOC II0JIC - IJIs1I BKIIIOYCHHA BCCX BO3MO>KHOCTEH.

2.1 IIporoTun

Tepmunb 11BeTa ObUTH TUITMYHBIM TPUMEPOM, UCIIOJIB3YEMbIM CTPYKTYPHBIMU
JUHTBUCTAMU Il 0OBsicHeHUs1 Teopuu «le signe linguistique est arbitraire»
(JIMHrBUCTHUYECKUH 3HAaK — Mpou3BoieH) [Saussure 1964: 100]. To ecTh pazniuuHbie
LBETOBBIE KATErOPUU B PAa3HbIX S3bIKAX SBISIIOTCS PE3YJIbTAaTOM PAa3IUYHOTO
pa3/iesieHus] HENPEPHIBHOTO CBETOBOTO CIEKTPA; KaKOoe-Tu0O CIOBO OXBaThIBACT
KaKUe-TO 4YacTU CIEKTpa, KOTOpPbIE OMNPEIESSIOTCS OINPEAeICHHON S3bIKOBOM
CUCTEMOM W HE MMEET HHYero oOIEero C AJIeMEHTaMH BHE ATOW CHUCTEMBI; BCE
CJIOBa UMEIOT OJIMHAKOBBINA CTAaTyC, M BCE CCHUIKM Ha CIIOBa-IIBETOOOO3HAYCHUS
MMEIOT TAK)KE OJIMHAKOBBIN CTaTyC.

Ho anTtponosnorn bepnun u Kell BbIABUHYIM IPYTyHO TOYKY 3pEHMS IOCIIE
UCCIICIOBAHUSI TIOUTHU JIEBSIHOCTA BOCHMH SI3BIKOB W HAIIA Pa3JIMUUE MEXTY
CJIOBAMH-IIBETOOOO3HAUCHHUSIMU MEXJy STUMH SI3bIKAMU W aHTJMCKuM. OHH
HallTd BHYTPEHHUN 3aKOH DJTUX CJIOB, KOTOPBIM 3aKIO4YaeTcsi B TOM, YTO
OCHOBHBIE  CJIOBa-IIBETOOOO3HAUCHMS  Pa3BUBAIOTCS B PEryJSIPpHOM U
MIPOTPECCUBHOM TIOPSAJIKE; APYTOW BBIBOJ 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO OOJILITUHCTBO
MPEJACTABUTENIE B KaTErOpuUU CJIOB-IBETOOOO3HAYECHUM - ITO OCHOBHBIE CJIOBa-
1IBETOO0003HAUCHHS, TI0 KOTOPBIM JIFOJU JEIAT U KIACCUPHUIIUPYIOT BCE OCTAIbHbBIC
CJIOBA-1IBETOO003HAYEHUS.

Xaitnep [1972: 10-20] cooOmiaer 0 yeThIpeX JKCIEPUMEHTaX, B KOTOPBIX

NOJPOOHO PpaccCMaTPUBAIOTCS W TMOATBEPKAAIOTCS HEKOTOPBIE YTBEPKICHUS
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bepnuna u Kes. PesynbpTaTsl sKCliepUMeHTa 3aKII0YAIOTCS B TOM, YTO (HDOKYCHBIE
nBera Ooyiee 3aMETHBI, YeM HE(OKYCHBIC; U HApOJbl C MEHBIIUMHU CIOBAMH-
1[BETOO003HAUCHUAMHU, TAKUE KaK JIaHU, JIaXKe Jy4lle CIPaBISIOTCs ¢ (POKYCHBIMU,
4eM C HE(OKYCHBIMH I[BETAMH. Y YUTHIBasI (POKYCHOCTH IIBETOBBIX KATETOPHUI, MBI
MO>KEM TMPUUTH K BBIBOJAM: I[BETOBBIE KAaTETOPUH UMEIOT LIEHTP U MHepudepuro.
[IBeToBOIM TepMUH 0003HAYAET, MPEXKJE BCEro, POKYCHBIN LIBET, U TOJBKO Yepe3
«0000menue u3 (¢GokycHbIXx oOpasuoB» [Heider 1971: 455] cnoBa-
1IBETO0003HAUCHHUS TPUOOPETAIOT CBOM MOJIHBIN IEHOTAIMOHHBINA Auana3oH. Eciu
B SI3bIKE€ OTHOCHUTEJIBHO MaJjio CJIOB-LIBETOOO03HAUYECHU, IEHOTAIIMOHHBIN JUana30H
KOKJOT0 TEPMHHA BIOJIHE MOXET PACIIMPHUTHCS, YTOOBI 3aHSATH OTHOCHUTEIBHO
OONBIIYI0 4YacThb LBETOBOrO HpocTpaHcTBa. LleHTp, oaHako, ocTaHeTcs
HEU3MEHHBIM.

Oneonopa Pomr u ee xomeru [Pomr 1973: 328-350, Pomr u Mepsuc 1975:
573-605, Porn u ap. 1976: 382-439] nepBbIMU MPEIIOKIIN TOHATHE TPOTOTHUIIA.
DTO MOAENb KOHIENINN, KOTOPasi pacCMaTPUBAET LIBETA KAK CTPYKTYPUPOBAHHBIE
YJIEHbl KAaTerOpPUH, TAaK YTO CYHIECTBYIOT LEHTPAJIbHbIC WM TUIUYHBIE YJICHBI
kateropuu, Ttakue kak [ITULIA wniu MEBEJIb, HO 3aTrem BBIACHSIOTCS MEHEE
TUTIAYHBIE WM TIepudepuilHbie AIEMEHTHl. TakuM 00pa3oM, «CTyJ» SBISETCS
6onee neHTpanbHbIM wieHoM kateropu MEBEJIb, uem «mammay, Hampumep. 310
MOXET OBITh TOJTBEPKICHO CIEAYIOIUMHU HSKCIEPUMEHTAIbHBIMUA JTaHHBIMU:
JOKJIQJYMKH CKJIOHHBI C OOJBINEH TOTOBHOCTHIO JOTOBAPUBATHCA O TUIIAYHBIX
YJIeHaX, YeM O MEHEee€ TUIHMYHBIX YWICHAX; OHU MPUXOAT HA yM ObicTpee. To ecTs,
IPOTOTHUI KaTEropuu sIBJIsieTCa 00Jiee 3aMETHBIM, YEM JIPYTUE YJICHBI.

[Tozxe Jlanrakep u Telimop BHECH OOJBINON BKJIA] B TEOPUIO MPOTOTUIIOB H
3acinykuBatoT ynoMmuHanus. Jlanrakep [1987: 371] man cBoe omnpexneneHue
cienyronuM oopazom: «lIpoToTun SBIASETCS TUMMYHBIM MPUMEPOM KaTErOpHUH, a
JIPYTHUE DIIEMEHTHI IMOBTOPHO ACCUMUWIMPYIOTCS C KaTEropuel Ha OCHOBE HX
MPEANOJIAraéMOro CXOJCTBa € MPOTOTUNOM; CyHIECTBYIOT CTENEHH YJICHCTBA,
OCHOBAHHBIE Ha CTENEHU cxojacTBay». OJHaKo, Mo MHeHUI0 Teinopa, cymecTByeT

JABa croco0a IMOHATh TEPMHUH «IIPOTOTHUID). BO-HepBBIX, €ro MOKHO IIPUMECHHUTL K
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LHEHTPAIbHOMY WIEHY WJIH, BO3MOXHO, K KJIAcTepy LEHTPAJbHbIX YJIEHOB
Kareropuu. Bo-BTOPBIX, €ro MOKHO MOHUMATh KAK CXEMATHYECKOE MPECTABICHUE
KOHIIENTYAJIBHOTO sijpa Karteropuu. IIpu TakoM moaxojie KOHKpPETHAas CYLIIHOCTb
co3faeT MPOTOTHI, HO HE siBisieTcs mpoTtoturioM [Taylor 2001: 58]. Bo BTOpOM,
Oonee  aOCTpakTHOM TOJIXOJIE€ €HIe HY)XHO IMPEACTaBUTh  MBICIECHHOE
MPEACTABICHUE O TMPOTOTUIE, YTOOBI TOBOPSIIMA MOT HUIACHTU(HUIIUPOBATH
IPOTOTUN B pa3HbIX ciaydasx. Ho Bompoc B TOM, YTO MEHTallbHAsA pENpe3eHTAlMs
WHOTJIa HE YKa3bIBAeTCSs, HAIPUMEP, MPOTOTUIl «COOAKW» OyJeT He yKaszaH JUis
nona. Jlpyras mnpo0OiemMa COCTOMT B TOM, YTO, €CIM MPOTOTHIBI SIBIISAIOTCS
oOpa3liamMH, OY€Hb TPYAHO HAWUTU MPOTOTUIl TAKUX CJOB, KaK <«JOJTrOTa» U
«KOPOTKOCTB», OOBEKTHl JIEMOHCTPUPYIOT 00Jiee€ WM MEHEe IPOTOTUIIHBIE
«JIOJITOTa» WM «KOPOTKOCTB», HO TOJIBKO B CUTyallud KOHTpacTta. Mbl HE MOXEM
CKa3aTh, YTO OOBEKT SIBISIETCS IPOTOTUIIOM «BBICOKOTO POCTa».

[ToarToMy B 3TOM WHCCIEIOBaHWM TMEPBBIM MOAXOHA Teinopa oO3Hayaer
«MPOTOTUID», TO €CTh LEHTPAJbHBIM WIEH KaTeropuu. YTo Kacaercs CIIOB-
BETOOOO3HAUEHUN, TO OTH OCHOBHBIE CJIOBA-LIBETOOOO3HAUEHUSI SIBISIOTCA
NPOTOTUIIAMHU KAXKJIOM I[BETOBOM KaTE€ropuu, KOTOPYIO OHHU MPEACTABISIOT.
OCHOBHOE 1IBETOHAUMEHOBAHUE «KPACHBIN» SBISETCS MPOTOTUIIOM KAaTErOpUU
RED. Ilo cnoBam Teinopa, kaxaas KaTeropus MOXKET UMETh LEHTPAJIbHOE U
MapruHaJIbHOE CXOJICTBO, HO «TPAaHMIIA TapaHTUpYyeTcs TpeOOBaHUEM, YTOOBI BCE
YJICHBl KATErOPUU pa3NeNsiIu XOTS Obl OJAWH W3 KPUTEPUATBHBIX MPU3IHAKOB)
[Taylor 2001: 63]. XoTrss B 3TOM KaTEropuu CYUIECTBYIOT pa3JIMYHbIE BHUIbI
«KpacHOrO», JIy4IIMM (PU3UYECKUM MPU3HAKOM SIBIISIIOTCS  ONpPEAEIISIIOIIIe

xapakrepuctuku kareropun RED.

2.2 CemaHTH4YeCKAS TEOPHUS MOJIA

CuHTarMaTU4eCcKue OTHOIICHUS CJIOB OTPaXalT KIACCU(UKAIIUIO U
0000IIIEHNE KOTHUTHBHOM CHCTEMBI YEJIOBEKA B OTHOIIEHUH BEIEH W €ro
COOCTBEHHBIN >KHW3HEHHBIH ONBIT. CieaoBaTeIbHO, COBOKYITHOCTH CIJIOB OJIHOM

KaTCTOPHUU KaK YaCTHU XKHU3HCHHOI'O OIIbITa 06pa3yeT CEMaHTHUYECKOe Mmoje. Mbl
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WCIIOJIb3yeM CEMaHTUYECKOEe II0JI€ I CPaBHEHHS CJIOB-I[BETOOOO3HAYEHUW Ha
AHTJIMACKOM U KUTANCKOM SI3BIKAX.

Teopusi ceMaHTUYECKOTO TOJISI, TAKKE Ha3bIBa€Masl TEOPHUEH MO, ABISIETCA
OJTHOM W3 HamOoJiee Ba)XKHBIX TEOPHU B CTPYKTYpHOM ceMaHTHKEe. Bce yudeHble-
CTPYKTYPJIUCTBI CUUTAIOT €€ «CaMOM IUI0J0TBOpHOU Teopuei» [Zhou Shaoheng
1978: 11], C.Ynbman [1962: 7] cuutan, 4To 3Ta T€OpUS OTKPbLIA HOBBIM ATal B
n3ydeHun ceMaHTtuku. Ceurcep [2002: 25] cuuTas, 4YTO NpU aHAIU3E TEOPUHU
ceMaHTHYecKoro mois B EBpome ynensioch OoJbllle BHUMaHUS OCHOBHBIM
3HAQYEHUSIM COOTBETCTBYIOLIETO (PU3UYECKOTO IMOJS U COIMAIBLHOIO IOJs, YeM B
AMepuKe, U MO3TOMY OH ObUI Oojiee YCHEUIHBIM B PEAIMCTHUYECKOW OIEHKE
OTHOCHUTEJIBHOTO 3HaUeHHs B ofHoM obnactu. Tongkeng [1997: 113] yrBepxkaer,
YTO TEOPHUsI TOJISI OTKPBIBAET IMYTh ISl CTPYKTYPHOTO aHaliv3a CEMaHTHUYECKOIO
3HaueHUs. Teopuss CEMAHTHYECKOTO TMOJsi  HM3MEHWIAa  W30JUPOBAaHHBIC,
pa3/ieJicHHbIE W AaTOMHCTHUYECKHE TMPUHLMIBI HU3Y4YEHUs, a OTKPBITHIE U
pa3/ielicHHbIC €JIMHMIIBI 3HAYEHHUS CJIOBAa B TPAJUIIMOHHOM CEMaHTUKE ObUIN
npeoOpa3oBaHbl B 3aMKHYTYIO, CHCTEMAaTUYECKYIO IUIACTUHY 3HAYEHUS CIIOBA.

B Tteuenme 1920-x romoB MiiceH oTcTramBajl KOHLEHIIMIO CEMAHTHYSCKOI'O
nons (Bedeutungsfeld), oGpamasick k Tpynme cioB, KOTOpPble 00pa3yloT HEKOE
ceMantrueckoe eauHcTBO [Miller & Johnson-Laird 1976: 237]. B 1930-x romax
HeMelkuii JUHrBUCT Tpup nan Oojee OOIMIMPHBIE OOBSICHEHHS TEOPUM TIOJ
BIUSIHUEM B3TJIs10B prtocoda ['ymO0mbaTa, KOTOPHINA CUUTAN, YTO KaXKIIbIN S3bIK
COJIEP)KUT B cebe cBOe0Opa3HOe MUPOBO33peHHE. Tpup Havaa CBOIO TEOPHIO OIS
C TaKOW MPEANOCHUIKUA, YTO 3HAYCHUE KaXKJOTO CJIOBA 3aBUCUT OT JIPYTUX CJIOB B
S3BIKE, U PA3HBIC S3BIKM HCIIOJIB3YIOT CBOM COOCTBEHHBIE CIIOBA JIJISl pa3/ielieHUs
peanbHOCTH Mo-pasHomy [Miller & Johnson-Laird 1976: 238].

Tpup ucmonp30Ba JEKCUYECKOE TMOJIE BMECTO CEMaHTH4YecKoro mojs [Shu
Dingfang 2000: 69]. Ero Teopus ceMaHTHYECKOTO TOJIsl OCHOBaHA Ha CJICIYIOIIUX
BBIBOJIAX:

(1) JlekcukoH B ero riazax MPEACTaBIsCT COOOM CHCTEMY CIIOB, KOTOPBIC

UMEIOT ONpe/eNIEHHbIE CeMaHTHYeckue (QYHKUUU Mexay cobOoi. Jlekcuueckas
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CHUCTEMA HAaXOAUTCA B MOCTOSHHOM M3MEHEHUU C YBEJIMYEHUEM M YMEHBUICHHEM
nekcudyeckux uyucen. C  OAHOM CTOPOHBI, HOBBIE CIIOBA BCTPEUAIOTCA C
HMCUYE€3HOBEHUEM CTapbIX; C IPYroll CTOPOHBI, CEMAHTUYECKUE OTHOIICHUS MEXKIY
CJIOBAaMHM TAaKK€ HAXOIATCA B COCTOSHUM TOCTOSSHHOW KOPPEKTUPOBKH U
n3MeHeHus. CiioBa ¢ MOXOKUMHU 3HAYEHUSIMU BHECYT BKJIAJl B JIEKCMYECKOE TOJIE.

(2) [TockoJbKyY CJIOBa B S3BIKE KOPPETUPYIOT, HEOOXOIUMO M3yUyaTh JIEKCUKY
KaKk ILEeIyl CHUCTEMY, a HE HU3yyaThb 3HA4YEHUE OTIENbHbIX cJIOB. OgHOW U3
OCHOBHBIX HEJOCTATKOB TPAIUIIMOHHON JMAXPOHUYECKON CEMAHTHKH SIBIIACTCS
npeHeOpeKeHNE CEMAHTUYECKUMHU OTHOLLICHUSIMU MEK/Ty CJIOBaMHU.

(3) BBuay TecHOM CBSI3UM MEXK]y CIIOBaMU B 3HAUYCHUSX, ICTUHHOE 3HAUCHUE
HE MOXKET OBITh IMOJYYEeHO O3 aHaliM3a M MPOTHBOIIOCTABICHUS CEMaHTUUYECKHUX
OTHOIIEHUN MEXJy cioBamMu. CJIOBO MMEET CBOE 3HAYEHHUE TOJIBKO KaK 4acTh
1I€JIOT0 M TOJIBKO B <JIEKCHUYECKOM Tosie» [IuT. 1o : Y Ilsuryan, 1988: 95].

Tpup cuuTas, 4TO KOHIIENTYaJbHOE MOJIE COCYIIECTBYET C JIEKCHYECKUM
MOJIEM M COOTBETCTBYET €My, €CJIM B OCHOBE JICKUT CUHTArMaTU4YeCKas CBS3b
Mexay cioBamMud. OH CpaBHHUBAJl JIGKCMYECKHE TIOJsS OJHOIO U TOrO K€
KOHIENITYAJIbHOTO TOJISl B pa3Hble BpeMeHa. OH 1moarai, 4TO 3TH KOHIIENTYaJbHO
CBSI3aHHBIC CJIOBa ObUTM OOBEAMHEHBI B OJHO JICKCHMYECKOE I0JIe, pa3/ciicHUE
JIEKCUYECKHX 3aMMCEN OTPAXKAJIO PA3]ICICHUE KOHUENTYaJbHBIX 3aIlMCEN, & TECHO
CBSI3aHHbBIC KOHIIENTyaIbHbIE HAOOPHI OBLITU OJTHOTO KOHIENTYaJbHOTO MOJIS.

Teopusa Tpupa u ero nociegoBarese BbI3Bajla MHOIO KpUTUKUA. HekoTtopslie
KPUTUKU NyMaJIM, YTO CEMAaHTHYECKoe moJie Tpupa SBISIETCS PacCIUIbIBUATHIM U
CyOBEKTHBHBIM, HECMOTPS Ha €r0 CEMAaHTHYECKOE M TCUXOJOTHYECKOE 3HAUCHUE
[Miller & Johnson-Laird 1976: 240].

Jlationc [1977: 259-260] yxa3zan, 4To TEOpHs KOHUENTYaJIbHOTO IMOJS U
JEKCUYecKoro 1o Tpupa, 04eBHIHO, ObLIa MPEAIOI0KEHHUEM, KOTOPOE IMPUBEIIO
K COMHEHMIO, 4TO OBLUIO TPYAHO OOBSCHUTH CYIIHOCTH CAaMOTO TOHSTHS U 4YTO
PEATBHOCTh KaK CUCTEMA WJIM KOHTUHYYM HE 3aBUCHUT OT JIEKCUUYECKOU CTPYKTYPHI

KOHKPETHOI'O A3bIKA.
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Ha camom nene, cymecTByeT O0mbIas pasHUIA MEXIY JIGKCUIECKUM TOJIEM
U KOHLENTyaJdbHbIM ToieM. [loHsiTuEe sBIsieTCS pe3yJbTaTOM B3aWMMOJECUCTBUSA
MEXJy TO3HAaHHUEM U TMPEJIMETHbIM MHPOM, B TO BpeMs KaK CEMaHTHYECKOE
3HAUYCHUE SBJISIETCA PE3yJIbTATOM B3aUMOJICUCTBUS MEXAY SI3bIKOM, TTO3HAHUEM U
peaMeTHBIM MHPOM. bojee Toro, JeKCHYECKOE TI0Je SBISIETCS 3aKPBITHIM,
BCEOOBEMITIONIMM M Pa3fCIICHHBIM MO S3bIKOBOM CHCTEME; B TO BpEeMs Kak IOJIie
KOHIICTIIIUA OTKPBITO M BKJIIOYACT B Ce0s BCE KOHIEMIIMU C OIMHAKOBHIMHU
ceorictBamu [Cheng Yumin 1997: 50]. Hakonen, pa3aeneHue KOHIIENTYaJIbHOTO
MoJIsl OJUHAKOBO, HO Pa3/CJICHHE JIEKCMYECKOro TOJISI OTIMYAETCS Ha Pa3HbIX
A3bIKaX, JaX€ B pa3Hble UCTOPUUECKUE MEPUOAbl U O0JACTH OJHOTO U TOTO XKe
A3bIKA.

Grandy [1992] Ob1 0OTHUM U3 TEX YYEHBIX, KOTOPbIE HAMEPEBAIUCH YTOUYHUTD
omnpeaereHue JeKcudeckoro mousisi, xoTs Jlaionc [1977: 267] cuutan, 4To B
OMPENICTICHUH JICKCUUECKOTO TOJsl OTCYTCTBYET ONpeaesieHHbI cTtanaapT. 11o ero
MHEHHIO, COBOKYITHOCTh 3HAUEHUW CJIOB MpPEACTaBisieT COOOW MOHSTHE, U €ro
Oonmee pasymMHO TpeoOpa3oBaTh B CEMAaHTUYECKOE TI0JI€, COCTOsSIIEE U3
YHUKQJIBHOTO OXBAaTbIBAIOIIETO TEPMUHA W psAlla KOHTPACTHBIX MHOMKECTB.
YHUKaNbHBIA TEPMUH TOKPBITUS MOXKET WJIA HE MOXKET BCTPEUATHCS B KOHTPACTE.
Bce ocranpHbIe WiieHB CEMAaHTHYECKOTO TOJISI IOJKHBI OBITH OINPEACIICHBI yTeM
YCTAHOBJICHUSI OTHOIIEHUSI KOHTPACTHOCTH C M3BECTHBHIM WICHOM CEMAHTHUYECKOTO
OJISI.

Kpome Toro, Ymnman (1962) u Jlaitonc (1979) moapoOHO omucanu Takue
CEMAaHTHYECKHWE OTHOIICHUS, KaK T[IOJUCEeMHUsl, AaHTOHHMHUS, CHHOHUMHUS,
TUMOHUMHEST 1 MeTOHUMHsI. CeMaHTUYECKOe TI0JIe He a0COJIIOTHOE, a KOHTPACTHOE
[Lyons 1979: 171]. Ha pa3geneHue CEMaHTHUECKOTO IOJS OKa3alW BIHUSHUE
pazHooOpa3Hbie (PaKTOpbI, TaKue KakK KYyJbTYphl, TUAJCKThI M BpeMmeHa [YkaH

Wknn, Yoxan [uurons 2001a: 78-79].
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2.3 OyHKUMOHAJIBHO-ceMaHTH4YecKoe noJie (DCII)

Teopuss ceMaHTHYECKOTO TMOJS SIBISETCS MPOPHIBOM B  TPATUIIMOHHOU
cemanTuke. Ho coBpeMeHHas ceMaHTHKa BCE €lIe 3a0CTPSEeT CBOE€ BHMMaHUE Ha
OYKBaJbHOM WJIM CJIOBAapPHOM 3HAYCHUH CJIOB, a TEOPHS IOJISI TMO-TIPEKHEMY
NPUHUMAET pallMOHATIbHBIE CHHTATMAaTUYECKUE OTHOIIECHUS OYKBAJIbHBIX 3HAYEHUN
B KauecTBe OOBEKTa M3y4YeHHUsA. 32 MCKIIOUYCHHEM OYKBaJbHBIX 3HAYCHUU, €CTh
HEKOTOpbIE JIpyrue HeOYKBaJbHbIE 3HAUYEHHUS, TO €CTh KYJIbTYpHbIE KOHHOTAIUH,
TaKhe KaK acCOIMaTHBHbBIC 3HAUCHUS, CHUMBOJIMYECKUE 3HAYCHUSI, CTUIIMCTUYECKUE
3HAUCHUS U TaK jmajee. TakuM oOpa3oM, TpaJIWIMOHHAS CEMaHTHKA HEIOIyCTHMa
P aHAJIM3€ HECOOTBETCTBUS KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIIUN B PA3HBIX SI3bIKAX.

COOTBETCTBEHHO, OCOOEHHO BaXKHO pacCMaTpUBaTh CEMaHTHYECKOE IIOJIC
UCXOJI W3 KYJbTYPHBIX KOHHOTAIlMH, HO HE W3 KYJbTYPHBIX (HaKTOPOB, H
KyJIbTypHasi  CEMaHTHKa  OTCTaMBajJia  KOHIENIHUI  (YHKIIMOHAJIHLHOTO
cemantryeckoro noiist (manee ®CIT) [Wu Guohua, Yang Xichang 2000: 94-96].
Tepmun ®CII 6onee emkuit, noromy uyto ®CII 0coOEHHO YaCTO UCTIOIB3YETCS TS
o003HaueHus1 KyJIbTypHO HachleHHbIX cioB (culturally loaded words) wmm
0€39KBUBAJICHTHBIX CIIOB.

besskBuBasnieHTHas Jiekcuka (BD) uWaM  AK30TH3MBI WM KYJBTYPHO
HachIleHHBIe ciioBa (culturally loaded words - [Hu Wenzhong:1999]) — ato cioBa
WM CJIOBOCOYETAHUS, HA3BIBAIOIIUE TMPEAMETHl WU SIBIICHUS, XapaKTEepHBIC IS
*Ku3HH (OBITA, UCTOPHUH, KYJIBTYPhI) OJTHOTO HapoJa U 4yXxjbie Apyromy. B camom
Y3KOM 3HAY€HUU — 3TO COOTHOIIICHHE JIKCEMBI C TIPEIMETOM WJIU SIBJICHHEM TOU
WIM UHOM KYJBTYpBI, OTCYTCTBYIOIIUM B IPYTHX KyJnbTypax (capadaH, CyOOOTHUK,
baba Slra). Cam mpeaMeT HaIMOHAIBHOW KYJNBTYPHI TakKK€ MOYKET Ha3bIBATHCS
peanmueit [Bepemarua 2005: 14]. Hampumep, B aHMIMHCKOM si3bIke «unclex
UCIIOJIB3YETCSl JIUII Ha3BaHUS BCEX POJICTBEHHHMKOB MY)KCKOTO I10Ja, KOTOPBIC
NPUXOAATCS OpaTOM OTIly WIM MaTepy WIH MYKEM TETH, B TO BpeMs Kak B

KUTACKOM S3BIKE UIL DTOrO MCIONb3yroTcsa crmosa Al AL~ (shushu), 11

{f1”(bobo), I K> (yifu) m «i K» (gufu). U MHOTHE ApyTrHe CIOBA, TAKHME KaK «
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K JG 75 #£» (tathoujixiang; moxenaHWe yqaud MaTepd MHIEPAToOpa) M «IH 45 »
(gingan; moxenaHue 3I0POBbS), HUCIOJIb3yeMBbIE IIPH KOPOJIEBCKOM JIBOPE B
npeBHeM Kutae. OHM HE UMEIOT TOYHOTO SKBHBAJICHTa B aHTJIMIiCKOM s3bike [Hu
Wenzhong: 1999].

Tepmun OCII MokeT MCHOIB30BATHCS HE TOJBKO JUIS CJIOB, OyKBaJbHBIC U
SI3BIKOBBIC 3HAYCHHUSI KOTOPHIX SBISIOTCS OJMHAKOBBIMH, HO UMEIOT OJMHAKOBBIC
VI pa3HbIe WU KyJbTypHbIE KOHHOTAIIMH, HO OHO TAaK)K€ UCIOJIB3YETCs TS CJIOB,
OyKBaJIbHBIC WJIM SI3BIKOBBIC 3HAYCHUS KOTOPBIX Pa3IUYHbI, HO C OJWHAKOBBIMH
KyJbTYpHBIMU KOHHOTauusMu, To ectb OCII cnoB cneunanusupyercs Ha
OTNKMCAaHUU KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIIMH, OCHOBAHHBIX Ha CHUTYAIUsIX, KOTOPHIE MOTJIH
OPOM30MTH B OINPEACIECHHOM  HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOM  KOHTEKCTE.
CrnenoBaTeNbHO, CEMaHTHUECKHE OCOOEHHOCTH TMPOSIBISIIOTCS BO B3aHMMOCBS3H
MEXIY KyJIbTYPHBIMH KOHHOTAI[MSIMU M MX COOTBETCTBYIOIIMMH COLIMAJIBHBIMU U
KyJIbTYPHBIMU KOpHsIMH. HecOMHEHHO, KynbTypHbIE KOHHOTAllUd MOTYT BMECTE
oOpazoBbiBaTh OCII MHOro3Haunoctu. Hanpumep, ¢ TOUKH 3peHUs TPAIULUOHHOM
ceMaHTUKH, aHrnuickue «dove» (romyon) u «olive branchy (onMBKOBasi BETBb) HE
UMEIOT OOIIMX CeM B UX OYKBaJIbHOM 3HAYEHUU, HO OHU HEPENKO (PYHKIIMOHUPYIOT,
0 OTAETHHOCTH WJIM BMECTE, KaK CHUMBOIIBI TOHSTHS «MHp», Tpuoodperas B
JTAaHHOM clTyyae CeMaHTHYecKHe npupaiieHus. B ciydae cioB-11BeT00003HaueHU,
kuTaiickue «Zxk 5=y (liibin; yepusie Bonockl) n «ZLFi» (hongyan; KpacHOe JIMII0) HE
COJIEpKaT OJJMHAKOBOr0 OYKBAJIbHOTO 3HAYEHUSI, HO B JIMHTBOKYJIbTYPHOM acleKTe
O3HAYaIOT «KpAacuBas U MOJIOJAsl AEBYIIKa». MOXHO HAaWTU U APYyTUe€ HNPUMEPHI:

aHTJIMICKOE CI0BO «green-eyed» (3emeHornaselii) u kuraiickoe «HEZL» (yanhong;

KpacHOIJIa3blil) COJIEPIKAT OJIHY U TY K€ CEMY «PEBHOCThY; U KuTaickoe «hong» u
aHrauiickoe «white» B TUHIBOKYJIBTYPHOM acIIeKTe COJEpKaT ceMy «yaaday. JBe
mapel  CJIOB  MOTYT, COOTBETCTBEHHO, OOpa30BbIBaTh  (PYHKIIMOHAILHOE
CEMAHTUYECKOE MT0JIE CHHOHUMHMH BOKPYT KYJbTYPHBIX KOHHOTALMH «PEBHOCTH» H
«yAada», HO OJHO HAXOAMTCS BHYTPU CHUCTEMBI SI3bIKA, @ JPYroe€ MEXIy IBYMS

A3BIKOBBIMH CUCTCMAaMM.
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Uto kacaeTcs CIOB-IBETOOOO3HAYEHUM, PaCCMAaTPUBAEMBIX B 3TOM TE3HCE,
aBTOp KiIaccU(PUIMPYET pa3IMyHbIe CUTYallUH CPABHEHUS B CICAYIOMIMX 5 Mapax:

(1) CooTBeTcTByIOIIME CIIOBA-IBETOOOO3HAUYECHUSI B Pa3HBIX S3bIKAX OYIyT
UMETh CBOM COOCTBEHHBIE U YHHUBEPCAJIbHBIE KYJIbTYPHbIE KOHHOTAIIMH, KOTOPHIE
BMecte oOpasytor @DCII mHoro3HauHoctu, Hampumep «red» u «hongy»; (cm.
pUCYHOK 1. 2).

(2) CooTBeTcTBYIOIIME CIIOBA-I[BETOO0O03HAYEHUS B JBYX Sf3bIKax OYyIyT
MMETh CXOJHBIE WM OJUHAKOBBIE KYJIbTYPHBIE KOHHOTAIMH, KOTOPbIE BHOCST
Bkian B @CII cunonumun, Harpumep «red» u «hongy; (cMm. pucyHok 1. 2).

(3) CxonHble WM OJWHAKOBBIE KYJIBTYPHbIE KOHHOTAIIMU PAa3JIMYHBIX CJIOB-
BETOOOO3HAUEHUN B TMpeAesax OJHOro M Toro e s3blka coszparT OCII
CUHOHMMMH, Hanpumep, «red»(KpacHbiil) u «pruplen(puopeToBslii); (CM. pUCYHOK
1. 3).

(4) IIpoTHBOINONOXKHBIE KYJbTYpPHbIE KOHHOTAllMM PAa3IUYHBIX CJIOB-
IBETOOO03HAUEHUI HA OJHOM U TOM k€ si3bike npuBojar k OCII aHTOHMMUM,
Harpumep, «red»(KpacHsblif) U «green»(3eneHsblil); (CM. pUCYHOK 1. 4).

(5) CxonHble WM OAMHAKOBBIC KYJIbTYPHBIE KOHHOTAIIMH Pa3IHYHBIX CJIOB-
1IB€TOO003HAUCHUN B pas3HbIX s3blkax Takke cosnaiot OCII cuHoHMMUU
HKBUBAJIEHTHBIX B KyJIbTYPHOM OTHOLIEHUM CJIOB, HAIIPUMED «green»(3eJIeHblil) 1

«red»(kpacHblit). (CM. pUCYHOK 1. 5)

COLOR

BLACK WHITE RED YELLOW GEEE BLUE PURPLE GREY BROWTY

Crimson Scarlet Cherryred Flame Pk ...

Figure 1.1 Sermanhc Field of Hyponyromy of COLOE.
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FSF of Polysemuy o f “red™ F SF of Polysemy of “green”

F5SF of Andonymy of“red” and “green”
Figme 14 FIF of Srdosoary of “Ted" " and “Ereen’™

FSF of Synonymy of “green™

l FSF of Synonymy of “hong”
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F5F of Synonymy of “green” and “fong"
Fizare 1.5 FEF of S yomymyrot “meen’ and “faome™

N3 BhIIEYyNOMSHYTBIX TPEX KOHIEMIIMI MBI MOXKEM B35ITh OCHOBHBIC CJIOBa-
[IBETOOOO3HAUCHUS, HAMPUMEP, «KPACHBIN», B KAue€CTBE MPOTOTUIIOB KaXKIOMH
LIBETOBOM Kareropuu, Hanpumep, kareropuu RED, koropas cama craia
CEMaHTHYECKMM TOJIeM BOKPYr Haubojiee BaXHOTO aTpuOyTa, Hampumep
[kpacHbI# ], OOl 11 BCeX y4yacTHUKOB 3ToM kareropun. CornacHo Tayler [2001:
60], «ypaBHEHHE TPOTOTHUIA C KOHKPETHBIM OOpa3IOM TaKKe MCKIIOYACT
BO3MOXKHOCTh TOTO, YTO WIEHbl KAaTETOPUU CAMH MOTYT OBITh KaTErOPUSIMU.

COOTB@TCTBCHHO, BaXXHBIM SBJICTCA IMOCTPOCHUC CCMAHTHUYCCKOI'O IIOJISI BOKPYT
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OCHOBHBIX CJIOB-I[BETOO0OO3HAUEHUI, B KOTOPOM YJIEHBI COCTOSIT B OTHOILIEHHUH
TUTIOHUMHHM MEXKIYy COOOM C IEHTpPaJbHBIM YJIEHOM, TaKUM KaK «KpPacHbBIH» B
IIPUBEJICHHOM BBIIIIE CIIy4ae, B KAUECTBE TUIIEPOHUMA.

['unonumis (0T rped. Vid - Mo, BHU3Y M OVULOL - UMsI) - OJTHO U3 OCHOBHBIX
MapagurMaTUYEeCKUX OTHOIICHW B CEMAaHTUYECKOM TIIOJIE - HepapXuyueckas
OpraHu3alus €ro »JJEMEHTOB, OCHOBaHHas Ha POJO-BUAOBBIX OTHOLIECHUSX.
['vnonnmust Oa3upyercss Ha OTHOLIEHMM HECOBMECTHUMOCTHM - CBOMCTBE
CEMAaHTHYECKHA OJHOPOAHBIX SI3BIKOBBIX E€IWHHUIL], COOTHOCSIIUXCS C IMOHSITUSMH,
00BEMBI KOTOPBIX HE MepeceKaroTcsa. [ MMOHUMUS KaK poJI0-BUOBOE OTHOLIEHUE
NPEACTABIAET COOOM BKIIOUEHHE CEMAHTUYECKHM OJHOPOJHBIX €IWHHI] B
COOTBETCTBYIOIIMNA KJacC HanMeHOBaHWU. (Cli0Ba, COOTBETCTBYIOIIME BHJIOBBIM
MOHATUSAM BBICTYINAIOT KaK TUIOHUMBI IO OTHOILLIEHHUIO K CIIOBY, COOTHOCSILIEMYCS
C pOJOBBIM TOHSTHEM, - runeponumy. [Ydumuera 1977: 15] Hampuwmep,
aHrMiickue cimoBa “crimson”, “scarlet”, “cherry”, “bright red”, ‘“cherry red”,
“flame”, “pink™ u T. 1. oTHOCATCS K Kateropuu RED u copepxat OykBaabHOE WM
JUHTBUCTHYECKOe 3HaueHue «KpacHbiii 1BeT», TakuMm 00pa3oM, OHHU MOTYT
0o0pa30oBbIBaTh CEMAHTUYECKOE II0JIE TM0Ji OCHOBHBIM LIBETOHAaWMMEHOBAHHUEM
«KpacHBI», KOTOPbI paboTaeT Kak TUMepoHUM. Bce diieHbl B CEeMaHTHYECKOM
nosie RED OynyT uMeTh MPOTOTUIIHYIO YEpTY [KpacHbBIW|, KOTOpas 3acTaBiseT
J0JIEM aCCOLIMMPOBATH MHOXECTBO KYJIBTYPHBIX KOHHOTAIIMI TEPMHUHA «KPACHBII.
OTU KyJNbTYpHBbIE KOHHOTAIIUU HE MOTYT OBITh OOIIMMH [JIsi BCEX yYYaCTHUKOB B
OJIHO M TO € BpEeMs, HO JIIOJAM B OJHOM KyJIbType OyAyT HaAeNsATh YJICHHI B
cemantuyeckom nosie RED Oonee wiM MeHee OAMHAKOBBIMHU KyJIbTYPHBIMU

acconmanusMu.

2.4 BeiBOABI IO TJ1aBe 2

[Ipu cpaBHEHUHU CIIOB-1IBETOOO03HAUCHUN B AHTJIMMCKOM M KUTAHCKOM SI3bIKaX
HEO0OXOJIMMO HUCIIOJIb30BaTh TEOPUIO TIOJISI U MPOTOTHIA, YTOOBI CIeTIaTh HAYYHYIO
U PalMOHAIBbHYI0O MAaKpOKATETOPU3AIMI0 BCEX CJIOB-IIBETOOOO3HAYEHUI; U MpHU

CpPaBHEHUU KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIIMA JTHX CIIOB-IIBETOOO03HAYCHUI HYKHO
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MIOCTPOUTh  CHCTEMATHUYECKYKD M HAYYHYK) CpPAaBHUTEJIBHYIO MOJEIb -
GYHKIIMOHATFHOE CEMAaHTHUECKOE TI0JIC - ISl BKITIOUEHHUS BCEX BO3ZMOXKHOCTEH.

Uto KkacaeTcs CJOB-I[BETOO0O3HAUEHUN, pacCMaTPUBAEMbIX B  3TOM
UCCIICIOBAaHUM, aBTOP KIacCCU(DUIIMPYET pa3iMyHbIC Cllydaud CPaBHEHUS, pa3/IeinuB
ux Ha ciueayrommue S5 map: a) CoOTBETCTBYIOUIME CIOBa-IIBETOOOO3HAYCHHUS B
pa3HBIX fA3bIKaX OYJIyT UMETh CBOM COOCTBEHHBIC M YHHUBEPCAIbHBIC KYJIbTYpHBIC
KOHHOTAIlMH, KOTOpbie BMecTe 00pa3zytoT @CII MHOTO3HAYHOCTH.

0) CoOOTBETCTBYIOIIME CJIOBA-IIBETOOOO3HAYECHUSI Ha JIBYX S3bIKaX OyayT
MMETh CXOJHBIE WA OJWHAKOBBIE KYJbTYPHBIE KOHHOTALIMH, KOTOPBIE BHOCST
Bkiajg B OCII cunoHMMUM;

B) CXOJIHBIE WJIM OJMHAKOBBIC KYJIBTYPHbIE KOHHOTAIUU Pa3IUYHBIX CIIOB-
IIBETOOOO3HAUCHUI B Tpeenax OJAHOro U Toro ke s3bika cosnarT OCII
CUHOHHUMMHM; T) MPOTHUBOIIOJIOKHBIC KYJIbTYpHBIC KOHHOTAIIUM PA3IMYHBIX CJIOB-
[IBETOOOO3HAUYCHUI HA OJHOM M TOM ke si3bike mpuBoAsaT Kk OCII anToHMMUY; 1)
CXOJHBIE WM OJWHAKOBBIE KYJbTYPHBIE KOHHOTAIMMA PA3JIUYHBIX CJIOB-
1[BETOO003HAUCHUN B pa3HbIX s3blkax Takke co3mnaroT DOCII cuHoHMMUU

9KBUBAJICHTHLIX B KYJIbTYPHOM OTHOIICHUHU CJIOB.
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I'JTABA III. CPABHUTEJIBHOE N3YYEHUE KYJIbTYPHBIX
KOHHOTAIIUM AHTJIMMCKUX U KNTAWMCKHNX BA3OBBIX CJIOB-
IIBETOOBO3HAUYEHUI C TOYKH 3PEHUS ®YHKIIMOHAJBHOI'O
CEMAHTHYECKOI'O IOJIA

Kak MBI ynmoMuHamu BbIIIE, WICHBI Ka)JIOIO0 CEMAaHTUYECKOTO ILIBETOBOIO
1oJisl HaayT OoJjiee MM MEHEE OJIMHAKOBBbIE KYJIbTYPHBIE KOHHOTAIIMM CBOETO
HEHTPAJIHHOTO WICHA - MPOTOTUIIMYECKOTO MM 0a30BOTO IIBETOBOTO TEPMUHA - B
IPAKTUYECKOM IMPUMEHEHUH. JTa 4YacTh OyAeT COCpeloTOoYeHa Ha CpPaBHEHUU
(GYyHKUMOHAJIBHBIX ~ CEMAaHTUYECKHX  TOJIW  3TUX  OCHOBHBIX  CJIOB-

BETOOO03HAUECHU N MEXKY aHIJIMIUCKUM U KUTACKUM SI3bIKAMHU.

3.1 CpaBHeHHe KYJbTYPHBIX KOHHOTAIMH COOTBETCTBYIONIUX OCHOBHBIX

CJIOB-IIBETO0003HAYCHH I B AHTJIMHCKOM M KHTAHCKOM A3BLIKAX.

[Ipexxne Bcero, aHrIUMHCKOE OCHOBHOE I[BETOOOO3HaueHue «browny» u

KUTalickoe « 3% » (zong: KOPHMYHEBBINM) BBHIOMPAIOTCA Ul CPABHEHHS IO
oTnensHOCTH. B cemantrueckom noge BROWN ects 81 Tepmun, a «fr» (zong:

Kopu4HeBbIi) - 46 [Xie Haijiang 2004: 131]. 3a uckiItoueHUEM CCBHUIKA Ha IIBET,
«KOPUYHEBBIN»  pa3BUJ MHOTO KyJIbTYpHBIX KOHHOTAIlM B  TpOIECcCe
UCIIOJIb30BaHUs, KOTOPbIE MOTYT c(pOpMHUPOBATH GYHKIIMOHATIBHOE CEMAaHTHUECKOE
110JIe MHOTO3HAYHOCTH «KOpUUHEBOTO». «KoprnuHeBbli» oTHOcHUTCA K (1) «caenath
YTO-TO THIATEIBHO» B «to brown it up» u (2) «cepautbcsi» B «to brown off». B
3aJJaHHBIX (Ppa3zax B COYETAHUU C APYTUMHU CIOBAMH «KOPHUUYHEBBIN» ObLIT HaJENeH
KoHHOTaIuen (3) «ObITh 0OMaHyThIM» B «to be done brown» u (4) «puiexxHbie
cTtyneHTe» B «Brown Baggers» u (5) «Jltomu GmaropoaHbix MaHep» B «brown
stonersy u (6) «cmeraHHasi KpoBb OenbIXx W 4epHbIX» B «brown polishy», (7)
«pa3HOBUAHOCTH BUHTOBKM» B «Brown Bess» u «3mekTpoobopyaoBaHHue IS
JIOMAIITHETO XO3sCTBa M OTAbIXa» B « brown goods». Tem He MeHee, ero
KUTAaNCKUM aHAJIOI «ZONg» JHUIIEH JTHUX KYJbTYPHBIX ACCOLMALMM, IOTOMY 4YTO

0OBIYHO KHTaﬁHBI PCAKO HUCIIOJIB3YIOT 3TO CJIOBO B CBOEH KN3HH, 3a HCKIIIOYCHHUECM
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CllyyaeB, KOIJJa OHO HWCHOJb3yeTcs Ui O0003HAueHUs IBETa IPEeIMETOB.

CnenoBarenbHO, AajbHEWIIee 00CyXKIeHUEe 3TOM mapbl HE BEAETCS, U CPaBHEHUE
OyZAeT coCpe0TOUYEHO Ha OCTAJIbHBIX BOCBMH Iapax.

[IpuBeneHHbIe MPUMEPHI TOKA3BIBAIOT, YTO «brown» MMeeT He TOJIBKO MHOTO

KYJIbTYPHBIX KOHHOTalMH, KoTopble MOTyT co3aaBaTb ®CII MHOro3HauHOCTH, HO

TaK)K€ 3TU KOHHOTAI[MHU MPUOOPETAIOT YePThl NOJISAPHOCTU. TO €CTh MOXKHO HalTH

KaK HCTATUBHBIC, TaK U IIO3BUTUBHLIC KYJIbTYPHBIC KOHHOTAIUH.

3.2 Black u & (hei; yepnblii) : cpaBHeHHe U aHAJIM3 Pe3y/ILTATOB

CpaBHeHUs

OO6mieit cemaHTHUYECKOM OCOOEHHOCTBIO cemaHTudyeckoro moiisi BLACK
sisiercs [black], roe «black» B xadecTBe runeponnma, a B 2% (hei; uepnsiit) B
KauyeCcTBE OCHOBHOTO CEMAaHTHUYECKOTO MpHU3HaKa ¢ «hei» B KauyecTBE THIIEPOHMMA.
115 u 63 TepMuHa MOKHO HAaWTH B COOTBETCTBYIOIIMX CEMAHTHYECKUX MOJSAX Ha
KUTAMCKOM M aHTTIUICKOM si3bikax [ Xie Haijiang 2004: 142].

@®CII Cunonumunu Black u 2 (hei; uepnbrii) .

B ®OCII cunonumun «black» u «£» (hei; uepnslit) 5TH KynbTypHBIE
KOHHOTAITUU TPOSIBIIIOTCS B CICAYIONIUX CeMax:

(1) 'psa3b: kak Oosiee rryOokui mBer, «black» YacTo MMeeT OTHOIICHHE K
rpssu. «His hands are black» u « = 81 F» (wuheide shou), uro 3HaunT rps3uble
pyku. Ctounbie BOJbI, cOpackiBaeMble ¢abOpukamMu W Tyaneramu - 3To «black
water» MM KuTaickuii amanor «#K B 7Ky» (quheide shui). «Black Country» B
bpuTaHny OTHOCHTCS K MPOMBIIIJICHHO Pa3BUTHIM PaliOHaM B IIEHTPE AHTIINH, TC
CJIMIIIKOM I'yCTOH CMOT.

(2) Auckpemuranusi: B apeBHeM Kwurae CyIiecTBOBaJio CBOEro poja
HaKa3aHWe 32 TATyYUPOBKH JIMIIA WM KIICHMEHHSI Ha JIOY 3aKII0OUEHHOTO, TIOITOMY «
Ik H&» (mohei), BeIpaXkeHue, OueHb MOXOXKE Ha aHINIMKCKOEe BhIpaxkeHue «black

mark» (uepHas metka), 0603Hauarolee Mo3opHoe kieitmo Ha tene. «Black eyey,
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TaKXe SIBJSIETCS 3HAKOM IUIOXOW penmyranuu u Oecuectuss B AMepuke; «blackest
record» - 3TO 3amMKCh, 0O3HAYAIOIIAS CUIIBHOE TIOPHUIIAHHUE.

(3) Heynaua: B ria3ax KMTaWIIEB U 3alaJHbIX JIIOJEH YepPHBIN IIBET CBS3aH C
Heynadei. J[Ba sa3bKka UMEIOT «~cji» (heimao: uepHblii koT) mam «black caty. ¥
KATAWIIEB HE TIPUHATO JEP’KaTh YePHOTO KoTa. He moBe3no BUAETh YEPHOTO KOTA,
NEePEeXOSIIeTro A0POry Mnepes] aHTITUHUCKUM Y4eJIOBEKOM, TTIOTOMY UTO JIFOJM BCera
OyAyT accoIMUpOBaTH €r0 CO 370U BEAbMOMW, KOTOpasi COBEPILIAET TOIBKO IJIOXHUE
noctynku. [lo ux maenuto, «black caty MoxeT maxke pazroBapuBaTh C JIbSIBOJIOM,
KOTOPBIN 4acTO UMEET PopMy YEpHOM KOIIKH, U COBEPIIATh TUIOXUE MPOCTYIKU. Y
KUTANIIEB HET LIEpEMOHKI BO BpeMs «+6 8 H » (heidaori: HeGIaronpusTHBINA J€Hb),
YTO CYUTACTCS OYCHb HEYJAYHBIMH JTHSIMH, KOTOPBIC IPUHOCAT HecuacThe. Jlroau B
Amepuke wi AHrauM uzderatot npousHocuTs «black wordsy, koTopbie 03HaYarOT
HEyavy.

(4) Ilopo4YHOCTD, KECTOKOCTh M 3JI0: Ha JIBYX SI3bIKaX MOYKHO HAHTH MHOTO
«black» BeIpakeHM, KOTOPbIE UMEIOT KAKOE-JIMOO OTHOIIEHHUE K 311y, )KECTOKOCTH
U 31y (mopo4HocTH). OTH moau yacto umerot «black hearty mmm «black soul» u
coepmarot «black deeds» B cBoux 31bIx memsax. Mx yacto Ha3eiBaroT «black many
uwin «black hat» ummm «black guard». DT BbIpakeHHsT MOTYyT HaWTH CBOM
SKBHBAJICHTHI Ha KMTAWCKOM s13bIKE, Takue Kak « /> / JH» (heixin or heixingan ;
uyepHas nayma) U « = A 7B 35 » (heiren heishi). Yenosek, Brageromuii
OTIPEJICTICHHON 3JI0M Marweu, OyJIeT HCIOJIb30BaTh CBOI UEPHYI0 MAaruio JJis
COBEpILEHUA 3JbIX Jei. B Hauane pecrmyOnukaHckoro nepuoga r-H Jlu 1[3yHBYy
3aBEPLIMJI JAJIMHHYIO TIOJIMTUYECKYIO UIPY B ucTopuu Kuras nyms cnoBamu « /5 4
» (houhei: oTBpaTUTENBHBIN CTHIIB), YTO O3HAYAET, YTO T€POU B UCTOPHH - ITO TE,

y Koro tojictoe quio u uyepHoe cepaue. «Black flag or blackjack» - sto dunar,
WCIIOJIb3yEeMbIl MHpaTaMH, YKPAIICHHBI YeperoM M KOCTSIMHU Ha 4YepHOM (OHE;
«black sheep» (6emast BOpoHa) B ceMbe MOXKET MOCIATh yrpoXkarouuii 3HaKk «black
mail» (maHTax), 9To0Bl MONYYUTh NEHBH win oOMaHyTh «black liey» (depHas

JIOKb, B OTIaU4He OT «white liey (Jioxb BO 0y1aro)) ¢ menpi0 MPUYMHEHHS Bpea
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JIOASIM; KOHEYHO, JIFOJM WHOTJA OUEPHSIOT APYTrux «paint someone black» , mpu
ATOM YeJIOBEK MOKeT ObITh «not as black as he is painted» (He Takoil ykacHbBIN, KaK
3TO Bce mpencTanisator); «black advance» B Amepuke - mpegHaMepeHHO CO3/1aBaTh
npobnemsr; «black hand» mmm «&F» (heishou) - HeBuaUMas pyka WM TeMHas
pyKa Juls JOCTHKEHHMs 31bIX Lenei. Kuraiickuit «27» (heibang) - 510 TaiiHas
OpraHu3aliysi, KoTopasi COBEpIIAeT 3Jble Jiela U HAHOCUT OO0JIBIION Bpes 001ECTRY;
«Black hand» mm « & T % » (heishoudang) Takxe sBiS€TCSs TaKOM TIPYIIION,
COBepIIalolIel >KecTokue yOuiicTBa W 3nble AeiicTBus; «black shirts» (uepHbie
pyOaiku) OTHOCUTCS K ujieHaM (alIMCTCKONM OpraHu3alud, KOTOphIE, Kak
paBUjIO, B YEPHOM JIJISi TOTO, YTOOBI CKPBHITh CBOM TallHble HAMEPEHUS U 3IIbIC
uenn. «Black information» mmm « 7% (2115 )2 » (heise xinxi) - 310 yder undopmarnmu
TeX, KTO HapyiaeT cBoe obemianue. «Black mass» (uepHas mecca) o3Hadaer, 4To
BOJIIIEOHUKH U BEAbMBI TAHO MIPOBOISAT MECCY B MTOKJIOHEHHUH JIbSIBOJIY U CaTaHE B
neHb cyooornuii. «Black wash» o3nauaet kieBety. B riaszax 3amajgHbIX Jdrofei y
Nynel (mipenatensi) 4depHas Ablpa HaJ TOJOBOM; B TO Bpemsi Kak MWMucyc,
UCKyIIaeMbIii Oecamu, Toke HocuT uepHoe. B «IlotepsnHom pae» JlxoHna
MunbToOHa caTaHa W3HAYAIbHO HOCHT 0€lioe, HO MOTOM YEepHOE, CHMBOIHM3UPYS
«evilnessy» (310), Korma BCTymaeT B aja, cpaxasicb ¢ borom. B kmaccumueckom
oanere «JlebenuHoe 03epo» YEpHBIN JieOeab SBISETCS CUMBOJIOM 3j1a, OOMaHa U
HEHAaBUCTH, a Oenbliii Jyiebenp - BOIUIOIMICHHWEM YHCTOTHI, Ao0pa MW JIFOOBH.
Crnenyromue BbIpOKEHUS OOBIYHO BCTPEUAIOTCS C CHJIBHBIM KYJIbTYPHBIM
MOATEKCTOM U UMEIOT OTHoIlleHue K 31y: «Black widow» (uepnas BmoBa), «Black
blood» (uepnast kpoBb), «Black carpet» (uepnsiii koBep), «Black diet» (uepnas
nueta), «Black gangy (uepnas 6anna), «Black spot» (uepHoe nsaTHO), «Black mist
» (uepHBbI TymMaH) U «to black out» (3ampeiarh, 3aMapbIBaTh).

(5) Cmeptr u beacrBue: TEMHOE MECTO B KHTAWCKOH MH(POIOTHH M
XPUCTHAHCTBE, SIBJISCTCS JOMOM JUISl TPEITHUKOB TIOCIIE X CMEPTH. B KuTanckux
HUCTOPUSX JIBE€ TOPTYJbH, KOTOPBHIE BO3BpAIIAIOT YyIly YEJIOBEKa OOpaTHO K

IbABOJY, Oenble M 4epHBIE, a UMEHHO « At L f » (heiwuchang) m « [ L7 »
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(baiwuchang). Mx mnosBrnenune mnpeamnonaraetr cmeptb. OOmensBectHas «Black
death» (uepnast cMepTh; yyma) - OJHO U3 CAMBIX CTPAITHBIX CTUXUWHBIX OCICTBHIA
B UCTOpHH B Tpex ¢opMax: OyOoHHas yyma, JEerodHas dyma M cercuc. B 1347
roJy Hamel 3pbl YymMa pa3opuiia €BpONECHCKHME Tropoja, B pe3yibTaTe Yero
noru6sa tpeth HaceneHus. «Black Friday» (duepnas nsatauma), «black Tuesday»
(uepnbiii yeTBepr) u «black August» (4epHBIM aBrycT), 3TU JHU HAYMHAIOTCS CO
CJIOBA «YEPHBII» - BCE ATO yKa3bIBaCT HA TO, YTO B ATOT MEPUOJ MPOU3OIILIO UIIH
npou30iiieT HeuTo KaracTpoduueckoe. «Black listy mmm « &4 ¥y (heimingdan)
O3HAYaeT CIUCOK JIOJeH, CTpaH, MPOJYKTOB WU T. ., KOTOPbIE OTBEPTHYTHI H
modTOMy MX cienyeT m3Oerath. «YepHas kumray wim « e B2 f5» (heipishu)
WCITOJIB3YIOTCS JUIsl OOHAPYKEHHS YPOIUBBIX U MEP3KHX MPAKTHK, HEU3BECTHBIX
nyOJvKe; €Cld BBl TIOMAM B «YbH-TO YEPHBIE KHUTW», BBl TEpsieTe €ro
0JIArOCKIIOHHOCTB. « a8 3k» (heijingtou) - 510 Komnexuun GoTorpaduii, CHATHIX O

TeppopusMe, O0MOapANPOBKAX, CMEPTH, BOMHE, OOJIE3HSIX, TOJIOAE, CTUXUNHBIX
OencTBUSIX U T. M., KOTOPHIE HCHOJB3YIOTCS IJisi JAEMOHCTpAllud OCJCTBUN H
TIPUBJICUCHNS BHUMAHUS K HUM OOIIIeCTBA.

(6) Tpayp: 4epHbIi I[BET - 3TO I[BET TPAYPHOT'O IJIaThs B 3aMaJHBIX CTpaHaXx,
MO3TOMY HOCHUTH €ro Ha (DeCTHBAISIX CUATACTCS HEBOCTIMTAHHBIM M HEBE3YyUUM, HO
HEOOXOMMMBIM Ha TIOXOpoHax. KuTalibl 0OBSKYT YEpPHYIO IOJIOCY BOKPYT TUIEY,
qTOoOBl BBIPa3WTh II€Yaldb, a YEPHO-0€JI0€ H300paKEHUE YCOIIIero Oyer
oOpaMJIeHO YEpHOM TKaHbIO.

(7) I'pycrb, HecuyacTbe, MPA4YHOCTHL M O0e€3HAJAEKHOCTH. JIOaU YaCTO
ACCOIMHPYIOT «YE€PHOEY» C MACCUBHOCTHIO, OJIMHOUYECTBOM M oT4asiHueM. Black dog”
(uepHas cobaka), “black mood” (uepHoe HacTpoenue) u “look black” (BeirIsSIIETH
YepHbIM)- BCE 3TO OTHOCUTCS K HHM3KOMY ayXy Jonei, a «black-letter day»
(depHBIN JeHBb KalleH1aps) mpoTuBomnocTasisercs «red-letter day» (kpacHblii JeHb
KaJICHaps ), 03HaJaroleMy HecuacTHble JHU. «Black thoughtsy» - Mpaunbie MbICIH.
«Black comedy» (uepnas komenus) u «black humor» (uepHbIif FOMOp) OTHOCATCS K

CMEIIHOW MCTOPUU WM TIbece, KOTOpbIE IMEPEAar0T HEMPUSATHYIO CTOPOHY
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4EeJIOBEYECKON JKHU3HHM, YTO B KUTAMCKOM BBIPAKAETCs Kak « e (1 5 Jill» (heise xiju)
u « BB (heise youmo). «Black tidings» - mmoxue noBoctH. «Black ox»
yKa3bIBaeT Ha HecuacThe. «black picture» Oymymiero kommanuu - 310 ee «black
future», o3nauaroiee, yTo OyayIee 6€3HaICKHO.

(8) I'mem: xorma moam 31TCs, OHU BBITISAAT «black-browed» (4epHOOPOBBINA)
or «black in the face» (depHoe nu1o), u y Hux “black passion” (uepHas cTpacts) u
onu “look black™ (BeIrmsaasT yepHbpiMH). Ha kuTalickom si3bIKe, €CIU JIFOAM 3JIATCH,
Mb1 BuuM Beipakenue « {675 i (ta heizhegelian).

(9) Xwurpocth M He3akoHHOCTBH: «Black money» o3Hauaer moxon,
MOJIYYCHHBI HE3aKOHHBIM myTeM U TaiHo; «black market» - 3T0 He3akoHHas
MOKyIKa W Mpojaxka ToBapoB; «black economy» - 3To JenoBas aKTUBHOCTb,
KOoTopass Heo(pHUIMaIbHO OCYIIECTBIsAETCS O3 CcoOMoeHus TpeOoBaHUMN
3aKOHOJIATEIhCTBA, OCOOCHHO B IENSIX YKJIOHEHHWS OT YIIaThl HAJIOTOB, B 3TOM
cinyyae «black firms» Oynyt nanumath «black labory; «black knight» Bo3bmeT Ha
ce0s1 OIMMAaCHOCTH CBOETO KOHKYPEHTA M KYMHUT CBOIO KOMMaHUI0. Mbl MOKeM HalTH

aHAJIOTH B KMTAMCKUX BBIPAKEHMAX «~aEk» (heigian), « & 11» (heishi) u « &7 4
2 » (heishi jingying). « £ 51» (Heihuo), «£38» (heidao), « £ % (heiche), « vy
(heidian), « & F'» (heihu), «;£J5» (heidian), « & %E» (heimu), « E4&»(heiguo) u «
T 1f» (heihua) comepskaT Takue KOHHOTAUUK. B 3ToM otHOmIeHUH «2& F'» Cheihu)
TaK)K€ YKa3bIBAaeT Ha TEX, Y KOro HET OyKiieTa MOCTOSHHOro mpokuBanus. [lo-
anrmiicku «black birding» - 3To He3akoHHash Tpojaka YepHOKOXHuX; «black
agent» - YaCTHBIN, HO HE3aKOHHBIN NeTeKTuB; «black bagy - uckare HE3aKOHHO; U
«black fishing» o3Hauaer 0B pbIOBI O€3 3aKOHHOTO pa3pelICHUs. «XaKep» YacTo
TalHO MCHOJB3YET M U3MEHsEeT MH(OPMAIMIO B UYyXKOM KOMIBIOTEPHOU cHUcTEeMe
uepe3 CeTh, €ro KUTaWCKHMU 1epeBon « o4 % » (heike) He TONBKO COXpaHSAET
MO0X0’Kee IPOU3HOIICHNE OPUTHHAIILHOTO CJI0BA, HO U 03HA4aeT «heiy.

(10) MpeacraBiaenne 4epHOro 6eabIM, 00€IATH KOro-JIM00: KUTaHCKHUI «
4% 2% » (baizhi heizi) HaxomuT cBOM aHIMKCKMi aHanor «in black and whitey.

OHU HMEIOT TE XKe acconupanu, KOTOPBLIC YKA3bIBAKOT YTO-TO B MHUCbMEHHOM



43

dbopme 11 00CYKIEHUS BOMPOCOB U OOBSICHEHUSI COOBITHI, B KOTOPBIX JIFOAH WIIH
BCIM CYUTAIOTCS JHOO XOpOIIMMH U TMPAaBWIBHBIMHU, JHOO IUIOXHUMH U
HENPAaBWJILHBIMH, ¥ TIOSIBIISIFOTCS pa3indHbie (hOpMBI 3TOM (pa3bl, Takue Kak «call
or make black white » u «turn black into white» (memars uyepHoe OenpIM),

KWTalickue aHanoru kotoporo -« Hil ]2 F1»( diandao heibai) mma« S8 187

»( heibai bufen).

(11) Top:kecTBEHHOCTh W JAOCTOMHCTBO. B 00enx KylbTypax «YEpHBIN» -
ATO UBET «TOPKECTBEHHOCTU», KTANHBI), «JIOCTOMHCTBA» U «BIIEYATIUTEIbHOCTI.
Kuraiinpel xotenn Obl HOCUTh Y€pHOE, YTOOBI MOKa3aTh CBOM JOCTOMHBIN CTaTyC,
JUAEPbl CTPaHbl HOCST YEpHBIE KOCTIOMBI, YTOOBI MOSIBIATHCS Ha IyOJIMKE U
BCcTpeuath BbIcOKHX rocreid. B Kuure Ilepemen naps 3anagHoit nuHactun Yoy

HOCHJI YEPHYIO OHEXKIY « A A<» (Xuanyi) I IPOBENEHHS KEPTBEHHBIX OOPSIOB.

B «Mcropuueckux 3anucsax» - «Ku3zHp nepBoro mmieparopa auHactuu L{uap» -
YEPHBIM 1BET BEJINYUS;, TOJIBKO UMIIEPATOP U BAXKHBbIE YAHOBHUKU MOI'YT HOCUTH
yepHoe [Cuma Lgup 1994: 43]. B Teuenue n0Jroro BpeMeHu OpUTaHCKUE CYIbU U
aZIBOKAThl Y»€ COTHH JeT HocsAT depHoe B cyne. C meporo mas 2000 roma
KUTaNCKUE CYIbHU MPOMEKYTOUYHOIO Cy[a W BBIIIE CTAIXM HOCUTH YEPHOE IIJIAThE
[Li Fucheng 2003]. bpuTanckue JXEHTIbMEHBI HOCUIM YEPHYIO LIISAMY-KOTENOK,
4YTOOBI TOKA3aTh CBOI BBIJAIOLIUIICS CTATyC; BBICOKAs YEpHAsl IUISINAa KOPOJIEBCKUX
CTpa)k€i, YEpHOE IUIAThe W ULUIANA WOMEHCKMX Hajsuparened B JIOHZOHCKOU
OalllHe, a Tak)Ke YepHOE NMaIbTO M BHICOKME CAllOT KOPOJIEBCKUX BCAJHHUKOB - BCE
ATO OTpa)kaeT BEIWYHE U JOCTOMHCTBO OPUTAHCKOW KOPOJIEBCKOW ceMbu. B
BAKHBIX CIIy4asiX, TAKUX KaK KOHLEPTHI, BCTPEUH, MPA3AHUKHA U T. 1., 3alaJHbIC
JIXOJTA HOCAT YEPHOE TJIaThE U YEPHBIN TaJICTYK.

(12) Paca: «Black people» wmn « ;& A » (heiren) (4epHBI YEIOBEK)

OTHOCSTCS K TeMHOKOXel pace. x HaszwiBatoT “black fellow” (uepHbie pebsita)
unn “black flesh” (uepnas mnots) unm “black race” (uepnas paca), OHU UMEIOT
«black face» (uepnoe nuio), roBopsT Ha «Black Englishy (uepnom anrmutickom),
co3naroT «black arty (depHOe UCKYCCTBO), )KHMBYT B «black town or belt» (uepHom

ropoje, YepHoM paiione). »B ropomax momamaroT B «black camp» (d4epHbIif 1arepb)
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IpU COBEPIICHUH TMPECTYIUICHHsI, HA3bIBAIOT CBOMX >KeHIIMH «black velvety
(uepHbii Oapxar), ctpemsarcs Kk «black power» (KyJabTypHOE BH)KCHHE
4epHOKOXKUX B 1960-¢ ToNmbI) C PEMIMMOCTBIO, HACTAKIAIOTCS KA4eCTBOM «
YepHOTHl »M XOTAT MpoBOAUTH «black nationalism» (depHblii HanroHanMU3M). B
HEKOTOPBIX I0KHBIX mTaTax AMepuku Obut u3nan «Black Code» (uepHblil kogekc)
JUTSL OTPaHUYCHHS TIPaB YEPHOKOXKKX; TPYIIa, OTCTAUBAIOIIAs TPaXIaHCKHE MpaBa
YEepPHOKOKUX B aMEpPUKAaHCKOM KoHrpecce, - «black caucusy»; depHbie mroaw,
MOXUIIICHHBIE I MPOJaxH, - 3T0 «black ivory», a Jronu Bo BCeM MUpPE HadaIH

«black studies» (M3yyaTh «TEMHOKOKHX).

3.2.1 IlosmuceMHbIe IBETOO0O3HAYCHUS YEPHOI0 L{BETA B AHIJIOA3BIYHbBIX

KYJbTypax

B aHrmmiickoM sI3bIKe «YE€PHBIN» UMEET OO0JIbIIE KYIbTYPHBIX KOHHOTAIUMHA B
noucemuun OCII.

(1) Ipodcoro3bl: MHOTHE BRIPAXKEHUS CBs3aHbI ¢ ipodcoro3amu. «blacklegy
- 3TO YEJIOBEK, KOTOPBI MpoJoJKaeT paboTraThk, Koraa Kosuiern oactyror; «black
cargo» - Tpy3, KoTopoMmy mnpodcoro3 oka3piBaeT conporuBieHue; «black labor» -
ATO pabOTHUK, HE BXxonsmuil B npodcoros, a «black one’s ship/lorry» o3nauaer,
4TO0 pabOTHUKH Mpo(Ccoro3a OTKa3bIBAIOTCA 3arpyXkaTbh CygHO / Tpy30BOM
aBTOMOOMIIb, KOTJ]a BOSHUKAET CIIOP 00 yMpaBIeHUH TPYIOBBIMU PECYPCAMHU.

(2) ”HTeHCMBHOCTD: €CJTU KTO-TO JJI Bac COBEPIICHHO HEe3HaKoM, OH «black
stranger» (J4epHBIM HE3HAKOMeI). Takue KOHHOTAIMKM OTPAXKAOTCA B TaKHUX
BBIpOKEHUSIX, Kak «black intrigue» (uepnas wuntpura) um «black born fool»
(uepHopoxkneHHbI Aypak). «Black frost» ykaspiBaeT Ha 4pe3BBHIYAHO CHUIIBHBIN
MOpO3.

(3) Mommuusi w yronoBuoe naeno: «Black Marian(uepnas Mapusi) B
pa3rOBOPHOM peud HCIOJIb3YeTCS KakK IIOBO3Ka, B KOTOPOW 3aKIHOYEHHBIX
JIOCTaBJIAIOT B TOpbMy WM u3 Hee. «Black house» (uepnbiii mom) mim «black

hole» (uepHas apIpa) - 11 TPECTYITHUKOB B apMUHU.
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(4) HepxoBb. Jlrogu, padoTaromme B IICPKBH, B TOM YHCJIC MOHAXWUHU H
CBSIIICHHUKH, OOBIYHO HocAT uepHoe. «Black cattle show» - 310 coOpanue
muccuoHepoB. «Black Pope» (depHblit mor) HOCUT depHoe, kak Juaep OOmiecTBa
Hucyca, 1 4ieHbl 3TOro 00IIeCTBa TaKXKe HOCAT YEPHOE.

(5) KonpuaeHuHaJdbHOCTh H CEKpeT: «depHbie» B «black programs in the
Defense Department» wu «the Pentagon’s black budget» o3nagaror
KOH(HICHIIMABHYIO TMporpaMMy U OMOJKEeT cooTBeTCTBeHHO, «black ball»
(uepHBIM 11ap) O3HAYAET OTKJIOHEHHE, KaK TMPaBUIIO, MOCPEIACTBOM TaWHOTO
rosiocoBanus. «Black box» - 3To 00pTOBOI perucTpaTop Ha camoJieTe, COCTOSIINN
U3 CIIOKHBIX DJJIEKTPOHHBIX OJIOKOB, COJEp)KaHHE KOTOPOTO 3aragoydHo mJis
MOJI30BATENICH; M TOITOMY OTO TaKXKe YKa3blBaeT Ha 3araJioyHyi0 Bellb,
UCIIONB3YEMYI0O aMEPUKAHCKIMH BOCHHBIMH JJIsi XpPaHEHHWs KOJOB M B KauecCTBE
MalIuHbl I OOHApyKeHus NpuuuHbl Katactpodwl. «Black chamber» - 3T0
Kamepa cekpeToB paszBeaku. It «black programs» u «black contracts» (uepnbie
KOHTPAKTHI) CTPOTO 3aCEKPEUCHBI.

(6) Cunsik: eciau kto-To «blacks» (4epHHT) KOTO-TO C MOMOIIBIO yIapPOB
KyJIaKoM, TO mooexaeHHbIi OyaeT «black and bluey (uepHblit u cunuit).

(7) Opucubie padorHuxn: «Black coats» (4epHbIe MaNbTO) MpeIHA3HAYCHBI
JUIsi  «OenmbIX BOPOTHUYKOB», HO HE JUIS «CHUHHMX BOPOTHHMYKOB». Briciee
PYKOBOJICTBO B OTEJISIX U PECTOPAHAX HOCUT YEPHBIE KOCTIOMBI.

(8) be3 monoka: «Black coffee» (uepHbiit kode), B oTauuue oT «white
coffee» (Genblit kKode), oTHOCUTCS K Koe 6e3 Mmosoka. Tak xe kak u «black teay
(4epHbIif yait).

(9) IMpubBLIL: KOMIMaHUs, MOJyYarolas MpUObLTL B OM3HEce, paboTaeT «in
the black» (B mumtoce) u, Takum o6pazom, Beiaaet «black financial reporty (uepHsbiii
¢dbuHaHCOBBIN OTueT). «UYUepHbIi» 371eCh MPOTHUBOMOJOXKEH «KPAaCHOMY» B
OyXxraiarepckoMm ydere, JeUIUT 3aUChIBACTCSI KPACHBIMU YEPHUIIAMH, a U3TTHIIKH

- YEPHBIMU YEPHUJIAMU.
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3.2.2 TlonucemMHbIe HBETOOOO3HAYECHUSI YEPHOI0 LIBETA B KUTANCKOM

KYJbType

B kuTalickoM s3bIK€ KYJIbTYpPHBIX KOHHOTAalUW B CJIOBE-LIBETOOOO3HAUECHHUH
A& (4epHbIil) CPaBHUTETBHO MEHBIIIE, 38 HCKIIIOYCHUEM BBIIICYTIOMSHYTHIX.

(1) ChpaBeniuBocTh W KOPPYHNUHSI: KUTAWIBl YacTO aCCOIMUPYIOT
«YEPHBIX» C  «CHPaBEIJIMBOCTBIO», «UYECTHOCTBIO», «OECKOpPBICTUEM» U
«OTKPOBEHHOCTBIO». UepHass KOCMETHKA Ul JIMLIA B TPaAMLMOHHOM IleknHCKOM
ornepe SBISETCS CUMBOJIOM YECTHBIX, OECHPUCTPACTHBIX U HEMOJAKYITHBIX
nepconaxen, Yxanpass B Tpex LlapctBax, Baitum ['yn m Bolium baonusab B
nuHactuu Tan, a Taxke bao YWxona u JIu Kyu B qunactusax CyH.

(2) CBsi3aHHasi ¢ KyJbTYPHOIi peBosonmeii: «YepHOTa» MPOTUBOIMOIOKHA
«IIOKPaCHEHHIO» B 3TOM JIBHKEHUH, KPACHBIM - OTO IBET PEBOJIOLMOHEPA, B TO

BpeMs KaK YepPHBIN - OTO «PEaKIHOHEPED», MPUHATHIE 3a «~a)[\f» (heizhuaya), «
M F 5 » (heihoutai), « M4 21y (heizuzhi), « &H Kby (heicailiao), « & 2X 40 »
(heigangling) : « 7135y (heiwulei) BkIroyaeT B ceOsi MOMENIMKOB, OOTraThIX,
PEaKIMOHEPOB, IJIOXUE JJIEMEHTHI OOLIECTBA U IpaBa, a Takxke. « 2ZE» (Heixian)

0003HaYaeT HE YEPHYIO JIMHUIO, @ HENPABWIbHYIO MOJIUTUKY U KOHTPIPUHIHUIIBI.

3.2.3 AHaJIu3 pe3yJIbTATOB MCCJIeT0BAHUSA

N3 BhIIEN3T0KEHHOTO CcpaBHUTENbHOTO HccienoBanuss POCII cuHOHMMUUN
«UYEpHBIID» U «her», a Ttakxke @OCII momucemMun ABYX COOTBETCTBYIOIIMX
OCHOBHBIX CJIOB-I[BETOO003HAUYEHUH, OB OOHAPYKEHBI CIEAYIOIINE Pe3yIbTaThl:
BO-TIepBBIX, «black» u « het » uMer0T MHOro oOmEro B MX KYJbTYPHBIX
KoHHOTarusx. [lo kpaitHelt Mepe, ObUIO HAWACHO JBEHAANATH OJIMHAKOBBIX
koHHoTaui B mx OCII cunonumuu. To ecTh, aHTIWYaHE W KUTAWUIBI MMEIOT
MPAKTUYECKA OJMHAKOBOE BOCIPHUSATHE HTOTO LIBETA, YTO OTPAXKAETCS B BBICOKOU
CTEIICHH MCIIOJIb30BAHUSA JTOr0 TEPMMHA M BBICOKOW YacTOTE COBMNAJACHUSA

KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIUH.
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Bo-Bropbix, «black» umeer Gosbliie KyJIbTYpHBIX KOHHOTAIMiA, 4eM ra«hei:
YEepHBI» B UX cOOCTBEHHOM MHOro3HauyHoM DCII, 3TH pa3znuyHble KyJIbTypHBIE
KOHHOTAIlMU BKJIIOYAIOT B C€0sl pa3iaMyHble aClEeKThl COIMAIBHON XKU3HU, TaKUe
KaK nojuius B puiabMe «YeIoBeK B 4epHOMY, IIEPKOBb B «III0Y YEPHOTO CKOTay,
B TO BpeMs KakK y & «hei: 4epHBI» €CTh TOJNBKO JBE OCOOBIE KYJIBTYPHBIE
KOHHOTAI[UH, CBSI3aHHbIE C KUTANUCKON OMEpOil U UCTOPHUEH. DTO O3HAYAET OJHY
Bellb; «black» wamie wcnonp3yercss B JKM3HM AaHIVIMYaH. B-TpeTbux, 4TO
KacaeTcsl 3TUX KyJbTYpPHBIX KOHHOTAMd B cOOTBETCTBYIOUX DCII «uepHbIit»
U & «hei: YepHbIY», OHU JEMOHCTPHPYIOT 0COOEHHOCTH moJisgpusanuu. To ecTh B
ATOM O0JIACTH MOYKHO HAWTH pa3HbIE U JIaXKe COBEPILIEHHO MPOTUBOMOJIOXKHBIE
KyJbTYpHble KOHHOTaUuu. [l03UTHBHBIE KyJIbTYpHbIE KOHHOTAI[MU, TAKUE Kak
TOP’KECTBEHHOCTD U JJOCTOMHCTBO, BCTPEYAIOTCS B ABYX BBIPAXKCHUSIX, HAIIPUMED,
«YEPHBIM KOCTIOM» M « % AX » ( xuanyi), HO IEpBBIE HECATH KyJIbTYPHBIX
KOHHOTAIMi, TaKUX KaK «IPpsA3b», <IMCKPEAUTALMSY, «HEYyAA4a», «3JI0»,
«karacTpodar, «rHEBY, «370» U «XUTpocTh» B ux OCII nonucemun - Ha 1pyrom
KOHIIE KOHTUHYYMa 3THUX KOHHOTaUWi. B-ueTBepThiX, O0Jee HEeraTuBHbBIE, YEM
NO3UTHBHBIE KYJbTYpHbIE KOHHOTAallMM OOHApY>KMBAIOTCSI B JIBYX CIIOBax-
BETOOO03HAUEHHUAX, Cpelud KOTOpbiXx «black» uMeer mo MeHblIeil Mepe
TPUHAALATh OYEBHUJIHBIX HETATHBHBIX, HO TOJIBKO TPH MOJOKUTENbHBIX B DCII
CBOEIl MHOTO3HAYHOCTH, B TO BPEMS Kak ha«hei: YepHbINH» UMEET IBEHAAIATh K
IByM. OT0 3((EeKTUBHO [0Ka3blBaeT TOT (akT, YTO dTa IMapa CJOB-
[BETOOOO3HAUECHUN HMMEET HEraTUBHbIE OTTEHKH 3HAYEHHUH U HCIOJIb3YEeTCs B

OTPULIATCIIBHOM CMBICJIC.

3.3 White and B (bai; 6eblii) : cOnocTaBUTEILHBIN CeMAHTHYECKHIi aHAIN3

3HAYEHU I KOMIIOHEHTOB

55 u 95 npumepos WHITE u F (bai; Genblit) MOKHO HATH COOTBETCTBEHHO

B QHIIMMCKUX U KMTAMCKUX ceMaHTHYecKux monsx. «white» u 1 (bai; Genblit) -
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TUIIEpOHUMBI.  «benbli» W «4epHBIM», KAk JBa  OCHOBHBIX  CJIOBa-
[[BETOOOO3HAUEHUS, B TEPBYIO OUYEpelb YKa3bIBAIOT Ha JBa KpaWHUX IIBETa B
CHEKTpPE U KOHTPACTHO OO003HAYalOT SAPKOCTh M TEMHOTY. Takum o00pazom,
KUTallbl W AaHIVIMYaHE MMEIOT OJMHAKOBOE BOCIPUATHE W  OJMHAKOBBIC

KYJIbTYPHBIC aCCOLIMAIINHU B ATOM Imapc CJIO0B.

®CII Cunonumuu Bestoro u H (bai; Oesblii)

(1) Jdoopomerenn. Uro KacaeTcs aHITIMHCKOIO, TO UYCPHBIM SBJISCTCS
CUMBOJIOM 3Ja M 3JI0TO Jyxa, a Oenblid mnpeactaBisier Wucyca, UCTUHY W
nobponerens B buOmuu. Takum oOpa3om, uYepHbld U Oenblid  OOBIYHO
HCIIOIB3YIOTCS BMECTE B HEKOTOPHIX (ppa3ax U BBIPAKEHHAX. Mexmy TeM, «[»

(bai) B «fNEHZ % » (bubaizhiyuan) n «J§ H G5» (qingbaiwugu) coaepkut
aHAJIOTUYHOE 3HAYCHUE.

(2) Yucrora, ynaua, HaJekAa W CYACTbE: B 3aMaJHBIX KyJIbTypax OembIid
BCEI/Ia CYMTAETCA IBETOM (QecTHBalield, mpeanoiararomux yaady. CoriacHo
bubnuu, y Anrena ectb mapa OelbIX KpbUILEB; OpeoJi cepedpa Ha ero rosose. B
3aMaJiHbIX CTpaHax cBaJb0a Ha3bIBaeTCs «Oenast cBaab0ay, MOTOMY 4TO CBajeOHOE
miaThe B 0€JI0M IBETE: HEBECTa HOCUT Oelbie TIepUaTKu U Ty(PJin; KapeTy cBaabObI
BeIyT Oelble JOMaau, BOAUTEIh KOTOPHIX HOCHUT Oelylo Uiy, u 0oljiee TOro,
MIPUTJIACUTEIBHBIA OWJIET HamucaH cepeOpsHbiME OykBamMu. CUacTIWBBIE JTHU
TaKk)ke MOXKHO Ha3BaTh «white days” (Oenbie quu) unu “days marked with a white
stone» (JIHM OTMEYCHHBIC OEJBIM KaMHEM), a YCICIIHBIH M CUACTIUBBIN TEPHUO
Ha3piBaeTcs «the white moment of life» (Genwiii moment). Kaxnapiii ron mroau
xotenu Obl mpoBecTu «white X’ mas» (6emoe PoxkaecTBo), mpocs, 9ToObI CHEXKHOE
(6enoe) PoxxecTBO MPUHECTO CYACThE M MCMIOJHEHHE HAWIYYIINX TOKETaHUH.
«The white future» (Oemoe Oymymiee) o3HayaeT OOHanEKWBaroIliee OymyIiee.
Takum oOpaszom, «white hope» (Genas Haaexaa) - ITO YEJIOBEK, KOTOPHINA JOJIKEH
NpUHECTH OOJBIION ycreX KOMaHJie WM OpraHu3aluud. B KuTalckoM si3bIKE €CTh

TaKKe MHOTO (ppa3, CBA3aHHBIX C KOHHOTALUEN YUCTOTHI, TAKMX KaK «J F-1» (jiebai)
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u « 155 By (baibi wuxia). Mencectep HaswiBaioT « 4<% 1-» (baiyi zhanshi)
unn « 14 K » (baiyi tianshi) 3a ux Gemyro (GopMy, IOX0XKYH0 HA AHTEIIOB,
MPUHOCSIINX MMAIMEHTaM XU3Hb U cusHue. KOHbIe MMOHEPHl 9acTO HOCSIT Oelbie
pyoOarixmu.

(3) Paca: «White man/people/race» (Oemnblii 4eIOBEK, HApPOJ, paca), «white
racism” (OGenwlii  pacusm), “whites-only” (Tompko ana  Oenbix), “white
supremacy/supremacist/supremacism’” (6esoe npeBocxoAcTBo), “white chauvinism”
(Oenprii moBuHU3M) U “‘white nigger» (Oenblii Herp) - Bce 0003HAyaIKT pacy
«OeJBIX», YTO TOKA3bIBAET YYBCTBO MPEBOCXOACTBA B TOM, YTOOBI OBITH OEIIBIMHU.
«White primary» - 3TO HpsiMble MOATOTOBUTENbHBIE BHIOOPHI B FOKHBIX IITATaX
CIIIA, KOTOpBIE MCKIIIOYAIN IMPABO rosioca 4yepHokoxkux B 1944 romy. Mectom,
KOHTPOJIUPYEeMBbIM OeibiMu, sBisiercs «white dominion». «White English»
UCIIOJIB3YIOT TOJIbKO Oesbie moau. A «white slave» - 3To Genblil uenoBeK, CTaBIINMA
pabomMm, «white trash» yka3piBaeT Ha OCHHBIX O€JIBIX MU HMX IOTOMKOB, TJI€ MBI
MOXEM BHJIETh YHUUYWXKHUTENbHOE 3HaueHue. «White breaded» (Oenbiii xiie0)
ABJISIETCA TpPEJCTaBUTENeM Oelioro cpeaHero kiacca, «white bread» umeer
3HAUY€HUE, YTO UYTO-TO SIBJIAETCS OOBIYHBIM, CKYYHBIM M HE WHTEpecHbIM. Jltomu

Bocroka Ha3eIBalOT mojel B EBpone n AMepuke kak «F1 A» (bairen) mma « 1 Ff
A» (baizhongren).

(4) Buno: «White wine», KOHEYHO, YKa3bIBa€T Ha OECLIBETHOE BHHO, a « [17i]
%7 {1 » (baiputaojiu) - >TO TO, Kak KHTalllbl Ha3bIBAIOT €ro. B wucTopuu

aMEepUKAHCKOTrO 3ampeTra Ha ajnkoroib «white mule” u “white lightening» ObuIH
HE3aKOHHBIM JOMAITHUM BHCKH, OOBIYHO OECIIBETHBIM M JUCTHJUTMPOBAHHBIM H3
KYKypY3bl.

(5) CHer wam mMosI0KO: 3a uckiodeHHeM «white Christmas», AHTapKTUKY
takxke HazbiBatoT « White Continent» (0eyblii KOHTUHEHT), MMOCKOJIBKY HU3-3a CHEra
rOJ] 3a TOJIOM BBINA/Ia€T CHEXHas Oypsi, U3-32 KOTOPOH y JIIOJIEH KPYKHUTCS TOJI0OBa
WM UX HEBO3MOXHO yBuUIEThb. , Kode - sro «white coffee», xorma B Hero

HaMBarOT MOJIOKO. « White cow» (Oemast KOpoBa) - 3TO Ha3BaHHE KaKOTO-TO BHUJIA
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Moioka. Kutaiickue NeBYIIKH XOTST, YTOOBI MX KOKa Obljla TakoW ke OenoH, Kak
«MOIIOKO», TO ecThb « (R4 —Ff1» (xiang niunai yiyangbai), « =5 P11 LK
(xuebaide jifu) u 1. J1.

(6) MeTtama: «White metal» - 3To OesbIil WK cepeOpsHBIN CILIaB, 0COOCHHO
CIUIaB HAa OCHOBE OJIOBA, HCIIOJIB3YEMbIM I IOBEPXHOCTEU IOAIIUITHUKOB.
YenoBeka, KOTOPHIN MelaeT W3MENHs W3 MeTaia, OCOOCHHO OJIOBA, Ha3bIBAIOT
«whitesmith». «White gold» (6emoe 30710T0) - 3TO CIUIaB 30JI0Ta CEPEOPUCTOTO
I[BETa C HUKEJEM, IUIATHHOW WM JPYTUM METauioM. PacmiaBieHHOe cepedpo -
3T0 «white soup». Kutaiibl Takke UMEIOT CX0XKHE MPEJICTABICHUS O METAJLIE, YTO
MOKET ObITh OTPAKEHO B TAKMX BBIPAXKEHHMSX, Kak « [44» (bai jin) u « H4R» (bai
yin).

(7) Kocmermka: «White up» - 3HAYUT clenare JHIO OEIBIM TpH
UCIIOJIb30BaHUU KOCMETHKH, KUTAWIBI YacTO HA3bIBAIOT TEX, KTO HCIIOJIB3YyEeT
TOKeIyr0 KoemeTuky, « Jii il £3 i 3% B — #1191 » (lian shuade genqiangbi
yiyangdebai).

(8) Kanuryasinus: «Benbiii» u « H» (bai) Taxke o3zHauaror «mposam.
Verynaromas cTopoHa B BoliHe nmosecut « [ /it» (bai qi) umm «Oenslit guar» Kak
3HAK KaIUTYJSIIAH, TIEPEMHUPUS WIIN KEJIaHUS JOTOBOPHUTHCA.

(9) BnenHblil UBeT JUIA: AHTJIMHCKUAC BBIPAXKCHHS, Takue Kak «white face»
(6emoe nmi0) m «as white as a sheet of paper» (Genblii kak JaUCT Oymaru), u
kuTaiickue (pasbl, Takue kak « [ (0% Fi»  (lianse cangbai) mmm « i (5 7K »
(lianse shabai), Bce oTHOCSATCA K OJEAHOCTH JIMIA M3-3a OOJIE3HU WJIM CHJIBHBIX
OMOLIUH.

(10) Kpacora u uucrora: «Bensii» u «[H» (bai) moryr orHocursca x
moasaM ¢ Oenoit koxkel. «As white as marble/jade» (Oenblit kak Mpamop, HePpHUT)
paBHO3HAuHO KMTaiickomy « 171 (bai zhe), ucnonbzyemomy s 0603HAYEHHS
YUCTOr0, OEJIOro, HO 0YapOBATEIHLHOTO JIMIA. MOXHO HAUTH OOJBIIIC BRIPAKESHUM,
Takux Kak «[1{f» (bai jing) u « E[fll» (yumian), Bce OHM OTHOCATCSA K CBETJION

KOX¢€.
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(11) Boinenne u HampsikeHue: «White heat” u “white hoty» (Genbii xkap)
OTHOCATCS] K IOTOKY MHTEHCUBHOM CTPACTH WM akTuBHOCTU. B Kutae moau gacro
ciapimar cnoBo « 1 # b » (bairehua), B KOTOPOM COJEPKUTCA AHAIOTUYHOE
3HAuYCHUE.
(12) Teppop uam peaknusi U ymnaaok. « White terror» (bemsiii Teppop),
KOHEYHO, SIBJISIETCS OOLIENPUHATHIM B MUpe TepMuHOM. [lo Toro, kak Kuralickas

Hapomnas Pecnybmuka Obuta moctpoena, « H »  ( bai ) TaKkKe ObLI
IPOTUBOINOIOKHOCTEIO « ZL » (hong : KpacHbIl), NMPENCTaBIAs «PEAKIMIO» U
«ymagox». « [ [X » (Bai qu) 6b1 pailioHOM, YIpaBISEMBIM T'OMHHBIAHOM;
PEAKIMOHHOE MPABUTENLCTBO yupeauno « - A (baisezhengquan) m « 1 %»
(bai jun) u 3amyctuno « 14 i» (baisekongbu); «F1PE» (Bai fei) mmma « 151 1»
(bai gouzi) GbUIM IpemaTeNsaMM; B KyJIbTYpHOM peBomonuu «-1» (bai) cran
CHMBOJIOM KamuTanusMma, a « i [ /ft» (babaiqi) momkeH ObLI KPUTHKOBATH HMIEIO

«KOPPYMIIMPOBAHHOTO» KanuTainu3Ma. JIroAed, 3aHHMAarolUXCsS TOJIBKO CBOEHN

poeCCHOHATTBHON IeSITeIbHOCTRIO M UTHOPUPYIOMIUX TMOJUTHKY, HA3bIBAIH «
N4 » (zhizhuanbuhong).

(13) Ilpuspak m cMmepthb: koraa Jjroau B JlpeBueit ['perun u Pume
COBEpIIIAJN TIOTHOIICHHSI HEOSCHBIM OoraM, KEPTBBI, KOTOPHIE OHH ITOCBSIIAJIH,
Bcerga ObuUTM B OenmoM. XpUCTHAHE BEPAT, UYTO KPOBOMHMIIBI, 3JIbIE TyXU H
npu3paku MEpPTBbIX o0AeThl B Oenoe. Takum o0Opa3oM, CJIOBO «OembIiD»
accoIuupyeTcsi co «cmepThio». Hampumep, «to leech somebody white” u “bleed
white» (KpoBOTOYMTH O€NbIM) - 3TO MeTadopbl, UMEIONTUE 3HAUYCHHUE COCATh IO
MOCJICTHEH KaIuTh KPOBH, TO €CTh 3aCTaBIIATh KOTO-TO paboOTaTh TSAXKENO, TOKA OHU
Oonbie He B cwiiax padorats. « White Lady» (Gemas nenn) - ToOMH-KEHIITUHA B
TEBTOHCKOW CKa3Ke C KIIYOM Ha Tmosce, ojeTas B Oeioe, MOTIOMAas
MPU3PAKOB JIETEH U MOJIOABIX JCBYIICK; TAKUM O0Pa30oM, €€ MOSBIICHHE O3HAYaeT

cmepth. Kuraiickuit « 1L » (baiwuchang) sBnsercs cumBonoM cmeptu. «F1»

(bai) accomumpyercss co cMepThIO, KOTOpas MPOUCXOMUT OT TPAAULMOHHOM
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UJEU «IISTH DJIEMEHTOB», YTBEpXKAas, 4TO OEMblid I[BET - 3TO IBET 3amaja.
Poxxnenue u cMepTh denoBeKa MOJOOHBI paccBETy M 3akaTy. Takum o0pasom,
OenbIil 1[BET KaK CHMBOJI 3amajia Tak)Ke CTaHOBUTCA MpU3HAKOM cMepTu. boree
TOr0, KUTAWIIbl BEpUJIM, YTO 3amajl 3amuiiaet oenblid Turp. Korma denoBek ymep,
OH MOI BOHTHM B HIKHUW MHpP, TOJBKO KOrja O€NbIi TUTP CheN MpU3pakxa.

CnenoarensHo, «[4» (bai) - 310 Takoe mypHOE IpeI3HaMEHOBaHUE, KAK CMEPTH

HNJIX HECHACThE.

3.3.1 IloaunceMHBbIe HBETO0003HAYECHHSA 0€JI0T0 IBETA B AHIIOA3LIYHBIX

KYJbTypax

B aHrnuiickom s3bIKe CleIyrOIIHNe KyJIbTYpPHbIE KOHHOTAUU «OEeI0ro» IIHC
BbiieynomMsinyteie B @CII cunoHnmMun «oenoro» u «bai » BHocsaT Bkiaa B OCII
HOJIUCEMUH «OEIIOTOM.

(1) ToOponereanb, 4YecThb W YeCTHOCTH: «white ribbon» - 3T0 3HaK,
WCIIOJI3YEeMBIN IS 3alUThl YUCTHIX opraHu3anuii B Amepuke. «A white girl»
(Oenmasi 1E€BOYKA)CTOJNb K€ YUCTA, Kak Oenas JIWJIUS, YTO CUMBOJHU3ZHUPYET CIIE3bI
packasiHusi, korga EBa Oputa msrHaHa w3 pas. Korma mroam mcmoBenyroT cBOU
IpEXH CBSILEHHUKY B KOMHaTe JUJIsl MCIOBEIH, MPEANOYTEHUE OTHAeTCsl Oeromy
miatblo. ['oBopsAT, uTo «white many (6Genblil UenoBeK) ¢ OEILIMU PyKaMu, €CIIU OH
JoMycTUT omuOKy, oH «stand in a white sheet» (Bctaner Ha Oenbiii jucT). «To
mark one’s name white again» o3Ha4aeT cienaTh KOTO-TO HEBUHHBIM M BEPHYTH
cebe cnaBy. «White witchy wim «white wizard» o6mamaetr «white spirit or souly,
UCIIOJNIB3YSl CBOIO «OE€Iyl0 Maruio», 4toObl JaenaTh JoOpble nena Ui JIOJACH.
[To3utuBHAs MHPOpPMALMS O KPEIUTOCIIOCOOHOCTH ueJIOBEKa, KOTOPOH BiajaeeT
O0aHKOM WJIM MOJOOHOM YUupexJaeHHueM, - 3To «white informationy». « Whitewashy -
3TO MBITh, TIOKA Y-JI. HE CTaHET OeJbIM, HO OTpUIATENIbHAs KOHHOTALlMs O3HA4YaeT
HAMEPEHHOE COKPBITHE YbUX-JIMOO OMMOOK WM OMIMOOK, YTOOBI OYUCTUTH CBOE

M.
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(2) Boicokasi conmanbHas mo3uiusi: « White shoe» (Genbiii 00THHOK) - 3TO
elle OJHO Ha3BaHHE BBICIIETO KJacca WM MPUBMUIETHUPOBAHHOTO Kiacca. « White
collar” mnm “white-collared” umm “white-collar workers» (Genbie BOPOTHUYKH) -
BCE ATO OTHOCHUTCS K pabOTHHKAM B oQuce Wiu APYyroi npodeccuoHaIbHOU cpere,
KOTOPBIE TI0 CTATyCy MPEBOCXOAT «pabounx».

(3) ®opmanabHOCTL ITHKETA: JUIA BedepHero Hapsga «white tie» (Oembrid
TaJICTYK) - 3TO BaXKHAsl COCTABJISIIONIAS STUKETA, COCTOAIIETO U3 MATH 3JIEMEHTOB:
BeuepHUl (¢pak; Oproku; Oenas pyoOarika; Oenblil KUIET; U OCNblid TrajcTyK-
0abouxka.

(4) Baacts : benblit 3a1, pe3uaeHIIs OPUTAHCKOTO MTPABUTENbCTBA, U bembit
noMm, obdunmanbHas pesuneHnus CoeauHeHHbIX [lITaToOB, HCHONB3YIOTCS IS
0003HaUYEHUsA OPHUTAHCKOTO IMPABUTEIbCTBA W aMEPHKAHCKOTO IPAaBUTEIHCTBA
COOTBETCTBEHHO, M ATO YKa3blBAET HA HEKOTOPYIO CBI3b MexAy «white» wu
«power».

(5) Cerublii mBeT: MsACO OJIEAHOrO I[BETA, TAKOE KaK ITHIA, TCISATHHA U
KpOJIUK, sBIsieTcss  «white  meaty  (0enbIM  MACOM), KOTOPOE  4YacTo
IIPOTUBOMOCTABIISIETCS KPACHOMY MsICY, TaKK€ OHO HMCIIONB3YeTCs /ISl ONMMCAHUS
Yero-To, YTO MOKHO JIETKO CIIeJaTh WIN MOJTYIUTh.

(6) Be3Bpeanocts u ao6pora. B otimmune ot «black lie» (depHast J0XKb),
«white lie» (6enas 10%b, J0XKb BO 0y1aro) cuutaeTcss 6e3BpeHON 0e3 HaMepeHUs
MPUYUHUATH BPE]l WK OOMaH.

(7) BeckpoBHOCTBL: DecKpoBHasi BOWHA - 370 «white war», ucnosb3yemas
Ui 0003HaueHUS] KOHKYpPEHIIMU B 00JacTsx, KpoMme BOWHBL. Korma BO3mymIHbIN
HaJIeT 3aKOHYEH, CUpeHa «white alerty o3HauaeT, 9To BCe B MOPSIJIKE.

(8) Tpycocth: «To show the white feather» (rmokasare Oesioe mepo) o3HavyaeT
BECTU ce0sl TPYCIUBBIM 00pa3oM, 3HaYCHHE BO3HUKIIO B KOHIIE BOCEMHAJALATOTO
BEKa, CO CCBUIKOW Ha Oelioe mepo B XBOCTE TUKOM MTHIIBI, SIBISIFOIIEECS MPU3HAKOM
TUTOXOTO Pa3MHOKEHUSI.

(9) Becnionie3nocTs U HempusitHocTH: «White elephanty (6emnblit cioH) - 3TO

TAKOC€ THUIIMYHOC HMAWMOMATHUYHOC BBIPAXKCHHC, KOTOPOC YKA3bIBACT HA TO, YTO Y
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KOrO-TO €CTh HMYIIECTBO, OT KOTOporo TpyaHo uzbaButhcs. «White handed»

(Obemopy4ka) UCTIONB3YETCS JUTsl 0003HAYCHUS JTFOICH, KOTOpBIC HE paboTaloT.

3.3.2 IlomucemHbIe HBETO0O003HAYECHUS 0€/10T0 IBETA B KUTAHCKON KYJIbType

Ha kuralickoM s3bIKe, B JOMNOJHEHUWE K TeM, KOTopble ykazanbl B PCII
cuHoHumuy, B nojemudeckom OCIT «=» (bai; Oesblil) MOKHO HANTH M ApYyrue
KYJIbTYpPHbIE KOHHOTAIIUU:

(1) Yaaua: npeBHUE KUTAUIBI CUATAIOT, YTO KUBOTHBIC C OCJIBIMH MEPhSIMHU,
Takue Kak «[1/f#» (bailu; 6enblii onens), « 1459y (baihe; Genblii sxypaBib), « F14R»

(bailang; Oenblii BONK) - CHUMBOJBI yAauyd W yAa4dd, KOTOPbIC JO CHX IIOp

MPAKTUKYIOTCS JIO CHX TIOP.

(2) Huskmii crarye: « [ » (bai: Oemblii ) HMeeT HEKOTOPBIE JIPYTHE
3HAYCHHUS W3-32 HEKOTOPBIX IMOJMTHYCCKUX M  HUCTOPHUYCCKHX  IPHYHMH,
xapaktepHbix mig Kuras. B gpeBHem Kutae, He3aBucHMO OT TOTO, Kak HHU3KO
OLICHUBAJIM YMHOBHHUKA, €r0 OJcKJa ObUla LBETHOMW. benblli HUKOrga He ObLI
1BETOM O(HMIHAIBHBIX OJ€Xk, HOTOMY UTO 3TO ObLI IBET TPAYPHOTO MIAThA. « [
» (bai: Oemblif ) ObUI LBETOM Ul HACEIEHHMS, KOTOPOE HA3bIBAIOCH « [ 4<»
(baiyi), a mo3xe npespaTuioch B «ffi £&<» (baiyi). Tex, KTO He UMEN y4€HOM 4ecTu
WK o(QUIMATIBHOTO 3BaHMs, HaselBamu « 1 | » (baiding) mmm « 14 » (baishen), a
MX MECTOM JKHTEIbCTBA ObLT « [1FE» (baiwu), TO €CTh KOTTEMX C COJIOMEHHOMN
kpblei. « F14<%5 A» (baijunren) - ycnemmHblii KaHauaar u3 GeJHOM CeMbM Ha
UMIIEPATOPCKHUX IK3aMEHAX Ha MPOBUHIIMAILHOM YPOBHE B AUHACTHSIX MuH u L{uH.
Kora npaBuTeIbCTBEHHBIN YMHOBHHUK OBLI B M3THAHUM, OH OBLI IIPUHYKIEH K «
A G5y (baiyicongshi) u « 4 M AE» (baiyicongzheng).

(3) Tpayp: « 1 = 3 » (baixishi) wucmomp3yercs ans 0003HAYECHHS

«IOXOPOHHBIX Je». JTO MOTOMY, YTO Ha IMOXOPOHAaX MeEPTBEI] OyIeT OJeT B
Oemyro onexmy; €ro OnM3KHe POJCTBEHHUKH HOCST Oenble MUISTbI, Oelbie

TpaypHble OAEKIbl U Oenble Tyhau ¢ Oenoil BepeBKOM, 3aBs3aHHOW Ha Tajuu;
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Hcnonp3yembrii  (rar mpeactaBisieT coO0OMl  y3KHMH KyCOK O€noil  OJexibl,
CBs3aHHOUW 0aMOyKOBO# mankoil. B apeBHME BpemeHa, eCiii POJAUTENN OBbLIN eIre
KHBBI, UX JICTSIM HE pa3peliagoch HOCUTh OCITYI0 OJICHKTY.

(4) 310 m 3aoBemwmii: mocmosmma « /)N F1 )L, & H O IR Ly
(xiaobailian’er, meiyou haoxinyan’er) o3Ha4aeT, YTO KpACHUBBIH MYXKUYMHA,
KOTOPBIH KUBET C JKEHIMHOM, 9acTo OeccepicdeH. YHU3UTENILHOE 9yBCTBO « [1»

( bai: Oenblif ) TaKKe OTPAXEHO B TPATUIIMOHHOM HCKYCCTBE TEaTPAILHOTO
rpuMa B IlexuHCKOI omepe, B koTopoM « [1» (bai: Genblii ) CUMBOIU3UPYET
KOBAPHBIX, 3JIOBEIIUX U 3JIbIX JIIOJEH, Takux Kak Yxao ['ao B nuHactuu [{uns, [{ao
[{ao B nepuos Tpex koposieBcTB SIH CyH B iuHacTHH MUH U Tak Jaee.

(5) HeapdexTupHOCTL: B Apyrux ciydasx «[I» (bai: Genslii) BoOOWIE HE
UMEET HUYEro 00IIero ¢ nBetoM. ECTh JTOBOJLHO MHOTO BBIPOKEHUH, TAKMX KaK «
F14#&» (bai da), «F1%%» (bai fei), «F143» (bai gei), «F1T» (bai gan), «1:%» (bai
song), «F15» (bai na), «32 F145» (jiaobai juan), « 17 » (bai zi) n «FH#0» (bai
caoxin), ¥ BCE OHU O3HAYAIOT O€3pe3yJIbTATUBHOCTh KAKUX-JTN0O ACHCTBUM.

(6) Cosepuanme: Takas KOHHOTAI[MS MOXCT OBITh HalificHa B
CJI0BOCOYETAHMSAX, TAKMX Kak «FZ £ (chibaishi), « F1HE» (baiyan), «—53 - Fi»
(yigiongerbai) u Tak manee.

(7) BbITh MPOCTHIM M HE3ANMSITHAHHBIM: 3TOT OTTEHOK YaCTO BCTPEYACTCS B
«F1HF 7K» (baikaishui) u « 1 A» (bairou).

(8) Crapuk: «Bai» B «F&» (bai fa), «fEF» (huabai) u «HF» (yinbai)
4aCTO MUCIOJB3YETCs IS 0003HAUEHHS IIBETA BOJIOC CTApUKa

(9) Peaxue xomHoramum : «I-1» (bai) MoxeT He UMETH OOOOIIEHHBIX U
OUEBHIHBIX KOHHOTALMMH, Takux Kak «iH [F1» (tanbai), « F¥» (bai chi), « 1 iH»
(bai hua) u 1. JI. Tpu BeIpa’keHHsI COOTBETCTBEHHO MEPEAIOT TaKUE 3HAUCHUS, KaK

«OBITh OTKPOBEHHBIMY, «UIUOT» U «COBPEMEHHBIN KUTAWCKUI MaHIapUH.
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3.3.3 AHaJIu3 pe3yJIbTATOB MCCJIAET0BAHUSA

W3 BBIIEN3I0KEHHOTO CcpaBHUTENbHOTO HuccienoBanus PCII cuHOHUMUU
«white» u «[» (bai; 6enprit), a Taxxke OCII MONMMCEMHHU IBYX COOTBETCTBYIOIIUX
OCHOBHBIX  CIIOB-IIBETOOO03HAYCHHUI,MOTYT OBITh OOHAPYKEHBI  CIIEAYIOIIHEC
PE3YIIbTATHI:

Bo-nepBeix, «white» u « [ » (bai; Genblii) uMeOT MHOro OOLIEr0 B MX
KylnbTypHOM moaTekcte. [lo KkpaifHeii Mepe, dYeTBHIPHAIIATh OJUHAKOBBIX
koHHoTauy Haxogarcs B ux MCII cunonumun. To ecTh, aHTIIMYaHE U KUTAMIIBI
UMEIOT MPAKTUYCCKU OJMHAKOBOE BOCIPHATHE ITOTO IBETA, YTO OTPAXKAETCS B
BBICOKOM CTETICHH HCITOJIb30BAHUS STOTO TEPMHUHA U BRICOKOW YacTOTE COBITAICHUS
KYJIbTYPHBIX KOHHOTAITUH.

Bo-BTOpHBIX, ¥ «White» CTOJIBKO k€ KyJIbTypHBIX KOHHOTAIHH, CKOJIBKO B Y «
H » (bai; Gemblit) B ux coO6cTBeHHBIX MHOro3HauHbIX ®CII, 3TH KyJIbTypHEIE
KOHHOTAITUU BKJIOYAIOT B ceOs pa3jiMuHBbIC aCMEKThl COIMAIBHON >KU3HH, TaKWe
KaK 4ucTOoTa M Hanmexna B «white Christmas» (6Genoe, cHexnoe Poxmectso) |,
BBICOKMH COLIMANIbHBIN cTatyc B «white collar» (Genblii BOpOTHUYOK), OBITOBas
TexHUuKa B «white goods» (Oemble ToBapbl). ITO TakKe OTHOCUTCS U K «bai» (bai;
Oenblif), 0HO MOKa3kIBaeT yaauy B « [ iE» (bailu; Genslit onens), obimee nocTosaHue
B« J'» (baiding; Tex, KTO He MMEI YYEHOMN YeCTH WK OPUIUATLHOIO 3BaHMs),
Geccepueunnlii uenoek B « /) [ Jii»  (xiaobailian; osmauaer, uro kpacuBbIit
MY’)KIHHA, KOTOPBIH KUBET C JKCHIIMHOMN, 9aCTO OeccepaedyeHu) .

B-tpetbux, 4TO  Kacaercs  OTUX  KYJbTYpHbIX  KOHHOTAIlMi B
cooTBeTcTByIOmMX mojemuueckux PCII «Bemsit» u « [ » (bai; Genblit), oHu

JEMOHCTPUPYIOT OCOOCHHOCTh MOJSpU3aluu. 10 €CTh B 3TOM 00JACTH MOXKHO
HAWTHU pa3HbIC U JaXK€ COBEPIICHHO MPOTUBOMOJIOKHBIE KYJIbTYPHbIE KOHHOTALIUH.
[To3uTHBHBIE KYJIBTYpHBIE KOHHOTAIMU, TAKWE KAaK IPAaBO, YHUCTOTA, KpacoTa H

4UCTOTA, BCTPEUAIOTCS B JIBYX BBIpaKeHHsAX, Hanpumep, «black and white» u «jF

I » (gingbai) , u cToAT Ha OHOM KOHIIE KOHTHHYYMa 3THX KOHHOTALMHI, TOraa
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KaK HEeraTUBHBIC KYyJIbTypHbIE KOHHOTAIIMH, TAKHUE KaK OJICIHOCTD, HAMPSKEHHOCTD,
TEppOp, NpuU3pak M CMEPTh, TPYC, OCCIOIE3HOCTh, TOPTOBISA >KCHIIMHAMH,
3aKpBITHI B CBSI3U C «OCJIBIM», a TaKWe KOHHOTAIIMU, KaK TEppop, HAMpPsDKEHHE,
Tpayp, 37100a, HedDPEKTUBHOCTP ©  CO3€pllaHue, OOHAPYKUBAIOTCI B
muorozaaunoM OCIT «[» (bai; 6embrif).

B-uerBepThIX, OOJICe MO3UTHUBHBIC KYIbTYPHbIC KOHHOTAIIMH BCTPEUAIOTCS B
«white», a Gonee HeratuBHble - B «[» (bai; 6enblil). DTO H0Ka3bIBacT TOT (AKT,
gro «white», SABISETCSA CHMBOJOM YECTHOCTH W YHCTOTHI M IPHBETCTBYETCS
JKUTEISIMM aHTJIOTOBOPAINMX CTPaH, B TO BpeMs kak « [1» (bai; Genprii) Gonee
3aMKHYT, CBSI3aH CO MHOTMMH BBIPQKCHUSMH, BBI3bIBAIOIIUMH HETaTHBHBIC

YyBCTBA.

3.4. Red and 4. (hong; kpacHblii): cpaBHeHHE ¥ AHAJIH3 Pe3YJIbTATOB

B cemantnueckux nonsx RED u ZL (hong; KpacHbI) COOTBETCTBEHHO
umeetrcss 112 u 153 cnoBa-1iBeTOOOO3HAUECHUS HA AHTJIMMCKOM U KUTAMCKOM
sspikax . «Red» m 41 (hong; xpacHbli) paGoTalOT Kak THIIEPOHUMBEI B IBYX
CEMaHTHYECKUX TMOJSAX, B KOTOPHIX [KpacHbI] u [hong]| SBISIOTCS TJIaBHBIM
OOLIUM PHU3HAKOM.

KpacHbiii 11IBET KpOBH, a TaKXe COJHIIA M OTHS. XOTS OTOT I[BET OyJeT
MPOU3BOJIUTh PA3IMYHOE BIIEYATICHUE B PA3JIMYHOM IPOCTPAHCTBE U BPEMEHHU,
OKa3bIBaeMasi TICUXOJIOTHUYECKass W (U3UYECKash PEaAKIUs JITHX TOHSITHH OYCHb
MOXO0XKa.

LBeroodo3Hauenue Cunonnmum Red nu Hong :

(1) PeBosronmsi: KpacHbIM CTaj CKMBOJIOM PEBOJIIOLMH, HaunHas ¢ «drapeau
rouge» (kpacHbiii ¢ar) u «bonnet rouge» (kpacHbii kanot) Bo dpaHiry3ckoi
peBomoriuu 1789-1794 ronos, rae KpacHbli - 3TO OopbOa W KpoBb cosjgar. B
BOCEMHA/IIATOM BEKE OpuUTaHCKas apMusi Oblja B KpPacHOW BOEHHOU Qopme;

TPAHCIIOPTHBIC CPCACTBA AJIs1 IMECPEBO3KHU 6OCHpI/IHaCOB TaK)Ke OBLIN KpaCHbIMU
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[Xie Haijiang 2004: 55]. U ¢paniy3s! Ha3zpiBanu ux «homme rouge» (4enoBeK B
KpacHOM), ¥ aMEpHUKaHIIbl TaKKe HaszbiBamu ux «red coaty (KpacHoe MajiabToO) B
aMEepUKaHCKOW BOITHe 3a He3aBUCUMOCTh. «Red ruiny (kpacHas pyuHa) - 3TO TO,
YTO OCTAJIOCh OT BOMHBI. Ha anrnumiickom rocynapctBeHHOM (iare 3Hamsi CBSITOTO
['eoprusi mpeacTaBisieT cO0OM KpacHBIM TPEYECKUM KPECT MyUYEHUKAa Ha Oeliom
dboHe, KOTOPHI CUMBOJIMYECKU YOUBAET bsiBosa B popMme apaxona [Collins 2003].
«Hong» Taxxke siBiseTcs CUMBOJIOM peBofonnud B Kutae, moromy 4to Tam, rie
€CTh PEBOJIOLHUS, €CTh KpOBb. KuTalickuii HalMOHAIBHBIN ¢iar KpacHbIM, 4YTO
O3HAYaeT, YTO OH OKpalleH B KpacHbId LBET KPOBBIO PEBOIIOLHUOHEPOB H
My4eHUKOB. Bo BpeMsi KUTalCKOW AaHTHUSTIOHCKOM BOWHBI «hong» B Takux

BBIpAKEHUSX, Kak «ZL.%» (hongjun), «ZL {5 5 #l» (hongseshoudu) u «ZL (A4l 3 1

» (hongsegenjudi), Takke moapa3zymMeBaeT CBI3b ¢ peBoitonuend. KpacHoiii oHapn
B OIlepe SIBJISETCS CUMBOJIOM peBoitouuu. ['ocymapcTBeHHbIN (iiar, mapTUHHBIIA
¢nar, apmeiickuil ¢aar, ¢uar monoaexu B Kurtae SBISIOTCS CUMBOJIOM KpOBU
MY4YE€HUKOB, KOTOPBI HAIIOMUHAET O CO3IAHUM CTPAHBI.

(2) KoMMyHHCT 1 KOMMYHH3M: Y aHTJIOTOBOPSIIIKX JIFOCH BCE, YTO CBSI3aHO
C COITMAJIMCTUYECKON CTpaHOH, MOXKET OBITh CBSI3aHO ¢ KOMMYHHU3MOM. 1€, KTO
MOAJCP)KUBAET KOMMYHHCTOB, TOXe “kpacHble”. IlonuTnueckas MamumHa,

CO3aaHHad COHUATIMCTHYCCKHMMH CTpPpaHaMH, HA3bIBACTCA « é]: @ & ﬂ »

(hongsezhengquan). B 1950-x u 1960-x ronax 3anayn Ha3siBan Kurait “Red China”
(kpacubiit Kutaif), 4To0Obl OTIMYaTh ero OT mpaBuTenbcTBa TaiiBans [Li Huaju
2003: 1803]. B 1950-x romax amepuKaHCKHE MaKKapTHCThI omyosmkoBamu “Red
channels” (KpacHble KaHaJbl), B KOTOPBIX OBLIM NIEPEUUCICHBI BEIIATENIN U aKTEPHI,
nojio3peBaemMbie B cuMmnatuax K kommyHusmy [Li Huaju 2003: 1803]. «Red belt» -
KOMMYHUCTHYECKas 30Ha; «better dead than red» (Jrydiie MepTBbI, YeM KpaCcHBIN)
O3HAYaeT, YTO aMEPUKAHCKUI HApOJl CKOpee YMPET OT siICPHOIN BOMHBI, UeM OyAeT
YIPABISTHCS KOMMYHUCTHYECKOM mapTueii; «red baity wim «red hunting» (kpacHas
0X0Ta) - TpecieloBaHWe KOMMYHH3Ma. MOXHO BHJAETh, YTO «KPAaCHBIN» CTaj
OCKOPOUTENbHBIM CIIOBOM C YHU3UTEJIbHOW KOHHOTAlMEW B 3TOM OTHOILIEHUH,

IMO9TOMY 3allagHbIC IIOJIMTUKU HACTOPOKCHHO OTHOCATCA K «KPACHBIM».
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Kuraiickue oteuecTBeHHbIe (uUIbMBI, Takue Kak «KpacHble Tr000BHUKIY,
«Kpacnas xenckas apmus» u «KpacHas BUIITHS», pPacCKa3bIBalOT HCTOPHUIO
KUTACKUX KOMMYHUCTOB WM uX Jered. «KpacHbiit» Ha KUTailcKOM sI3bIKe
CHMBOJIM3UPYET MPOrPecc ¢ IO3MTHBHOW KOHHOTaumei, npemmaras « X 2L X &
(youhong youzhuan), a *MEHHO CHIJIBHYIO PEIITIMOCTh B KOMMYHUCTHYECKOU Bepe.

(3) KpoBb u cmepTh: “Red cross” (Kpacubiii Kpect) - 310 MexayHapoaHast
OpraHu3aius, KOTopas MOMOTaeT JIOSIM, CTPAJAIOMM OT BOWHBI, HABOJHEHUN U
oone3nent. Tam, rie Tedet KpoBb, ecTh KpacHsblit Kpect. «To be red-handed» (ObiTh
KPaCHOPYKHM) O3HA4aeT, YTO YEJIOBEK ObLT 0OHApYKEH BO BPEMS UJIU Cpa3zy MOCie
TOTO, KaK OH COBEPIIII YTO-TO HEMPaBWILHOE WJIM HE3aKOHHOe. Ero amamor Ha
kutaickoM - « X T 715 I M 2L U £ 1 » (shuanshouzhanmantonghongdexuanxue).
«Red battle» (kpacHas OuTBa) 03HaYaET, YTO OUTBA HACTOJIHKO JKECTOKA, YTO JIFOAU
cpaxkatorcsi U ruOHyT B Macce; «the red rules of tooth and claw» (xpacHbie
npaBuia 3y0a U KOIrTs) - 3TO MPABUIIO HACWIIUS U KPOBOIIPOIUTHSI.

(4) OmacHocTh M MpeaynpeskIeHne: CTpaHa-ydacTHHIA MHTepnonaa u3gaer
Unrepnon «KpacHoe wusBemenne» wim « 2L 4 il 48 55 » (hongsetongjilin) c¢
POChOOI O MOMOINU CTPAH-WICHOB B TMOUCKE IMOJ03PEBAEMBIX MPECTYITHUKOB B
AKCTPEHHBIX CITydasx, 0COOEHHO KOPPYMITUPOBAHHBIX YNHOBHUKOB M TEPPOPUCTOB.
«Red alerty mmm « ZL (. % i » (hongsejingbao) - »To mpeaynpexaeHHE O
BHE3AITHOM OMACHOCTU HACTYMAIOIIETO BO3AYIITHOTO HAJIETa, ITOpMa WK TadyHa,
YTO SABJISIETCS] CAMOM BBICOKOM CTEIMEHBIO MpeaynpexacHus. B ¢yrdonibHoM Matue,
xorja cyaeps nokasbiBaeT «red card» wm «ZLF» (hongka) (kpacHyr0 KapTOUKy),
ATO O3HAYaeT, YTO WTPOKY, HAPYIIWBIIEMY IIpaBWjIa, HE pasperiar Urparb o
koHna urpbl. «red lighty mmm «ZL YT » (hongdeng) (kpacHbIil CBET) B IpaBHiax
JIOPO’KHOTO JIBFKCHUS CITY’)KHT 3HAKOM, HATIOMHHAIOIIMM M IIPEIyIPEKIAI0IMINM
BoJUTENIeH O HEOOXOAUMOCTH OCTAaHOBUTHCS. Y PEBYIIEH mpoe3xaroiien
MTOJTMIICHCKOM MaITMHBI BCETra €CTh KPACHBIM CBET, epeAaromuii nHGOpMAaIui 00
OMACHOCTU M OCTOPOKHOCTh. 3aJAHUI MPOTUBOTYMAaHHBIN (oHAph aBTOMOOMIIS

3apaHee MpeaynpexaaeT 00 OMaCHOCTH CTOJIKHOBEHHUSI C IPYTUMU aBTOMOOWIISIMH.
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O6mactp B TOpOJZE, TAEC pPACHOJOXKEHBI JIOMa MPOCTUTYIIMH, HA3bIBACTCS
«paiioH kpacHbIX (porapei» uma «ZL L] [X» (hongdengqu), mpeaynpesxaas, 9To 310
HEMOAXOJAIlIee MECTO I nocemeHusd. JpkeiH B poMane «JxeiH Diip» 3anepTa B
KpacHOM KOMHaTe, KOIr/ia cpaxkaeTcs ¢ ee 3J100HOM Ky3uHOU. SIpko-kpacHast OykBa
«A» B «AJIOM TIMCbME» O3HAYaeT HaKa3aHWE U MPEAYNPEKIACHUE O HETOMYCTHMOM
CeKkcyalbHOM >keiaHuu. KpoMe Toro, Bce MHOCTpaHHbIE W KUTAWCKUE YUUTEIS
UCIIOJIB3YIOT KPAacHYI pPYYKy WIH «KPAaCHBIM KapaHAalDy IS YTSHUS |
ucrpanieHuss terpane u Oymar. Ho B Kurae, ecnmu yenoBek NUIIET MUCHMO
KpPaCHBIMU YE€pHUJIAMH, OH JIOJIKEH MPEepPBaTh OTHOIICHHUS C MTOJIy4aTeIIEM.

(5) dunancoBass karacrpoda. B OmsHece oM OOBIYHO HCIIONB3YIOT
KpacHble uepHWiIa, 4TOObI 3adukcupoBaTh YacTh JeduUIMTa B KaYECTBE
NpeAyNpexKICHUS, a JeJI0BbIe KpyTru 0osTcs «red figure» (KpacHOE YUCII0) B CBOUX
cyeTax, MOTOMY 4YTO 9TO YKa3blBaeT Ha JoJaru. AHriuiickoe «in the red» (B
kpacHOM) H kutaiickoe « W B IR » (caizheng chuxian chizi) otHoCcATCS K
neunnTy, yKaspiBasg Ha TO, YTO JIETIAPTAMEHT ILJIOXO YMPABIACTCS M HAaYMHACT
HecTu Oosbine (PMHAHCOBBIE MOTEPHU U UMeeT Aoaru. «Out of red» (M3 KpacHOTO)
u « A 75 T» (Meiyou chizi) npeamosnararor, 4rto mpubbUlb ObLIa MOJTy4YEHA B
ousnece. «Red month» (kpacHbléi Mecsill) y KOMIIAaHMM O3HA4YaeT, 4YToO , y HeEe
HU3Kas MPUObLIbL 32 MECHLL.

(6) JIwooBb: “Red rose” (kpacHast po3a) B MUpE SIBJIICTCSI CHMBOJIOM JIFOOBHU
MEXIY MYKUMHOM M KEHIIMHOM U CBSA3aHA C UCTOPUEHU O TOM, UTO KpacHas po3a
poauiack B TOT e JIeHb, uTO U Benepa, 6oruHs J1100BU U KpacoThl. B 3amamHoi
KynbType «red tulipy (KpacHBI TrONBIIAH) TaKXKE HCIHOJIB3YeTCS KaK CHUMBOJI

mo6Bu. Kuraiickas kpacHas posa, HazBaHHas «ZL 7% f5» (honggiangwei), Takxke
o3Ha4aeT M000Bb. «Z[ %/» (hongdou), a MMeHHO KpacHas (Bacoib, TAKKE ABIAECTCS
3HakoM Jo0By; Kuralickas camnba mmeer apyroe Hasanme «ZL:fi» (hongshi).

Bce nocnenyromnue kutaiickue GUIbMbI 1 UICTOPUH, CBSI3aHHBIE C KPACHBIM, TAKUE
kak «KpacHblii ponapey, «Mcropust kamus» U «OpaHKeBbI KPACHBIN LIBET» - BCE

3TO JFOOOBHBIE HCTOPHUHU.
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(7) Tpa3aHoBaHWe: KpacHBIH JCHb B JIBYX KYyJIbTypax - O3TO JCHb,
OTMEUYEHHBI KpAacHbIMU OyKBamMu B KaJIEHJApe, KOTOPBIA HCIONb3YyETCS IS
0003HaYEHUs J1aThl, KOT/Ia MPOUCXOJUT YTO-TO OCOOEHHOE. BhIpaskeHue, BEpoATHO,
OCHOBAaHO Ha IEPKOBHBIX OOBIUAsX HA aHTJIMUCKOM s3bike. B Teduenune moutu 600
JIET LIEPKOBHBIE KaJeH/Iapu ObUIM OTMEUYEHBI KPACHBIM, YTOOBI OTMETUTH 0COObIE
CBATbIE JHU. B CceromHsIHUX KajJeHAApAX IMO-TIPEKHEMY TakKuM o00pa3oM
NOMEYAIOT JaThl MPa3JIHUYHBIX M OCOOBIX JHEW, Harmpumep, MexayHapOoIHBbIi
JIeHb Tpyaa, JKeHckuil n1eHb, HOBBIM To1 U T. 1.

“Red day” (KpacHblii neHb) - 3TO JA€Hb, KOTOPbII OCOOCHHO paayer,
HaIpuMep, J€Hb CBaJbObl, KOTOPOTO BbI, BO3MOXKHO, JAaBHO KJaJU; WIA 3TO JI€Hb
CO CYACTJIIMBBIM CIOPIIPU30M, HAIIPUMED, BBl BBIUTPAJIN JEHBI'M B FOCYJapPCTBEHHOM
aorepee. Canrta-Kiayc HOCHUT KpacHyro OJexAy, aHINMicKas ¢pa3a «paint the
town red» (MOKpacUTh TOpPOJ KpacHbIM) O3HA4YaeT OOJBIION Mpa3gHUK B YECTb
JUYHOIO yCIeXa, KOorja JIOJM WAYT BBIIUTH M XOpOIIO IpoBecTH Bpems. U
KUTAWIbl, U aHrIM4aHe noisiokar “red carpet” (KpacHyl0 KOBpPOBYIO JOPOXKKY),
4YTOOBl YCTPOUTH TOPKECTBEHHBIH IPUEM BBICOKOIIOCTABIEHHOMY TOCTIO,
ocobeHHo, riaBe crpaHbl. B Kurtae «hong» - camblii mOmynsipHbBIM LBET Ha
Mpa3HUKAX W PAJOCTHBIX COOBITHAX. Ha Takux TpaJuMIIMOHHBIX Mpa3aHUKAX, KaK
Hogeiit ron u Ilpa3sgHuk BeCHBI, MO OOEUM CTOPOHAM JBEPH MPUKPETICHBI

KPacHbIE MapHbI€ HAIIMKCH, HAKJIEEHbI KPacHbIe KMTalCKue ueporaudsl « iy (fu:

CUacThe), MOBENIEHBl KpacHble (HOHAPH, NPUKPEIUICHBI KpPACHBIE BBIPE3aHHBIC
GUrypku KMBOTHBIX Ha OKHAX, 3aIyCKAIOT KpacHBIH (eiiepBepK, U HOBOTOIHUE
JICHEe)KHBIE TIOJIAapKHU JETSIM 3aBOPAauyMBAIOT B KpacHbIe OyMaxkHbie makeThl. Korma
poxmaeTcsi peOCHOK, KpacHbIE sIla OTIPABISIOT, YTOOBI TepeiaTh HAWITYUIIHe
TIOKEJIaHMSI.

(8) Bnacte u Bausinme: «Red hat» (kpacHas muisina) Ha aHMIMHACKOM SI3BIKE -
NOYETHOE 3BaHWE KapauHana. KpacHbIi IBET OUYeHb CleNU(HUUEH IS Tambl U
KapJIMHAJIOB. Xalar, Iamnka, 4yjakd U kojisicka s «Red Hat» (kapaunana) Bce
KpacHble, a HUXKHee Oelbe M Mocyda TakKe KpacHble y mambl puMmckoro. «Red

carpet» (kpacHas koBpoBasi mopokka) u «red scallops» (kpacHbie ¢ecTOHBI)
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ABISAIOTCA 0oOmenpunaToil gopmoii mpusetrctBust [lambr Pumckoro. «Red rose»
(KkpacHasi po3a) - HAIMOHATIBHBIA IBETOK bpuTaHWH, a KOPOJEBCKHE COJIATHI
JIe0-rBapIny, BBICIINEG OXPAHHUKHA OPUTAHCKON apMHHU, YaCTO HOCAT KPAacHOE Ha
TPaHIMO3HOM Mapaje ¥ TOPIKECTBAX, UTO CUMBOJIM3UPYET JTOCTOMHCTBO U BEJINYHE.
«Hong» B Kutae - 3T0 TpaauIiMOHHBIN 1[BET, MPUHAIICKAIINAN JIFOASIM C BHICOKAM
TIOJIOKEHHEM M BIMSHUEM. « 4<» (zhu) sBnsteTcs emme ogaum crosoM mis «hong» B
KATACKOM $3bIKE. TOJIBKO BBICOKOIIOCTABJICHHBIC YMHOBHUKU H JBOPSHE MOTYT
KUTH B « | |» (zhumen), HocuTh «K £<» (zhuyi) 1 npurumMate « £ ¥» (zhuxuan).
B apXanmd4HBIX KHUTAWCKHX 3JaHHUSX CTPOINMWIA, KOJOHHBI, IBEPH, OKHA W JPYTHE
KOHCTPYKTHBHBIC DJIEMEHTHI JJBOPIIOB, XPAMOB H JABOPSHCKHX JIOMOB OKpAIIICHBI B
KkpacHbIif nBeT. [Tozxke «zhumeny cran cHHOHUMOM OOTaTCTBa M BHICOKOT'O CTaTyca.
B nunactum TaH YMHOBHWKH, MPEBOCXOAUBIINE MATYIO CTYICHb, MOJDKHBI ObLIH
HOCHUTB KpacHOE MPUABOPHOE IJIAThE, U IIOATOMY KPAcHOE IJIaThe CTaJl0 CUMBOJIOM
ycrexa W BJacTU. TOJNbKO YMHOBHHMKH BTOPOTO paHra B aAuHacTuu llmH Mormm
HOCHUTh KPacCHYIO KETKy cyza. MiMmeparopbl 1 UMIIEpaTpyIla HOCHIU 0KEPEeIbe U3
KPacHOTO Kopaylla, YTO CHMBOJH3HPOBAIO WX JIOCTOMHCTBO M aBTOPUTET.
HmnepaTop ObUI €IUHCTBEHHBIM, KTO WCIOJB30BaJ KPACHBIC YEPHHIIA, YTOOBI
JeNlaTh 3aMETKM Ha MeMOpHaliaX IpPEecTONy, OTIaBaTh IPHKa3bl W HW3JaBaTh
o(uIMaIbHBIE JOKYMEHTEI, a €0 3aMETKH HasbBaIuch « 4-Hb» (zhupi) m « 4 30»
(zhuwen) ¢ ykazaHueM pa3pelieHus paBUTEIICH.

(9) 3nopoBbe: KpacHBIN - ITO IBET, UCIIOJIB3YEMbIH JIJISI OTIMCAHUS 30POBbS
yeNoBeKa, HapuMep, KuTaiickue Beipaskenus «ZL G Al» (hongguang manmian),
«If L 2L3E» (mianse hongrun) m «ZL)GHE & » (hongguang huanfa) n anrmuiickue
BbIpaskeHus «red as a cherry» (KkpacHblif kak BUILIHA) WK «red as a rose» (KpacHbIi
KakK po3a).

(10) Omoumm: KpacHblii - Takke CJI0BO, BBIpaXkarollee THEB M CMYIICHHE.
AHraMyaHe Takxke OynyT ucnosb3oBath “‘red-faced” (xpacHonuipiif), “red with
anger” (KpacHBIA OT 370CTH), “see red” (BuaeTh KpacHbIM) U “red hot” (KpacHbIi

rOpsAYMiA), 4TOOBI ONUCATh APOCTh YeaoBeKa. «7i 75 LF£L» (Xiurong feihong) u «<,



63

1% 241 — B 1 B — ¥ » (qide hongyizhen baiyizhen) no-kuraiicku o03HayaroT
COOTBETCTBEHHO CTECHUTENBHOCTh M THeB. Ho «red rag» - 3TO0 KycOK KpacHOMH
TKaHU C IEJNbI0 pasapaxkeHus Oblka, a «waving a red flagy (mMaxaTh KpacHBIM
¢uarom) osHagaer uyTo-TO, 4TO 37AMT moped. « HRE B 4L 1 » (Yanquan hongle)
UCTIONB3YeTCsl A1 O00O3HAUeHUs TPYCTH UYENOBEKa, T.K. €ro rja3a CTaHOBATCA
BJIQYKHBIMH.

(11) Monomocts u JHeprusi: KpacHblii 4acTo COACPKUT B ceOE OTTCHOK
MOJTHOTBl MOJIOJIOCTH, HSHEPTrUH, CTPACTH W KU3HCHHOM CHJIbL. 3HAMEHUTHIN
kutaiickuii nucarens ['yHdpy [[3unp HOH coszmaer B «lopmpix Onu3HEHax»
nepcoHaxa Yxan [{nHa, KOTOPBIA HOCUT KPACHBIN LIBET, MY»KECTBEH U PEIINUTEIICH
B TI00OBH, HE OOUTCS TPYTHOCTEH U, TAKAM 00pa30M, MOTydaeT Ha3BaHue «/)N By
(xiaolajiao), TO €CTh «KpAaCHBIN Mepel». AHMIMYaHE TaKXKe HCIOIb3YIOT (pa3y
«red pepper» (kpacHbIil mepelr), Juisi 0003HAYEHUS ACBYIIKH, KOTOpasl SBISIETCS

odyeHb cMenoi [L3saap Mmunb 2003: 46] .

3.4.1 IlosmuceMHbIe IBETOO003HAYCHUS KPACHOI0 L{BETA B AHTJIOA3BIYHBIX
KyJbTypax

B anrmuiickoM s3pIKe€ TMO3UTUBHOE HCIIOJIL30BAHUE «KPACHOTO» OYCHB
OTpaHUYCHO, TOPa3a0 OOJIBIIIE MOKHO OOHAPYKUTh HETATHBHBIX KOHHOTAIIUM.

(1) KpoBb, onmacHOCTb, HACHJIHE, PAAUKAIBLHOCTH W TEPPOP: BMECTO 3TOTO
€r0 4acTO MCIOJIB3YIOT B YHUUMKUTEIHHOM CMBICTIE, CBI3aHHOM C OTIACHOCTHIO U
HACUJIMEM B yMaX HOCHUTEJIEM AaHTJIMUCKOrO s3bika. [IOCKONBKY KpOBB - 3TO
KUIKOCTh JKU3HH, TCKYyIas B TEJie YEIOBEKa, KaK TOJBKO OHAa BBIXOIUT W3 TEIa,
IIBETOK XM3HU yBsimaer. CrnenoBaTellbHO, KPACHBIN SIBISIETCS YHUYMKUTEIbHBIM
CIIOBOM, O3HAYAIONIMM THPAHUIO, paguKaau3M U Teppop. Bor mouemy
aHTJIOTOBOPSIIKE JIOIU TPE3UPAIOT KOMMYHH3M, TaK KaK OH aCCOIIMUPYETCS C
KpacHBIM IIBETOM. B 3TOM 3HaueHMH MOXXHO HaWTH Topas3no Oojbine ¢pas,
Hanpumep, «To go red» (cTaTh KpacHBIM) - 3HAYUT CTaTh KOMMYHUCTAMU U JIaXKe

pagukanamu. B 1950-x romax merei jeBoro Kphiia B AMEpHKe Ha3bIBaIM «red-
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diaper baby» (metu B kpacHbIx moary3Hukax). B 1998 rony Ceio Dmnen Kymep
ocHoBana OOmiectBo Kpacnoit Hlanku B ®ymneprone, mratr Kamudophus,
KOTOpO€ ObLIO0 00BEUHEHO PAAUKAIBHBIM MPEICTABICHUEM O TOM, YTO MOKHIIbIE
KeHIMHBI J0JKHBI BecenuThes (Chinadaily 2005). IMocrme TeppopucTHueckon
atakd «9.11» ypoBeHb MpeAyNnpexACHUs sl aMEPUKAHCKUX TEPPOPHUCTOB OBLI
MOBBIIIEH J0 «OPaHKEBOTO» Kiacca, 0oJjiee <GKEITOr0», HO HUKE «KPACHOTOY.
[Tocne cepun Teppopuctuueckux arak B Jlonmone B urosie 2005 roma ypoBEHb
6e3onacHocTu Bo @paHiiuy ObUT MOBBILIEH JJO CAMOTO BBICOKOTO: KpacHoro. «Red-
biddy» - kpacHoe BMHO HM3KOro KauecTBa; «red-bag waste» o3HayaeT KpacHbIE
MEIIKH, HUCIOJb3yeMble OOJIbHUIIAMHU [IsI TIEPEBO3KH OMACHBIX MEIULMHCKUX
oTxoJ0B. B anrnmiickom ¢unbme «/leBATbie BpaTa» IMociieqHUE BpaTa AbsSBOJIA
HAXOJSTCS B OTHE.

(2) CoumanbHasi nesiTeIbHOCTh W mpogeccuu: EcTh Takke HEKOTOPHIC
COLIMaJIbHBIE MEPOIIPHUATHS, MPOPECCUH U IPYTUE BEIIH, OTMEUCHHBIE «KPACHBIM).
«Red Nose Day» ([lenp kpacHOro Hoca) - 3TO JIeHb, B KOTOpbIi rpynna «Comic
Relief» cobupaer nmenbru st 00€3I0JCHHBIX, MpOJaBas KPAacHbIC IJIACTUKOBHIE
HOCBI JOHOpAaM, KOTOPBIE CHACalOT AETEH OT BHE3AIMHOW CMEPTH B ABCTpaJUH.
«Red meat» (kpacHoe Msco), B ommuue OT «white meaty (Genoe Msico),
o0o3HauaeT OapaHuHy W roBanuHy B BenukoOputanuu. «Red cent» (kpacHblii
LEHT) - ATO MeJHas Konehka B AMEpHUKe, KOTOpas IO03K€ MCMOJb3yeTcs s
omucanus 4ero-to 6e3 rpoma. «Red herring» - 310 (pakT winm npeaMer, BBEICHHBIH,
4TOOBl OTBJICYb BHUMAaHHE JIOJACH OT OCHOBHOIO MOMEHTA. YHUBEPCHTET
«redbrick» (kpacHBI KUpIUY) - 3TO OJWH U3 OPUTAHCKUX YHUBEPCHUTETOB,
IIOCTPOEHHBIN B KOHIIE 19-ro ninu Havane 20-ro BeKa, yCTYNAOMWNANA TPECTHKHBIM
yHuBepcuteTaMm, TakuM kak Okxcdopn u KemOpumk. «Red tape» oTHocutcs k
opuMaTbHBIM JOKYMEHTaM, KOTOpble OBUIM 4YacTO TMEpeBsi3aHbl KPACHBIMU
JeHTaMH, W Temlepb AacCOIUUPYIOTCS C OIOPOKpaTHUYECKHUMH O(HIIMATEHBIMUA
npaBuiIamMH, KOTOpbIE 3aJIepKUBalOT ucnoiHeHue neicteus. «Red Hat» Ha3zan B
YecTh UUIAMBI, T.K. HOCHJIBLIUKKA B a3pONOpTy WM Ha BOK3aje YacTO HOCAT

KpaCHBIC KCIIKKM MW II03TOMY IIOJIYYarOT HA3BAHHC «red cap». AMepI/IKaHCKI/IX
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nHAeHheB Ha3piBaloT «red Indians» 3a nBer Mx Koku B Hadane 19-ro Beka, B TO
BpeMs Kak Oenble paboune u3 FOxHON AMepuku aerpagupoBain kak «redneck» B
3HAUYEHUHU «JICPEBEHILUHA

(3) Hpyrue xonHoTaruu: HekoTOpble aHTIMICKHAE «KPACHBIC» BBIPAKEHUS
TaK)kK€ HE UMEIOT HUYero ooOiero ¢ 3TuM 1BetoM. «Red power» (kpacHas MOIIIb)
yKa3bIBaeT Ha MOHMKAIOIIYIO CIIOCOOHOCTh B XUMUH; «red press» (KpacHbI mpecc)
- PeIyKTOPHBIN KoMIpeccop; «red-eye» (KpacHbIi Ta3) - 3To BUCKH; U «red bull

trainy» (TI0€371-KpacHbBIN OBIK) - CKOPOCTHOM MacCaXUPCKHUM MOE3.

3.4.2 IlosiuceMHbIe IBETOO003HAYCHUSI KPACHOI'O LIBETA B KUTAHCKOH
KYyJbType

Kak tunuunsiii nser mis Kuras, «Z0»( hong; kpacHblil) sBIseTCs TIOOUMBIM
[IBETOM JUisi OOJNBIIMHCTBA KUTAlIleB M B OCHOBHOM UCHOJB3YyeTCS B
TIOJIOXKHUTEIIFHOM CMBICIIE B HACTOSIIIEE BPEMs, XOTSI B IPEBHOCTH UMEIl MPAYHBIC,
OTpHLIATENIbHbIC KOHHOTAIINH, HAIIPUMED:

(1) Ocyxnaennblii k cMeptH. /[0 CO3MaHUS HOBOTO COIHAIIMCTHYCCKOTO
Kurtas y nromedi Oblma Takash ICHUXOJIOTHYECKas peakinus Ha «hongy, Kak
“omacHocTh” M “3akmouenune”’. «r I ZLIH - »(Daishang hongmaozi) o3nauaer
TIOPEMHOE 3aKitoueHue. Kpome Toro, Joau XoTeau Obl Ha3BaTh PabOTy BOIUTEIIS
«ZLWE -1 T-{F» (daihongmaozi de gongzuo), mpeamonaras, 4ro 3Ta padora
OYEHb OIMACHA, PUCKYS CTOJKHYTHCS C JIOABMH. B JpeBHHE BpeMeHa MPECTYITHUK
nepe; CMEpTHOM Ka3HbI0 HOCHII KPAaCHYIO OJIeXkIy 0e3 BOPOTHHKA 0e3 MmoIoia, U B

pe3yJbTare «KpacHbIi» CTajl IBETOM CMEPTHOIO OCYXIEHHOTO, Ha3bIBAEMOTO «ifif
4<» (chuyi), a IMEHHO KpacHOM oxex oM. JIo CHX IOp KpacHas rajaouyka CTaBUTCS

nepea MMEHEM OCYXKJIEHHOTO Ha CMEpPTh, KOrja IyOJHMKyeTcs O(UIMaTbHOE
00bSABJICHHUE.

(2) Yaaua m ycmex: KOrja HAacTymaeT HOBBIA rof, y Hac ectb « [ JZL»
(kaimenhong) m « 2L it £ ik » (hongqijiebao); nomymsapHble akTepHl OYmYyT

BocnpuHUMaThCa Kak «ZLf» (hongjue), «244L W » (danghongmingxing); ecinu
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KTO-TO HAXOAUTCS B MUJIOCTH Y CBOEr0 HAYAIBHHMKA, €r0 YaCTO HA3BIBAIOT «Z. Ay
(hongren); u moau 6yayT Mcronb3oBaTh « KZL K %5» (dahongdazi), «ZLAK—H)»
(hongjiyishi), « A& 2. » (zouhong) m « 4L iz » (hongyun) ans 00O3HAYEHUS
CYACTJIMBOTO U YCIEIIHOIO B Kapbepe 4ellioBeka. B roj poxaeHust )KUBOTHOTO OH
WIM OHA JIOJDKHBI HAJETh KpacHOE HW)KHee Oelibeé M KpacHBbIA TMOsC, YTOOBI
YCTPAaHUTh HECYaCThEe M OOpeCTH ynady, W 1O OTOM K€ TPUYUHE ITOT IBET
ABJIIETCSl HauboJiee OIAronpusiTHBIM JUisi OM3HECMEHOB. BOT mouemy nepeMoHus
TIOJT Ha3BaHUEM «BY %oy (Jiancal) mpoBOAUTCS, KOT/Aa JIOJM HAaYMHAIOT OHU3HEC,
MIPOBOJISAT BBHICTABKY WIJIM 3aKJaAbIBalOT QyHAAMEHT A npoekra. Ha nepemonuu
TAJICTYK B BUJE OOJBIIOTO KPacHOTO MIETKOBOTO I[BETKA pa3pe3aloT HEKOTOPHIC
BBIIAIOIIMECS JIMYHOCTH, YTO TMOAPA3yMEBaeT YAAuHOE Hayalo IIEPEMOHHH.
Bripaxenus: «ZLAll» (hongli), «734L» (fenhong), «ZLtJ» (hongbao), «H[14L»
(kaimenhong), «Ji# " 4[» (mantanghong) u T. 1. COIEPKAT CEMAHTUKY OTTEHKOB
KpPacHOTO I[BETa.

(3) BepHOCTB: KpacHBI TaKKe SBISIETCSA I[BETOM BepHOCTH. Kwurtanckuii
HapOJ PaCLiCHUBAET KPACHbIM KJIEHOBBIN JINCT KAK CUMBOJI IOJHOW MPENAHHOCTH.
B TpamMIMOHHOM MCKYCCTBE TEaTpalbHOTO Makuska B IIekmHCKOM omepe
KPaCHbI MaKWsK JIMIIa CHUMBOJM3HPYET JIOCTOMHCTBA BEPHOCTH, XpaOpOCTH,
YECTHOCTH U PEIIUTEIBHOCTH. TakuM 00pa3oM, Takue UCTOPHUUECKHE MEePCOHANKH,
kak I'yanp IOt B mepumon Tpex LlapctB m YUxkao Kyawvunp u I'yan Illen B
nuHactuu CyH, UCTIONB3YIOT KPACHYIO KOCMETHKY IS JIUIIA.

(4) bpak n mpasaHuku: «KpacHblit» - 3TO mBeT Opaka W TPaJIUIHOHHBIX
npa3anukoB B Kurae. CBann0a HaseiBaercs «ZL5» (hongshi). Kuraiiuel qymaror,
uto « /] LR, ZLIRHCH:H» (yuelao gianhongxian, hongniang chengjia'ou)
O3HAYaeT, 4To OOr, OTBEUAIONIHMI 3a Opak, MPUBS3BHIBACT KPACHYIO HUTh K HOTAM
MY>KUYMHBI ¥ KEHITUHBI, YTOOBI 3aCTaBUTh UX CTaTh MapoOi; cBaxa MOMOKET JIFOASIM

HAWTH TOXOSINEr0 CIyTHUKA KU3HU JIJIsI BCTYIUICHUS B OpaK. AR hongxian),
KpacHas cTpoka, u «ZL#R» (hongniang), caxa (IepBOHAYANEHO T'OPHWYHAS B

pomaHce 3amaJHOW Manarhl), - 3TO KHUTAWCKas BEpa U CTPEMIICHHE K JIIOOBU U
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Opaxky. Ha kuraiickux CBaab0ax HEBECTA TPAJAUIIMOHHO HOCUT KPAcHOE IUIAThE,
KpacHble Ty(QIM M KpPacHyl Byalb, CHAUT B OKPAIIEHHOM B KPACHBIA IIBET
HaJaHKMHE, BCTPEYAET JKEHUXa B KPACHOM, KOTOPBIA €IeT Ha JIOMIAAU ¢ OOIbLINM
KPacHBIM INEIKOBBHIM IIBETKOM Ha Tpyad. Ilociie LepeMOHUH HEBECTA U JKEHHX
BXOIAT B CBaZ€OHBIN 3aJl, yKpalIeHHbIH KPacHBIMU CBeyaMH. KpoBaTh MOKpHITA
KPAaCHBIMHM IIOKDBIBAIaMH, KPAaCHBIMH CTEraHbIMU OJEsJIaMH U KPaCHBIMU
noxyimkamu. Ha cBaseOHOM LEPEMOHUM BCE KPACHOE, KPACHOE CBUJIETEILCTBO O
Opake, KpacHbI€ IeTapibl, KPACHBIE MAapHBIE HAIINKMCH, KPACHBIE YKPAIICHUS W3
OyMaru Ha OKHE, II0JapKH, 3aBEPHYTHIE B KPACHBIE AKETHI, Caxap, YIIAKOBAHHbIN B
KpacHbIi, ¥ T. 1. XOTA 00blYau CBaab0Obl M3MEHWINCH O] BIMSHHUEM 3allaJHbIX
KYJIBTYP, KPacCHBIM MO-TIPEKHEMY SBJISETCS OCHOBHBIM IIBETOM Ha KHTaMCKHX
cBagpbax. Ha apyrux mpasgHuKax KpacHbl€ IIapHble HAANMCH TAKXKE OYEHb
TIOMYJISPHBIL.
(5) Kpacora: «hong» acconuupyercs ¢ JIEBYIIKAMH y KHTAHIEB, TOTOMY YTO
NPEBHUE KHUTANCKUE NEBYIIKH JIOOMIM KPAacHOE IUIaThe, M modToMy «ZL» (hong;
KpacHbIN) O3HavaeT «kpacora». KpacuBble neByinku cumrtarorcs « ZL ) £ A»
(hongfenjiaren), «ZLE» (hongyan) u «F4L 14 F1» (chunhongchibai), onu HocAT «
21 4%y (hongzhuan) wmm «ZLlZ»( hongzhuang); eciu OHM BEIMKOJEIHO OIETHI,
oHu - «ZLH» (hongxiu), mist mUcaTens caMbIM CYACTIIMBBIM SBJISETCS HAIUUHE «
214l s #» (hongxiutianxiang), a MMEHHO IIPUCYTCTBHE KpacaBuibl, Mx kamepa -
«Z1.H)» (honggui), a ux cnessl - «ZLVH» (honglet).

(6) KyJabTypHasi peBOJIIOIMSA: BO BPEMEHA KyJIbTYpHOM peBosmonuu «hongy
MCIIOJIb30BAJICS B MOJIUTUYECKUX HeNsax. COlMaticTHIecKas CTpana, yrupasisemMas

nponeTapuatoM, HasbiBanachk «ZL (4 {1 111» (hongsejiangshan); IIpencenarens Mao
obu1 HazBaH «ZL A PH» (hongtaiyang), a ero pabGoTel HasbBamuch « ZL F 1i»
(hongbaishu); Beiciiee Bemyiiee ydeOGHOe 3aBeneHHe ObLTo « ZL (0L 1) 55 31 »
(hongsesilingbu); HapomHo-ocBo6oauTenpHas apmusi Obuta HasBaHa «ZL (FL K I

(hongsechangchen). Kpome Toro, « 2L fU 2 » (hongdaihui), « ZL /)> Jt »
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(hongxiaobing), «ZL T2 1t» (hongweibing), «ZL Al 7» (hongxiuzhang), «ZL (547 T
A» (hongsejiebanren) mpomykTsl Toro Bpemenu. «ZL (AL £k» (Hongseluxian), «ZL.
5 #k # » (hongsegequ), « ZL (A HE 3% » (hongsedianbo) m « ZL & £ i & »
(hongseyangbanxi) OTHOCHJIMCh COOTBETCTBEHHO K PEBOJIIOIIMOHHOW IOJUTHKE,
PEBOJIIOIIMOHHBIM HJIESIM, PEBOJIOIMOHHBIE HOBOCTH W TIHECHI JICHCTBOBAIM HA
cuenax; «ZL 2 X %» (hongsefengbao) ynomunan o nacunuu ¢ppaxkuun Boccranus;
« 4L 71.25» (Hongwulei) MCronbs30Baics B IPOTHBONOCTABICHUH C « na 7128 »
(heiwulei) mpuMeHUTETBHO K pabOYUM, OCTHBIM KPECThsTHAM, BOEHHOCTYXKAIUM U
YUHOBHUKAM, KOTOpBIC TOAICPKUBAIOT PEBOJIONUI0, U WX AeTsM. Kpome Toro,
JIOIW B TO BpPeMsl JIFOOWJIM KpPacUTh JABEPh W CTCHY B KPAacHBIA IBET W IHCATh
MOJIMTUYECKHUE JIO3YHTHM Ha CTEHE; BCS CTpaHa BBITJSZENA KaK KpacHOE Mope.
KynbpTypHas peBoIONNS MOO0NIIA K KOHITY U HAYaJICsS HOBBIN MEPHOJ, U «XOHT»
UCIIOJIB3YETCSl MEHEE TMOJUTHYECKH, HO CIY)KEHHE B MPaBUTEIBCTBE BCE EIIIe
HaspIBaeTcs « 2 ZL3E» (zouhongdao).

(7) Pesnocrn: «ZLHEJN» (Hongyanbing) u «HEZL» (yanhong) nokaseiBaror
PEBHOCTh, HO HE OTHOCATCS K (usmyeckomy 3aboseBaHui0. TeM HE MeHee,
aHTIIMicKoe cioBo «red-eyed» (KpacHOTJa3blil) COAEPKUT OyKBAJIbHOE 3HAYCHUE
TOTO, YTO TJIa3a CTAHOBATCS] KPACHBIMU U OTYXIITUMH TIOCIIC CUACHHUS.

(8) Jpyrue KOHHOTAMU: €CTh HEKOTOPBIE APYTHE BBIPAKEHHUsI, TpeOyrome
Hamero BHUMaHus. «ZL7%» (hongcha) Ha aHrIMiickoM si3bIKe HasbiBaeTcs “black
tea” (uepublii yai), a «ZLHf» (hongtang) - “brown sugar” (KOpMYHEBBIN caxap); «
2.1y (hongcheng) ucnonb3yercs A7 0003HAUEHHS MUPa CMEPTHBIX; « N7 T ZL
. F» (Bufen ginghongzaobai) He mpeamnonaraer, 4ro 4ejaoBeK HE PacO3HAET
YeTHIPE LIBETA, HO OH JEHCTBYET, HE JIyMasi, IPaBHIILHO 3TO WM HENPABUILHO; «Z].
JE &R » (Hongfei liishou) - 510 BBIpaskeHue m3 cruxorsopenus Jlu Lluauxao,

yKa3bIBaloIee Ha CMYTHBIN BU3YyabHBIN 00pa3, KOTJa aBTOP MPOCHINAETCS.
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3.4.3 AHaJIu3 pe3yJIbTATOB HCCJIET0BAHUSA

W3 npusenennoro Beime cpasHenns OCII cunonumun «red» u «ZL» (hong;
KpacHbIil), a Takxke uccienoanus PCII nommcemMun IBYX COOTBETCTBYIOIIHMX
OCHOBHBIX CJIOB-I[BETO0003HAUYECHUN MOKHO CIENaTh CICAYIOIINE BBIBOIBI:

Bo nepsrix, «Red» u «ZL» (HONQ: KpacHBbIi) HMEIOT MHOTO OJMHAKOBHIX
KYJbTYpHbIX KOHHOTamuu. [lo kpaiiHEd Mepe OOWHHAAUATh OJMHAKOBBIX
koHHoTanuy HauaeHbl B uX OCII cunonumuu. To ecThb, aHTIMYaHE W KHUTAMNIIBI
TAK)K€ OYEHb IOXOXKM B BOCHPHUATHUM 3TOTO I1BETA, KOTOPBIM, IO MHEHHIO
TICUXOJIOTOB U KOJIOPUCTOB, SIBJISIETCSI TEIUIBIM I[BETOM M MOXET BO30YXKIaTh
JIIOJIeH, YTO MPUBOAUT K YUAIIEHUIO CEP/ILIEOMEHNUS U MOBBIIICHUIO apTEPUATIBHOTO
JaBJICHUS. DTU KYJIbTYpHbIE KOHHOTAIMUW OTPaXEHbI B TAKUX BBIPAKEHHUAX, KaK
«Red Notice» (kpaHncoe yBemomuieHne 00 apecte), «red pepper» (OTBakHas
neBymika), «ZL T Eey» Chongweibing) n «ZLYHek» (hongguanghuanfa) .

Bo-BTOphIX, «red» MMeeT CTOJIbKO K€ KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIlUM, CKOJBKO
«hong : KpacHBIi» B CBOEH MHOTO3HAYHOW CEMAaHTUYECKON CTPYKType
[IBETOOOO3HAUCHMS, OTU KYJbTYpHbIE KOHHOTAIIMU IIOKAa3bIBAIOT, 4YTO JIIOJU
YBJI€YEHBI U3MEHEHUSIMH B KU3HU. Cleayole KOHHOTAIlUU CBSA3aHbI 110 CMBICITY
¢ pesomonuneii B «red flagy u «ZL%» (hongjun) , KpoBBIO U CMEPTHIO B «red-
handed» (kpacmopykmit) wm « M F i W B 4 B B I »

( shuangshouzhanmantonghongdexianxue ) , mr06oBbi0 B «red rose» (KpacHas
posa) u «ZL&» (hongdou) , u mpasguoBanuem B «red-letter day» (kpacHbIi IeHb
kanenaaps) u « ZLHEE» Chongditan) .

B-Tpetrbux, 4TO Kacaercs KyJIbTYpPHBIX KOHHOTAllMd JIBYX TEPMHUHOB, OHU
MOKAa3bIBAIOT OCOOCHHOCTh TMOJISIpU3AIIMM B IIBETOOOO3HAYCHUH TOJUCEMUMU.
Jpyrumu ciioBamMH, B TOJIMCEMHOM CTPYKTYype LIBETOOOO3HAUYEHMS] MOXHO HaWTH
pa3Hble U JaXe COBEPIICHHO IPOTHBOMOJIOKHBIE KYJIbTYpHbIE KOHHOTAILIMU.

OI[I/IHaKOBble MMO3UTHUBHBIC KYJIBbTYPHBIC KOHHOTAIMH, TAKHUEC KaK Cujla U 61usrue,

MONIO00OCMb U MOWb, & TAKKE 300p08be, MOKHO HAWTU B CIEAYIOLIMX TPEX Mmapax
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BeIpaxkennii: «red pepper» u «ZLEH» (honglajiao) wu «red as a cherry» u « [f
. 213E» (mianse hongrun) . Kpome Toro, Takue ’e HETaTUBHbIE KyJbTyPHbIE

KOHHOTAIlMM MOTYT WMETh MECTO B TaKHX BBIPAKCHUSIX, KaK ONACHOCMb U
npedynpeacoenue B «red lighty m « 2L ] » (hongdeng ) wu ¢unancosas
karactpoda B «red letter» u «7r» (chizi) . JoBoneHO pasHble KyIbTypHEIE
KOHHOTAITNH, BBI3BIBAIOIINE Y JIFOJCH aKTHUBHBIC W MACCUBHBIC PEAKIIUU, CTOSAT B
Ka)KIOM KOHIIE KOHTHHYYMa dTHX KOHHOTAIIUH.

B-uerBepThIX, Oonee HETaTUBHBIC KYJIBTYPHBIC KOHHOTAITUH
oOHapyXuBaroTCsi B «red» B aHIVIMICKOM KyJbType, W 0oJjiee MNO3UTUBHBIC
KYJIbTypHBIE KOHHOTaluM oTpaxarorcs B « ZL» (Hong: xpacueni) . Takue
KOHHOTAITMH, KaK Teppop, paJuKaj, KpPOBaBbIi KOMMYHH3M, HAaCHIIHE, MOXKHO
HaliTh TonbKO B «red», Ho He B «ZL» (Hong: kpacubii) . Clneayer NPUHATH BO
BHUMaHue, 4o « ZL» (HoOng: xpacHbli ) HajgeneH Gojiee MO3UTUBHBIMH U
CYACTJIMBBLIMU aCCOLMALMSAMU, TAKUMHU Kak yoaua u ycnex B «ZL7%» (hongjie)
epum nuya Ilexunckoii onepwi, céadvba u npaszouuxu,, W Kpacota B « ZL M »

(hongzhuang) wu «ZL&i» (hongyan) . DTo 10Ka3bIBaeT, YTO KPACHBIA LBET -
ATO JKeJaHHBIN 1BET B KuTae, a KpacHBIH - 3TO CIOBO-IIBETO0003HAUYCHHE, KOTOPOE
HPABHUTCS KUTAWIIaM, TOT/1a KaK B aHTJIOS3BIYHBIX KYJIbTYpax BEpHO 0OpaTHOE.

[TonoxuTenbHbIe KOHHOTAIIMHA KATAWCKOTO CIOBO-1IBETO0003HAaUeHUs «hongy
MOTYT OBITh CBSI3aHBI C €TO CBSI3bI0 Y JIPEBHUX KHUTAWIICB C COJIHIIEM W OTHEM. B
JPEBHUX KUTANUCKUX JIeTeHJaX U MU(OIorHuu, He OBUIO TaKOTO MOTYIIECTBEHHOTO
BJIACTUTEJISA BCEJIEHHOM, KaK XPUCTHAHCKUM bor, Mo3TOMYy BO3MOXKHO, UTO IPEBHUE
KUTAWIBl OBUTA CKJIIOHHBI TyMaTh O ce0e KaK O YacTU MPUPOJIbI, OT KOTOPOH OHU
MOTYT TIOJIY49UTh IMOJIB3Y OT TeIJia COJIHIA U OTHS. [loaToMy OHU accommupoBaIu
COJIHIIC C TEIUIOM M SPKOCTHIO, & 3aT€M CBS3BIBAJIM I[BET COJIHIIA C YEM-JTHOO0
CYACTJIMBBIM M MPOIBETAIONUM. B HacTosIee BpeMs OH CTall MPeCTaBUTEILHBIM
nBeroM Kwras, Trae JFOAM HWCHOBITBIBAIOT K HEMy ocoOble dyBcTBa. B
MEXIYHAPOJHBIX UTpax KHUTaWCKas KOMaHJa OOBIYHO oneTa B KpacHoe. OgHaKo

noa BJIHMAHHUCM XPUCTHAHCTBA HOCHUTCIN AHTJIMHACKOIO S3bIKa HE IOKJIOHSUIMCH
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COJIHITY U APYTHM MPUPOIHBIM SIBICHHUSIM, MOTOMY YTO bor ObUT €IMHCTBEHHBIM
["ocrmogoM, KOTOPOMY OHH MOKJIOHSUTHCH. [103TOMY i1 HUX MEHee BEpPOSITHO, UTO
KpacHbI 1BET accouuupyercss ¢ conHueM u oruem. CornacHo bubnuu, xorma
Anam u EBa, mpenmnonaraemble NMpeKu JIFOACH, COBEPIIMIN MEPBOPOAHBIN Tpex,
bor ckazan EBe: «S 3HaunTeNnbHO yBENMUy TBOM CTpaJaHUsl B pojax; OT OOJM ThbI
pomumib aerei» (Holbourn 2001). CunbHas 00J5ib, KOTOPYIO HCHBITHIBAET
YKEHIIIMHA TIPU POXKICHUN PEOCHKA, aCCOIIMUPYETCS TAKKE C KPOBBIO, 1 3TO MOXKET
ObITh MPUYMHOM TOTO, YTO KPOBb CTajla CUMBOJIOM CTpajaHus, a «red» craino

ACCOOMHPOBATHCS € OIMMACHOCTBIO AJIA aHTJIOA3BIYHBIX JIIOI[C?'I.

3.5 Yellow u 3 (huang; skeaTslii): cOMOCTABHTEIbHbII ceMaHTHYeCKHIA

aHAJIN3 3HAYEeHUH KOMIIOHEHTOB

®CII Cunonumun yellow u 3 (huang; skeaThblii)

B cemantudeckoM mnone Yellow u # (huang; :keiaThlii) B aHIIHIICKOM N
KUTaCKOM $SI3bIKAX MOXHO HAWTH COOTBETCTBEHHO 57 u 129 BbeIpakeHHnil ¢
IeHTpadbHBIM aTpuOyToM [yellow] u [huang], rae «yellow» u «huangy» nefcTByrOT
COOTBETCTBEHHO Kak runepoHuMsbl. «Yellow» u «huang» umeror mano oOrmiero B
KyJbTYPHOM TIOJITEKCTE:

(1) Paca: «Yellow race» u « ¥ ' A\» (huangzhongren) (:xenras paca, xenTbie
JIFOJTN) OTHOCATCS K JIFOJIAM C KOXel xentoro neta. OgHako anrimiickoe «yellow
peril» (kenTast OMacHOCTH) SIBJISIETCS YHUUMKUTEIBHBIM, YKa3bIBasi Ha YIrpo3y
KETHIX JIFOICH JJ1s1 OCTbIX.

(2) Tenedonnasi KHUTa: B OOJBIIMHCTBE AMEPUKAHCKHX JOMOB MOYHO
HalTH OOJIBIIYIO TOJCTYIO KHHUry moa Ha3Banuem «Yellow Pages» (xentbie
CTpaHHuIlbl). DTO TeNe(OHHBIN CMPAaBOYHUK WM €ro pas3zel, HaredyaTaHHbIA Ha
XKenTod Oymare W TepeUHCISIONIMN TPEANPUITHS W JIPYrue OpraHu3alid B

COOTBCTCTBHUHU C TOBApaMu HJIN yCIIyIaMH, KOTOPbIC OHH IPCAjIararoT, TAKUMH KakK
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MPOYKTHI MTUTAHUS, PAJINO0, TAPKHU Pa3BICYCHUI, aBUAKOMITAHUU, OOJIbHUIIBI U T. 1.
Kuraiickuii « 3 J1» (huangye) uMeeT To ke 3HaueHHe.

(3) Cmenoctn: «yellow pepper», crenblii meper, HTPOTHBOINOCTABISICTCS
3eJeHOMy TepIy. « 4 28 1) 2% 8y (Jinhuang de maisui) u « 3% #%» (huangjia)
OTHOCATCS K cO3peBlIei KyinbType, a « 2 Z¢» (huanglong) omuceiBaer rpeGens,
KOIJa KyJlbTyphl cO3peBaloT. « B J& ¥& » (Huangchengcheng) u « 3 il 4l »
(huangcancan) - 3010Toii I[BET CHENBIX IUIOAOB (A TAKXKe IBET 30710Ta). «FL o Jn
(Huangliangmeimeng) o3nauaeT «HecOBITOUHBI COH», a « 3K %» (huangliang) -
30JI0TOH IIBET Ipoca.

(4) He3noposblii nBet Jmua: uauoma «yellow as a guinea» ykaspiBaeT Ha
YKEITOE JIMIO, MOCTPAAABIIETO OT KJIMMaTa W OOJIe3HEeHW ueioBeka. B kuTalickom
s3bIKe T0 anasor « A B /Ly (mianhuangjishou) u «Ji (LU #5» (lianselahuang).

(5) Mpenynpexaenune: Cperodop «yellow» TpeOyeT OT TPaHCHOPTHBIX
CpeJICTB 3aMejleHHs 1 ocTaHoBKH. “Yellow card” (OKenras kaprouka) miu « 3 i
(huangpai) - »TO0 KapTOYka, KOTOPYHO MACPKHT (yTOONBHBIA Cynbs, YTOOBI
NpeaynpeanThb, YTO UTPOK HApyIIwl mpaBuio. B 3Ttom otHomenuu «huangy» u
«yellow» npunannexar k onHoi TkaHu. «A yellow line/bandy - 310 nuHus xenroi
KpacKd BJIIOJIb Kpas yiuibl B BpuTaHuu, 9ro O3HAYaeT, 4TO MAIIMHY MOKHO
MapKOBaTh TOJHKO HA KOPOTKOE BPEMS WM B OMPEACICHHOE BPEMS; B TO BPEMs
kak «double yellow lines» - 3T0 NBe NUHUM KpPAaCKH, O3HAYAIOIIHUE «3/1€Ch HET
napkoBkm». «A yellow alerty (>kenras TpeBora) - 93TO MNpeABAPUTEIHHOE
npeaynpexaeHue. B AMepuke y4eHWKH KOJUIGKTHBHO OTCYTCTBYIOT Ha ypoKax
NoJ TpeasioroM 0o0yie3HU, 4TOOBI OPOCHTH BBI30B TOMY, UYTO WX OIPEACIIUIU B
IIKOJTy B JPYroM paiioHe it oOydeHusi, Tak Ha3biBaeMbid «yellow fluy (xentorit
rpunn). «Yellow flagy (kenteiii duiar) Oyner moaBelieH, eciu Ha Kopaosie OyaeT
saunemust. «Yellow across) - 3T0 CUrHaJI SIOBUTOTO Trasa.

(6) Uccoxmmii: «Yellow bud» (>kenTblit OyTOH) yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OYTOH

YBAAACT WU CTAHOBUTCA KCIITBIM. B xwuranickux TEPMHUHAX, TAKHX KaK «E’:%»

(huangluo), «#3» (kuhuang), «#/5» (huanglu), «¥ JE» (huangwu), «35 Z3»
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(huangwei) u «¥Z%x»(huangsan), «¥» (huang; sxenTelii) OTHOCHTCS K 5KEJTOM

Y 3aCOXILIEN TPABE U JEPEBBSIM.

3.5.1 lHoauceMHbIe IBETO0003HAYECHHS JKEJITOI0 [IBETA B AHIIOA3BIYHBIX
KYJbTYpax

3a UCKITIOYEHHWEM BBIMICYNOMSIHYTHIX IMECTH WACHTHYHBIX KYJIbTYPHBIX
KOHHOTAllMMi MOXKHO HaWTH W Jpyrue KOHHOTamuu B MHOro3HadHoM OCII
(OKETITOTOY.

(1) CeaTocth. Kak 1Bet 3050712, «yellow» sBISeTCS CHMBOJIOM OOraTcTBa,
YEeCTH M BJIACTH. JTO CBATOM I[BET B XpuUCTUAHCTBE. OTEIl HOCUT 30JI0TOE PaCIIsTHE,
U CBsTas yaila, ucroib3dyemas Mucycom Bo BpeMsl €ro MocieHel BeYepH, TakKe
KenTasl.

(2) Temabni mnpuem, momomb: «A yellow ribbon» (kxenrtas neHTa)
CUMBOJIM3UPYET TMPUBETCTBUE ISl TEX, KTO BO3BPAIIACTCS JOMOH, W, TaKHM
oOpazom, «to hang yellow ribbons for somebody» (moBemarth 115t KOTO-TO KEITYIO
JIEHTY) O3Ha4aeT TeIUIbld MpUeM B 4YeCTh Bailero Bo3BpaiieHus. llo3mHee
BhIpakeHue «yellow ribbonismy» nmpuoOpeno 3HaUYeHHE, O3HAYAIOIIEE, YTO JKEIIThIC
JICHTBI UCTIOJB3YIOTCS NIl TTOMCKA MOMOINM TE€M, KTO HAaXOAUTCS HAa BOWHE WIIU
TTOXHIIEH B 3AJIOKHUKH.

(3) denbrum: OpuTaHIBI 4YacTO Ha3bIBAIOT ACHBIH «yellow boy» (kenThiit
MaJIbUHK).

(4) Otka3 ot wieHcTBa B npodceorode: B Amepuke «yellow dogy (ckentas
cobaka) - 3T0 pabOTHHUK, KOTOPBII He XoueT BCTynaTh B Coro3, moatomy «yellow-
dog contracty (moroBop KenTo cobaku) - 3TO TPYAOBOM JIOTOBOP MEXIY
HAYaJIPHUKOM U PabOTHUKAMH, K KOTOpoMYy paboure He mpucoeauustorcs. Coro3
«Yellow union» o3Ha4aer, 4To B PO CO03€ TOMUHUPYET PYKOBOJICTBO.

(5) PeBHocTh M mpenatenabcTBo. B anrnwmiickom sizeike «Yellow» o3Hagaer
npedamenvscmeo, MOTOMy 4To mpeaarens Myna Hocun sxentoe miartbe. Takum

obpazom, «yellow with envy» (KenTblii OT 3aBUCTH) OOBIYHO HCIIOJIB3YETCS B
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KaueCcTBe aJlbTEPHATHUBBI «green with envy» (3eleHBI OT 3aBUCTH), MOCKOJBKY
HEKOTOPBIE JTIOJU CYUTAIOT, YTO PA3APAKUTEILHOCTh MOKET BBI3BATh UPE3MEPHYIO
CEKPEIIHIO, U3-3a KOTOPOH KOKa YeIIOBEKA KEIITEET.

(6) TpycocTn: «Yellow» Takke acconuupyeTcs ¢ TpycocThio. Hampumep, “be
yellow” (ObITh xenThiM) WK “be yellow-livered” (MMeTh KenTyrO NMEUYCHB) WIH
“have a yellow streak’ (MMeTb KENTYIO YEPTY), O3HAYAET «OBITH TPYCOM).

(7) IMommoctn: «A yellow dog» (kenras cobaka) XapaKTepU3yeT IOJJIOTO
yeloBeka U Tpyca, a «yellow looks» (kenTelii BWa) O3HA4YaeT KOBAapHBIM U
COMHUTEIBbHBIA BUJI.

(8) Mono3penne: «Yellow rose» (Kenrtas po3a) UCIOJIB3YETCS JUIS OMHUCAHUS
HeBepHOTO uyesoBeka. «A yellow look» (kenTeiii B3rjsa) -  O3HAYaeT
TIOTIO3PUTEIBHBIA B3I MU BRIpAKEHUE JIUIIA , & HE I[BET KOXKH.

(9) BecnoJsie3Hblii W [JemIeBbI: BEIIb C JKEITHIM IOKPBITHEM YacTO
cUMTaeTCsa 0eCroae3HOM.

(10) Menanxoaus: Ilexcrimp nucan: «with a green and yellow melancholy
she sat like patience on a monument» (c 3encHON | KEITOH METaHXOJUCH OHa
TepIeNnBO cujena) B «JBeHaauaroi Houm». 37eCh «GKEJIThI» YKa3bIBACT Ha I[BET
MaJaloIIuX JIMCThEB W SBISICTCS HamMekoM Ha «blue mood» [Sun Fanggin 2000:
120].

(11) CeHncanmMOHHOCTB: PaCIpPOCTPAHEHHOE B KYPHAINCTUKE HCITOJIb30BAHHE
(GKETITOT0», O3HAYAIOIIee MCIIOJIb30BAHWE HEUECTHBIX MPUEMOB B PEIAKIMOHHBIX
KOMMCHTApHUSAX W TPEACTABICHUH HOBOCTEH, YKEPTBYS NpPaBAOW pagdl CEHCAIUH.
«Yellow journalism» - 3T0 cBOEro poja *KypHaJIMCTHUKA C aKI[EHTOM Ha CKaHIaJIbl
WIM CEHCAIIMOHHOE TMPEJCTaBICHUE OOBIYHBIX HOBOCTEW, WHOTJA JIaXe
uckaxaromas ¢pakThl IJIs1 co3ianus ceHcarmonHoro g dexra. «Yellow back» - aTo

POMaH, BBI3BIBAIOIINN CEHCALIUIO.



75
3.5.2 TlonuceMHbIe HBETOO0O3HAYECHUS KEJITOr0 IBETAa B KUTAMCKOM
KYyJbType

CremyeT NpHMHATL BO BHMMaHue, 4to B Kurae « ¥ » (huang;xenTsrii )
ABJIAETCS TOpa3o OoJjiee pecrneKTabeNbHbIM BETOM B CO3HAHHMHM JIIOACH, U B €ro
MHoro3HauHoM @OCII MoXHO HalTH Tropa3go OoJblIE KOHHOTAalUWW, YeM B
AHTJIUHACKOM.

(1) Kuraiickass KyJbTypa, rocyIapcTBO U Hapoa. PoxieHHbIE ¢ KenTon
KOKel, KyJIbTUBUPYEMBIE B XKEINTOM 1ouBe M mpuHuMaromue JKenras peky (A
XyaHX?) B KauecTBE MecTa MPOUCXOXKACHUS, KUTAWIbl TOPIATCS CBOEU
MIPUHAJIEKHOCTBIO. [IOCKONBKY LBET TakKe SIBISAETCS LBETOM 3€EMJIM, B TEOPUU
«IISATH DIEMEHTOBY «Hi» (huang; »enTelii) HaXOIWTCS B CEPENUHE MATH IIBETOB,

B «KHure mepemen» cioBo ObUIO HazBaHO « K % HB#» (tianxuandihuang), B

KOTOpoM «¥i» (huang; »enTelii) OTHOCHTCA K LBETY 3eMIIM, 0003HAYAIOIIEMY
IICHTP BCEJICHHOW ¥ CHMBOJIU3HUPYIOIIEMY TEPPUTOPHIO M TOCYAAPCTBO, U ABIISACTCS
OCHOBHBIM IIBETOM B CEpEIAWHE IMATH 3JEMEHTOB. Takum 00pa3oM, Mbl TOpAO
HasbIBaeM cebs « 7S Hi [-flw» (yanhuangzisun; moToMku KMTalCKHX MMIIEPaTOPOB
JIPEBHOCTH — SIHb-11 1 XyaH-11).

(2) HMneparopckasi BJacTh, IOCTOMHCTBO W 3aXBaT BJIACTH. [ OBOPAT, 4TO
CroaHplOaHs, JISTCHIAPHOTO IMPABUTENS W OJHOTO M3 CaMbIX PaHHHUX IPEIKOB
HApOJHOCTH XaHb, HA3BIBAIM « 34 117 » (huangdi), a ”MEHHO «KeNTHIi UMIepaTopy,
MOTOMY YTO OH YacTO HOCHJI JKEJTO€ IIaThe M KeNThle NUIAnbl. bojee Toro, B

KMTaNCKOM s13bIKe « FH» (huang; sxenTelit) UMeeT TO e NPOM3HOLIEHHE, YTO U « Fiy»

(huang; umnepatop), MO3TOMY KENTHIA IBET OBLI I[BETOM HMIICPATOPOB, a
LIBETOBOM TepMUH « P » (huang; >KenThlii) HCHONB30Bajcs A1 00O3HAYEHHUS

umriepckoit Brnactu. [lozxke, ummeparop Bymu B nunHactum XaHb O(UIIMATBEHO
M3MEHNJI UMIIEPATOPCKOE IUIAaThE Ha JKEJITOE B KA4EeCTBE yBa)keHWs K 3emiie. Ot
JUHACTHM XaHb KUTAWCKUE HMMIIEPATOPbl OJETHl B JKEITOE, a HUX OHECHKIbI

Ha3bIBAIOTCA « ¥ £1» (huangpao); ABOpIIOBBIE MMIEPATOPHI KHBYT B « Hi & »



76

(huanggong); Kyros, HCITOJIb3yeMbIi CHEIHAIBLHO JIJISI UMIIEPAaTOPOB, HA3bIBACTCSI
«FHEH5y» (huanghuagai), a umnepaTtopckuii ykas HasbiBaeTcs « 34 f5» (huangbang).
B BBILIEYIOMSHYTHIX BBIPAKEHUAX «Hi» (huang; »KeNThli) MOKHO 3aMEHUTh Ha «
£ » (huang; umneparop). ITost Bait 1[3roiin u3 auuactuu TaH ommcan e€BHyXa,
OTBEYAIONIEro 3a PHIHOK, Kak « i £< i % » (huangyishizhe) B cBoeii pabote
«IIpoaasel ctaporo apesecHoro yris». Manoma « 35 11 I £» (huangpaojiashen)
OTHOCHUTCSI K TOMY, 4YTOOBI CTaTh HMMIIEPATOPOM, KOTOPBIM MPOUCXOJHUT W3
HUCTOPUYECKOIO AHEKI0TA, TOBOPS, YTO B MO3IHAN MEPUOJ IIATH TUHACTUM, Ykao
KyanbnHp, KOMaHayomu apMuet Yxoy, 3aXBaTuil BOCHHYIO BJIACTh U 3aIyCTHII
MATEX. Ero MOTMMHEHHBIE OJIENIN €70 B UMIIEPCKYIO OJICKIY U MOIEPKUBAIIA €TO
Kak cBoero wummeparopa. l[lo3xe 3HaueHHME HSTOM HMAMOMBI PACIIUPUIOCH O
«rOCYIAapCTBEHHOIO0 TEPEBOPOTa» M 3axBara Biacth. B guHactum Llun
MMIIEPATOPCKUE TENOXPaHUTENM Hocwin « ¥ L # » (huangmagua), 4to0s
MOKa3aTb CBOM OCOOBIM cTaTyc, W MMIEPATOPhl HArpagwid BBIIAIOUIUXCS
YUHOBHUKOB TaKOM KEJITOU KypTKOM MaHIAapUHA.

(3) MyapocTh W TOKTpUHA 0 Jaocu3Me u Oymam3me. JKENnThlid 1IBET TaKkKe
SBJISICTCS] JIIOOMMBIM U TOYETHBIM IIBETOM B KHTAMCKOM Ja0CHU3ME U OyIIu3Me.
HexoTopbie MOHAXH M JAOCCKUE CBAIICHHUKN HOCST KEJITOE iaThe. B kuTaiickom
Oy IM3Me KENThI CUMBOJIM3UPYET MYAPOCTh U JOKTPUHY 3JIa, TOITOMY MOHAXHU
HOCHAT KENTYHO Kacauro.

(4) TaiiHa W yjgada: CyeBEpHBIC JIIOAM HCIIOJB3YIOT KEITyH0 Oymary c
MarM4ecKUMHU 3aKJIMHAHUAMM KaK CPEACTBO M3THAHUSA 37BIX AyXOB. « M i H»
(Huangdaojiri) - 310 aeHb, TOOXOIAIIMIA OIS BCETO, HAMPUMED, IS IPOBEACHMS
cBaJieO U 1IEPEMOHUM OTKPBITHUSI.

(5) Jparouennocru: Kpome Toro, « 3 » ( huang;xenTelit )  0OBIYHO
aCCOLIMMPYETCS € 30JI0TOM M3-3a CXOJHOIO LIBETA, IO3TOMY «Fi» (huang; sxemnTslii)
1 «42» (jin; 3070T0) HCIIONB3YIOTCS BMECTE U1l 0003HAYEHUS «IPAarOLEHHOCTH,

Hanpumep, « ¥ 4 Ji » (huangjinzhou ; 3onoras memens), « H <& 7 T »
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.

(6) Macka cMeJIOCTH: >KEeIThble MacKH JUIs JIMLA B KUTaickoh [lekumHCKOM
OIepe 4acTO MPEACTABIIAIOT CMEJBIX U CIIOCOOHBIX MEPCOHAXKEH, TaKMX Kak XyaH
I"ait u /Tnan Boii B nepuon Tpex koposieBcTB U FOiB3Hb UsHny B auHacTuu TaH.

(7) Crapocrn: «Huangzhe» (35 #), «huangmao» (¥ %), «huangfa» (B K) u
«huangmei» ( ¥ JH ) B KuTaliCKUX YTEHHAX O3HAYAET «CTAPOro 4YeJIoBeKa'.
«Huangmei» o3HauaeT, uTo GPOBB CTapUKa MoxkenTena, a «huangmei laozu» (34 /4
Ziill) B «IlyTemecTsruu Ha 3amnam - 3TO CTapblil GOT ¢ TaKoM GPOBEIO.

(8) OTcyTeTBHE ONBITA M JeTCKOE HeBekKecTBO: « 31 iy (Huangtong), « 3%
1 /)x F» (huangkouxiaozi), « # I f# - » (huangkouruzi) u « 3 E Y 3k »
(huangmaoyatou) sBISIOTCS MOKa3aTeIbHBIMU MpUMepaMu. JIFOIU HAXOAAT, YTO
MaJieHbKas MTUYKa UMEET SKEJIThIA KITIOB, a BOJIOCHI Y JIETE HEMHOTO JKEJITOBAThHIE,
MO3TOMY OHM YaCTO MCHOJB3YIOT 3TH BBIPAXEHHsI, UTOOBI yKa3aTh HA OTCYTCTBUE

OIIBITA U HEBEXKECTBO JETEH.

(9) Bumo: Beipakenus « 3 Jit» (huangliu), «3% If» (huangfeng), «3%i%»
(huangtang) u «# %r» (huangjiao) o3nauaroT BUHO.

(10) IMomutocTh, HempucTOiiHOCTH, [lopHOrpadus W CKBEpHOCIIOBHE:
VHUUIKATENIBHBIA cMbIcH «FH» (huang; skenTeiii) mOpuInen oT aMepUKaHCKOTo

«yellow journalism». Kaptuna Yellow Kid crama pexkiaMHBIM HHCTPYMEHTOM
npecchl, KoTopasi 00bIYHO MyOJIMKOBajla ceHcalroHHble HoBocTH. Kornma «yellow
press» u «yellow journalism» ObuIM TEepeBEeNEHbI HAa KHUTAWCKUN SI3BIK, HX

KOHHOTAaIIuu ObLIH CYKCHBI, COXpaHAd JIMIIb KOHHOTAIWIO HerHCTOﬁHOCTH.

[MosBnsIOTCS Takue BbIpaxkeHWs, kak « @ (0 45 & »  (huangseshu;ji;
nopHorpaguueckas nuTeparypa), « ¥ L H 5% » (huangsedianying; sporudeckuii
dunsm) u «F» (saohuang; 6opsba ¢ mopHorpadueii).

(11) Heymaua: B pa3sroBOpHOM KUTalCKOM si3bIKe «HH» (huang;xenteii) B

TaKUX BBIPAKEHHMSAX, Kak «JSSZTH [ » (maimai huangle) mma «EATHNS K 1 »
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(wohe woduixiang huangle), ucmonb3yeTcsi YHHUMKHUTENBHO, MOIpa3yMeBas

Heygady. « ¥ My (huangzhang) sisisieTcst MEPTBBIM KPEIUTOM, KOTOPHIA HE MOKET
OBITH BO3BpAIIICH.

(12) Homzemuniii Mup - «3 /£» (huangguan) - 9To crenuanbHbIi TEPMUH,

HCHOHBSYCMLIﬁ B KI/ITaG, YKaBLIBaIOHII/Iﬁ Ha HOI[BGMHI)IfI MUDP, KyJda JOJIKHBI ObLIN

OBI TTIOWTHU MEPTBBIC JIFOJIH.

3.5.3 AHaJyu3 pe3yJIbTaTOB HCCJICAOBAHUS.

U3 npusenennoro Beime cpasHenus OCII cuHonmmuu «yellow» u « B »
( huang; xenrtsiii ) , a takke ®OCII moiaMceMHH ABYX COOTBETCTBYIOIINX
OCHOBHBIX CJIOB-I[BETOO0O03HAYEHUI, MOKHO C/I€TIaTh CJIEAYIOLIUE BbIBOBL:

Bo-nepseix, «yellow» u « ¥ » ( huang; sxenrtelii )  HMEIOT HEMHOTO

OJIMHAKOBBIX KYJIbTYpPHBbIX KOHHOTauui. Tonpko miects HaxoasTcsa B ux DOCII
CUHOHUMMWHM, TAKUE KaK paca, menegh)orHas KHu2a, npeodynpercoeHue 0 He300posom
yeeme uya, y8a0arue U cneiocms. ITH KOHHOTAIIMY CBA3aHbI, TIIABHBIM 00pa3oM,
C NOBCEIHEBHOW JKM3HBIO JIIOACH, BO3HUKAIOLIIEH B PE3YJbTATE UX BOCIIPUATHUSA
(usnueckoro Buma oowekTa, Hanpumep « B A» (huangzhongren) | a cmensie
KYJBTYpPbI JEHCTBUTEILHO OKPAIIEHBI B KEITHIN 1IBET.

Bo-BTOpBIX, <« KenThlil» M « ¥ » ( huang; »enTeli )  MMET MHOIO
KOHHOTAIIMI, KOTOpbIE pa3nyarTcs B cBoeM nosmmcemMuoM O CII, oOyciaoBiaeHHBIM
KOHKPETHBIMU HAIlMOHATBHBIMU CUTYyaIUsIMU. JKENThIN LBET MOSBIISIETCS TOJIBKO B
uctopuu bubmuu, B kotopoit OTery HOCUT 30510TO€ pacnarue, Mucyc ucmnomab3yeT
30J10TOM KyOOK B CBO€M mociemHed Tpamesze, a Myma HOCHT XKenToe IiaThe.
[TosTOMY B r71a3zax 3arajiHbIX JOJIeH JKEJIThIN BET CBSI3aH TAKUMH aCCOLUAIUSIMU,
KaK CBSITOCTh W TMpeAatrenbcTBo. [lo Mepe pa3Buths oOIIeCTBa M BOSHUKHOBEHUS
OTpEJIEICHHBIX COOBITUM, TaKUX Kak ucTopus ¢ “‘yellow ribbon™ (senToi JeHTOM)
u «yellow pressy», «yellow» npuoOperaer Bce 00bIlIe KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIUH.
[lepBass ucTtopusi MOBECTBYET O TOM, UYTO JIOOSIIAS KEHA 3aBA3BIBACT JKEITYIO

JIEHTY BOKpYT CcTaporo ay0a, roBops MyXy, OCBOOOXIEHHOMY U3 TIOPbMbI, YTO
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OHA JKJET €T0; MOCIEIHSAS - MPOCTO Oymara )eaToro IBETa ABYX NMEYaTHBIX MAIINH
HU3KOIO KadecTBa. JTOT IBET, KaKk M JTO CJIOBO, NOpuolOperaer OoJee
OTpUIATENIbHBIN OTTeHOK. OnHako B Kwurae, ¢ MOMEHTa BO3HUKHOBEHUS
KATAMCKOW NUBWJIM3AIMK, IBET huang Bcerma sIBISETCS IIBETOM ATOW HAIUA M
pacbl ¥ HaWJIy4IIMM oOpa30oM BOIUIONIAET KUTAWCKYIO KyJIbTypy. McTopuueckue

coObITHs, Takue Kak « 215 » (huangpaojiashen; opepxars mobeny) u « &

T B 18 » (feihuangtengda ; monyuuTs BaKHYIO JOJKHOCTB), CIIOCOOCTBOBAJIH
TOMY, YTO JIOAM IMPEANOYUTAIOT TOT I[BET M TEPMHH. JTO MOXKHO II0OKa3aTh B

=4

cIeyIOIUX BBIpAKEHMAX, Takux kak « 52 » (huanggong; wummepaTopckuii
asoper) u «#iE T H» C(huangdaojiri; cyactnuBblii 1eHs) .

B-TpeTsux, KyabTypHBIE KOHHOTAIIMHM JBYX CJIOB IMTOKa3bIBAIOT OCOOCHHOCTH
nonsipuzanuu. To ects, B MHOTo3Ha4UHOM DCII ABYX TEpMHHOB MOYKHO HaWTH
pa3HbIE U JakKe COBEPIIICHHO MPOTHUBOMOJIOKHBIC KYJIBTYPHBIC KOHHOTAIMK. M3-32a
SPKOCTU 3TOTO I[BETA OH YaCTO MCHOJIB3YETCS IS MPEIyNpeKIeHUs, HApUMep,
«yellow card» u « F}#» (hoang pai; mnpexynpemurensHas (IIpegocTeperaromas)
kaprouka ) . To ecTh, aHIIMYaHE M KHUTAMIbI OJMHAKOBO BOCIIPHMHUMAIOT 3TO
CIOBO, KOTJIa OHO YKa3blBaeT Ha IIBET CHEJIOCTH W Pa3NIOKCHHS, I03TOMY
(OKETITBI» HWCIONB3YEeTCS I ONMUCAHWS TaKUX BEIICH, KaK 30JI0TO, 3€PHOBBIC
KyJbTYpPHBI, IETH U paca B MOJOKUTEILHOM CMBICIIE, HO TaK¥Ke MCIIOJIb3yeTCs IS
OTMCAHWS TIATAFOIINX JUCTHEB U YBSIIINX TPaB U PACTCHUIA B HETATUBHOM CMBICIIC.

B-ueTBepThiX, O0JICE HETaTHBHBIC KYJIbTYpPHBIE KOHHOTAIIUU BCTPEYAIOTCS B
nBere «yellow», a Gosiee MO3UTHUBHBIC KYJIbTYpHbIE KOHHOTAIIMM OTPAXKAIOTCS B
kuTaiickom « 2 » (huang; sxenteii) . Cremyromme OpuMephl WUIIOCTPUPYIOT
noOounble 3P PexTrl «yellow»: Tpyc B «yellow-livered», nomiocts B «yellow dog»
u nogo3penue B «yellow look» u cencanronHocts B «yellow press». bonee necstu
HEraTUBHBIX KOHHOTalUi oOHapykeHbl B ero MHorozHayHom PCII. Opnaxo, 3a
MCKITIOYEHHEM NPEAyNpeKIeHus U yBsaganus, «#i» (huang; sxentelii) dyacto
UCIIOJIB3YeTCsl B TMO3UTHBHOM Kitoue. OH HaWIydlmuM o0pa3oM OTpakaer

MyApPOCTb M JAyX KHTAaUCKOW KyJbTYpbl M UMBWIM3ALHAHM, YTO IPOSIBIAETCS B
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OJICK]Ie UMIIEPATOPCKON CEMbU M BBICOKOW YacTOTE €€ HcMmoJib3oBaHus. Crenyer
TaK)K€ 3aMETUTh, YTO KUTAWUIIBI PACHIUPSIOT 3HaUeHHe «yellow press», memas 310
CJIOBO 00Jiee BYJIbI'apHBIM.

B LIEJIOM, MOJIOKHUTEIIBHBIC KOHHOTAILIUHU KHUTaNCKOTO CJIOBa-
11BeT00003HaueHus «huang» CBsS3aHbI C MpoucxokaeHueM Kutas u ero KyiabTypbl
U PaCHIUPSIOTCS U YKPEIUIIOTCS B IMPOIECCE Pa3BUTHS €ro IUBUIIM3AIUU, B TO
BpeMs Kak «yellow» sBisieTCs JUIIL OCHOBHBIM CJIOBOM, HCTIOJIB3YEMBIM JIJIS
o0o3HavYeHUsT (PU3MUECKOTO 1IBETa BEIIEH aHTJIW4YaHaMH, HO HaJleJICHbI

HCTAaTHUBHBIMU KOHHOTAIIUAMMU IIPpH 0003HaYCHUHN KOHKPCTHBIX COOBITHH.

3.6. Green u £% (lii; 3eieHbIii): COMOCTABUTEIbHBINH CEMAHTHYECKHI aHAIN3
3HAYEHHH KOMIIOHEHTOB

Bokpyr xapakTepHbIx arpubyTos [green] u ¢ (lii; 3es1€HbIH) MOXHO HalTH 9
u 173 crnoBa-11BeT00003HAYEHUS COOTBETCTBEHHO B CEMAHTHUYECKUX MOJIAX
GREEN u LU. «green» u 2k (lii; 3eneHblii) ABISAIOTCA MEPBOOYEPENHBIMU B JIBYX

00JacTsX.

®OCII Cunonnmum green u Lii

(1) Mpupoaa u ceabCcKoe XO3AMCTBO: €CIM Y KOTO-TO €CTh «green fingers»
(3enenHbie maNbIlbl) WK «a green thumby (3enenbrit 0ONBINION Maselr), OH XOpOoI B
Ca/IoBOJICTBE. «green grocer» yIpaBisieT MarasuHoM QpykroB. «Green goods» -
3TO cBexkue oBolu. «green fly» - 3TO oueHb MaleHbKOE HACEKOMOE, TUTAIOLIEECs
COKOM M3 MOJIOABIX pacTeHuil. «Green salad» (3eeHbIi canaT) COCTOUT TOIBKO U3
3eJieHbIX oBouleil. [ cTabMIbHOCTH 1IEH Ha CeNbCKOXO3SIICTBEHHYIO MPOAYKIIHIO
B EBpormeiickom cooOliiecTBe «green currenciesy (3eJeHble BaIIOThl) padoTaid B
KauecTBe OOMeHHOro kypca. «Greensward», «green pound» - 3TO BBICOKHM
oOMeHHBIN Kypc B EBporielickoM cooOI1ecTBe, UCTIOIb3yEeMbIH JJIsl pacdyeTa IeHbI
Ha CEJIbCKOXO3UCTBEHHYIO MPOayKIHio, «green fields» u «green stuff» - 3enensie

pacrenus. «Zxflthy (Liifei), «Zg A5 Ry (liisejishu) m «Z¢ 4 £ if» (liiseshipin)

CBS3aHBI C 3€JICHBIMU pacTeHusAMH. « 1 » (Qing) MHOrma ykashlBaeT Ha 3eEHBIH
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user, Hanpumep, « g » (Qing) B «H B MW F7» (3enenas Berka UBHI), «FF Ho»
(qingcao; 3enenas Tpapa), « i TT» (gingcai; 3emensli 6aMOyK), «H c»( gingtai;
3en8HBIH MOX),« B 4» (gingcai; 3eneHsle oBomm),« 1 Se»( (iNgguo; (QpyKTHI
(mmoxp1) cBexero cbopa) m « i #i NH2» ( ginghuangbujie; senénoe (nosbiil
ypoorcatl) n xkéntoe (cmapvie xneba) He CXOIATC).

(2) Okpy:xamomas cpeaa: ¢ yXyAIICHAEM COCTOSHHUS OKPYXKAIOIICH CpeJIbl
OT €€ 3arpA3HEHHMs JIIOAU OCO3HAIOT BAXKHOCTH €€ 3allMTHI, IO3TOMY «green» u 4k
(lii; 3enmeHbIi) TECHO CBSA3aHBI C OKpYysKaromei cpenoit. Hampumep, «Green Peace»
- 3T0 opraHu3auus, co3gaHHas B Kanage B 1971 romy c uenpro 3amiuThl
okpyxaroiei cpenpl. «Greenhouse» - 3TO HE 3€le€HOE 3/aHKME, a TEIUIUIIA,
CTEKJIIHHOE 3/IaHME, HCIIOJNb3yeMOE ISl CO3[aHus MOAXOJAUIEH cpenbl IS
BbIpamuBaHus pacteHuid. «Green revolution» (3esieHass PeBOJIIONMS) U3HAYAIBHO
OTHOCHUTCSI K YBEJIMUEHUIO KOJIMUECTBA YPOXKasi CEIbLCKOXO3SIICTBEHHBIX KYIBTYD,
TaKuX Kak MIIeHUIa, 01arojapsi COBEPIICHCTBOBAHUIO HAYYHBIX METOJIOB BEACHUS
CEJIbCKOI0 XO3sIMCTBA. Temepb 3TO O3HAYAET 3aIIUTYy OKPYKAOWIEH CpEdbl.
«Greenish» o03Ha4YaeT CUMIIATUIO K OKpY’KalollleW cpene, XOTS W3HA4YalbHO 3TO
CBETJIO-3€JICHbIN 1IBeT. boyiee TOro, mojguTuyeckas rpymma HasbiBaeTcs «the
Greens», OHa co3faHa C LENbIO 3alIMTHI OKpYyXKarolen cpenbl. «Greenocraty,
«green lobby» wmnm «green party» (3eneHasl maprtusi) MpoBOAST «green audity»
(3eneHoe paccieoBaHKe), YTOObl yOeTUThCS, YTO MPOAYKTHI HE HAHOCST Bpeja
OKpY’Karolel cpesie, B MPOTUBHOM ciiydae OyAeT u3llaH «green bany» (3eseHbId
3amper). «Green Panthery» (3enenas manTepa) - 3TO Te, KTO OY€Hb PaUKaIbHEI B
3aIllMTe OKPYXKAIOMIEH cpeapl. A «green consumerismy o3HayaeT 0e3BPEIHOCTH Y-
7. g okpyxaromieit cpeapl. «Green belty wim «Green Panther» - 3T0 ywyacTok
3eMJIM BOKPYT TOpOJa, B KOTOPOM HE pa3peniaeTcs 3aCTpPOuKa JJisl 3alIUThl MOJeh
u necoB. [Tockonbky £ (lii; 3e1€eHbI) B 5TOM CMBICIIE HMEET CXOICTBO € «Zreeny,
CJIOBA C «greeny, yIOMSHYTHIE BBIIIE, MOTYT OBITh TIEPEBEACHBI HEMOCPEACTBEHHO

B 2k (lii; 3eneHbIii) HA KMTAMCKOM A3bIKE, TAKMM 00pa30oM, MBI HMeeM « 2% (A F1/f

ZH 2y (liisehepingzuzhi; opranusanus «puHnHC), « 2k (7 4 fvw( lisegeming;;
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3enénas pesomonus),« 2k B »( liizheng ; 3enenas nommtuka),« Zx (7L %
»( liisexiaofei; sxomormuecku umcToe morpedienue) n«Zx iy ia s/»(liidaiyundong;
9KOJIOTHYECKOE JTBHYKCHUE).

(3) Mup u 6e3onacHocth. OOIICIPU3HAHHO, YTO CUMBOJIOM MHpPA SBJISCTCS
Oenplii TOYyOb C 3€JIEHOW OJMBKOBOM BETBBHIO HAa OPAH)KEBOM (DOHE W 3EIICHOM
otaenkoi. OpraHu3aIuy 1Mo MOACPKAHUIO MUPA 9aCTO HOCST 3€JICHYIO OJICHKITY.

(4) MMponyck WM pa3pelieHne: 3€JCHBIN IIBET TaK)XKE SIBIISIETCS CUMBOJIOM
nponycka. «Green lighty wim « Z¢ £ » (liildeng) (3enmeHblii CBET) - 3TO CBET
cBetoopa, TOKA3BIBAIOUIMMA, YTO aBTOMOOMIISIM WJIHM TEMIEX0JaM pa3peiieHo
neuratees Brepea. «To give somebody the green light» o3navaer oduimansHoe
paspelieHre Ha TO, YTOOBI YTO-TO OBLIO HAYaTO, M ATOT MEPUOJ - «green timey

(3enenoe Bpems). Ha xuraiickom s3pike « 2% 4] » (kailiideng) melicTByer Tak *e.
Jlns yno6cTBa mroaeit oTKporoT “green channel” (3eneHslil kanan) uum « 2k (738 34

» (liisetongdao). Jlpyroii nmpumep - «green card» mmu «Zx F» (liika), 510 1OKyMeHT,
KOTOPBIN JIOJDKEH MMETh MHOCTpaHel], 4ToObl padoTaTh WM JIETalbHO >KUTHh B
AMepuKe.

(5) ’Ku3Hb, KM3HEHHAs] CHJIAa M HAJEKAA: «green» TakKe MOXKET O3HayaTh
DHEPIUYHBIM, MOJIOJOM, CUACTJIMBBIM, KaK IMOKa3aHO B BBIpAKEHUSAX TuIa «the
green years» (3ejieHbIe TOJbl), « a green old age » (3eneHble TOfbI),« a green
memory» (3eeHas namMaTh) u «in the green » (B 3eneHom)u T. 1. «Green boys and
girls» (3eeHble MAIbYUKH U JCBOYKH) XapaKTEPU3yeT MOJIOJIBIX JIFO/ICH, KOTOPhIE
OBLTM DHEPTUYHBIMH, HCBUHHBIMH, MOJIOJBIMH W OOHAJIC)KUBAOIMIMMH. KuTalIb!
YaCTO HCIIOJIB3YIOT 3TOT IBET JJIsi O0O3HAYCHUS («OKWU3HM, >KHU3HEHHBIX CHJI U
HasIeK B B «Zk (07 By (liisexiwang) u « 2k 1/ iy (liiseshengming) n « Zx
»(liizhou). U « 75 £ » (gingchun) GykBanbHO yka3bIBaeT Ha BECHY C 3€JICHBIMH
pacTEeHUSMH, HO MCTIOJB3YeTCs JIsl 0003HAYEHUS MOJIOJOCTH M 3JI0POBOM JKU3HH.
8 aBrycra 2000 roga B Kutae OblT cO3/1aH OUEHBb BIUATEILHBIN 0(QUIIMATIEHBIN BEO-
calt « WWW.CNRR.CNy», KOTOphIil CIOCOOCTBYET 3JA0pOBOM MOIMYyJSpU3AIUU

CCTH U OTKA3bIBACTCA OT BPCIOHOCHBIX OHHaﬁH'MaTepHaHOB, a CJIoraH €ro ccpBurca



83
npenaraer “4r (UM r (R EE, SROAGRANL, SROAEMT,
o AURF T, gk b, g, ok AEda > (lise
daibiao jiankang, liise daibiao xiwang, liise daibiao shengji, liise daibiao heping,
liise daibiao qingchun, liise daibiao xiangshang, liise daibiao wenming, liise
daibiao shengming), uro o3Havaer, 4TO 3€JCHBII IIBET CUMBOJIM3UPYET 3I0POBBE,
HAACKIY, )KU3HEHHYIO CUITY, MUP, MOJIOJIOCTh, POCT, ITUBUJIM3AIINIO 1 KU3Hb.

(6) /loOGpocepaeunblii M YecTHBIH OamauT: «TO QO to the greenwood» wu
crath «ZE M (lulinhaohan) (yiiTu B 3e1eHEBI Jec) ABISIOTCS aHATIOTHYHBIMH.
B uetsipHanniatom Beke repoit Pooun ['yn B bputanuu ymen B riayOuHBI Jieca, U
€ro JiereHja O ToMoIlud OelHbIM U orpabiieHnu OoraTblX HallOMHUHAET HaM
ucTopuio 0 « Zg AL X » (Boccranmm lulin) B Kurae B KOHLE HAPCTBOBAHHMS
nuHacTMU 3ananHas XaHb, B KOTopoi « 2k A »  (Clulin ) sBnsercs mectom
BOCCTaHUS, a 3aTE€M HCIOJIb3yeTCS KaK Ha3BaHHWE BOOPY)KEHHBIX TPYMI B ropax,
00BEIMHEHHBIX U OOPIOUIUXCS MPOTUB MPABUTEILCTBA U Tpadsiye 00raThiX, U 3TO
TaKke Mpou3HOoCUTCs Kak «luliny [ 14]. DT nroau ABISIOTCS TEPOSMHU B Iiiazax
mogiei, Takux kak «ZE M52 Ay (lulinhaojie) n « 2k #A5% Loy (ulinhaoshi).

(7) BoenHnble cuJbl: «3eleHbli» - 370 11BeT OcBOoOOAMTEIbHON apMun KuTas,
MOCKOJILKY €ero Qopma 3eleHas. ApMHIO Takke HasbBaroT « 2k  f4 K Ik »
(lisechangcheng) (3enenas Benukas crena). «Green Beret» (3enenbiii Oeper)
SBJIICTCSI THTTUIHOW (POPMOM CIIeIIHAa3a aMEPUKAHCKON apMUU U, CIeIO0BaTEIIBHO,
OTHOCUTCA K ero uwieHy. «Green machine» (3eneHas MamimHa) OTHOCUTCS K
aIMUHUCTPATUBHOMY O(HUCY aMEPUKAHCKON apMHH.

(8) He3pestocTh, HEBEKECTBO M HEONMBITHOCTh: TOCKOJBKY 3CJICHBIN IIBET
SBJIIETCSI I[IBETOM TIOYTH BCEX pPACTCHHM B WX TEPBO3JIAHHOM BHJIE, OH
MO/IPa3yMEBACT «HE3PEIOCTh», KOTOpas MPOSBISIETCS B «green apple” (3eneHoe
s10J10K0) WK “‘green corn” (3eJieHas KyKypy3a) win “‘green fruity (3eneHsrit Gpykr).
«Green cheese» - 3TO HE3PEIBIH CBIP, a «green pepper» - TO IO CIAIKOTO MepIia.
DT0 3HAYCHHE PACIIUPSAETCS, YTOOBI yKa3aTh HA OTCYTCTBHE OIBITA, OOYUCHHUS HITN

3HAHWM, TAKUX KaK «he is still green at this job” (o éce ewe He onvimubll 8 MOl
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pabome), “he is green-ass” (oH 3eneHas 3axHuIA) U “he IS as green as grass” (oH
3eneHbIl Kak TpaBa). “Green hand” (3enmenas pyka) u “green horn» (3eneHslii por)
UMEIOT OJIMHAKOBOE 3HAYCHHE: Y UEIOBEKa HET OMbITAa. A B KUTAHICKOM SI3bIKE 3TO

3HaYEeHHE OTPAKeHO B cioBe « g » ((qing; s3emensni) , Hanpumep, « 17k FH»

(lentouging) n « & & MY 1 5L » (gingsedeguoshi) coorBeTcTBeHHO O3HAYarOT

HaWBHOCTDb U HC3PCIILIC IIJIObI.

3.6.1 [MotuceMHbIe IIBETOO0O03HAYEHUSI 3€JI€HOT0 LIBETA B AHIJIOSA3bIYHBIX
KYJbTYypax

N3-3a  reorpaduyeckoro M pacoBOr0  PACXOXKJACHHS  AHIJIMICKOE
IBETOOO03HAUCHUE «green» TMepenaeT CIeAYyIOIIUe KyJIbTYpHble KOHHOTAIIMHU B
coeM noauceMHoM OCII.

(1) BaaropoacTBo: IIOTIAHIIBI HOCIT 3CJICHYIO OJSKIY KaK CHMBOJI
JIOCTOMHCTBA; a HAIIMOHAJILHBIN I[BET UPJIAH/IIECB TAKKE 3€ICHBIM.

(2) Tensioe PoskaecTBo, 06€3 CHera: B 5TOM OTHOIIICHHH OHO YacTO YKa3bIBacT
Ha 3uMy. «Green Christmas» (3emenoe PoxxnecTBo) o3Haudaet, uto B PoxkiaecTBo
XOpOIIIO U TEeIuio O6e3 cHera.

(3) denbru: B bpuranuu u AMepHKe 3€JICHBIH SIBJISETCS OJHUM M3 JTFOOUMBIX
usetoB. Jomnapel CIIIA Ha3zpBatoT “green money” u “green goods”. Takum
00pa3oM, TEPMUH «3€JIEHbII» UMEET MHOTO OOILIEro C JEHbIaMH UM COCTOSTHUEM.
«Greenback» - amepukaHckas 0aHKHOTa, «greenbackingy» - ¢uHaHCOBas OMOIIIb;
«green power» OTHOCHUTCS K BJIACTU JEHEr WiM (UHAHCOBOM TPYIIBI; «green
stamp» - 9T0 OaHKHOTa, UCIOJIb3yeMass B AMEpUKE B KadyecTBE peiibeda WiH
nocoOus; «green sheety - quarpamma Jijist pacdeTa B 9KOHOMHUKE; U «green tabley -
CTOJI, UCTIONIb3YEMBIN JIJIs1 a3apTHBIX UTD.

(4) lpaBUTEILCTBEHHBI AOKYMEHT. OTUEThI, KOTOPbIC MyOIUKYIOTCS IS
TOr0, YTOOBI CITPOBOIIUPOBATH OOCYXKJEHUE B MPAaBUTEILCTBE, B BenukoOputanuu
Ha3biBatoTCsl «Green Paper», u sta ¢dpaza wucnonszyercs sl 0003HAYEHUS
npeaBaputensHoro npemioxkeHus. Kpome toro, «Green Book» B AHrmmm u

Vanbce - 3TO KHHI'a, B KOTOpOﬁ H3J1araroTCsa IHIpouecCyallbHbIC HOPMbI CYI0B
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CTpaHbl, TIEPEIUICTEHHBIC 3€JICHBIM IBETOM; a B AMEpPUKE 3TO CIUCOK Ha3BaHHM
COIMAJIBHBIX JIe]1 BamuHrTOHA.

(5) Ceexass u He 3axkmBmasi (paHa): «Green wound» - 3TO HOBas paHa.
«Green timber” wmimm “green wood» - 3TO HETaBHO BHIPYOJICHHAsI JIPEBECHHA,
KOTOpasi HEIOCTAaTOYHO CyXasl.

(6) PeBHOCTB. Bosnice Toro, «3ejcHbI» UMEET 3HAYCHHE PEBHOCTH, KaK B
«green-eyed” (3emeHormnawnid) wim “the green-eyed monster” (3emeHOTTIA3BIN
MOHCTp) Wi “green with envy» (3eneHslii oT 3aBUCTH). Ho 3HaueHue 3asucmo
BBIPAKAETCA HA KHUTANHCKOM fA3BIKE C IOMOIIBIO CIOBA-IIBETOO003HAUEHUS «Z]»

(hong; xpachsiit) |, xak “[RZ1” (yanhong) u “ZLIEJ%” (hongyanbing).

(7) Ooman: «Greenmail» MpoUCXOAUT Ha (POHIAOBOM PBIHKE, yKa3biBas Ha
MPAKTUKY TIOKYNKHA JOCTaTOYHOTO KOJMYECTBA AaKIUH B KOMIIAHWUHU, YTOOBI
yIrpOXKaTh MOTJIOMICHUIO, BRIHYK/Iasl BIIAJICTbIIEB BBIKYIIATh X 10 00Jee BHICOKOU
1[eHe, YTOOBI COXPAHUTh KOHTPOJIb.

(8) BoabHoii mHBeT JMIA: O3HAYaeT OOJBHBIX M OJIEOHBIX JIOJACH, B
COCTOSIHUM cTpaxa win O0osie3uu. “What’s wrong with you? You are looking green”
(umo cayuunoce? Tor sviensouws 3enenvim (bonvuvim)), “She was scared green”
(Ona nosenenena om cmpaxa), “She looks rather green the other day” (Ona
swicnsioena 006oavro zenerou (bonvrou)) u “The passengers turned quite green
with sea-sickness” (Ilaccasicup cman 3enenvim om mMoOpckou 6Oones3Hu)- BCE ITO
OTHOCHUTCS K HE3JIOPOBOMY IIBETY JIMIIA.

(9) HeobGpadorannsblii: «Green brick» - 3T0 cMoIeIMpOBaHHBIA KHPITHY,
KOTOPBIH €I1le HE 000KKEH.

(10) Jlpyrue KOHHOTallMM: HAMpUMeEp, «greenroomy» - 3aj OTAbIXa A

AKTCPOB U aKTPHC.

3.6.2 IToauceMHBbIe IBETOO003HAYECHMS 3€JICHOI0 IBETA B KUTANCKOM
KYJbTYype
Ha xwuraiickoM s3bike « Z2x » ( lii ; 3eneHblil ) HAJIEJIEH OOJBIINM

KOJIMYECTBOM KYyJbTypHbIX KOHHOTauu B @CII nonucemun.
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(1) Ilmoxoe W HHU3KO0e TMOJIOKEHHE: TPOUCXOXKICHUE STOW acCOIUAIUH
MOJKET OBITh AATHPOBAaHO ApeBHUM KuTaem, KOrjga «OKEITBI» CUMTAICS OIHUM
OCHOBHBIM IIBETOM, a 3€JIEHBIA - IPOMEXYTOYHBIM, U «ZE 4<» (luyi; 3emenoe
IUIaThe) - 3TO IUIAThE JJIS JIFOAEH C HU3KUM COIMATBbHBIM IOJI0KEHHEM, HallpuMep,
NI CIYT, WM JaXe IUIAThe U NPOCTHTYTOK. « 2% £l » (lupao), 3enenas
ouIMagbHas 0fekaa, OblIa YHH(OPMOU ISl YMHOBHUKOB 00Jice HU3KOTO paHra
WIM TeX, KTO CHal MMIIEPaTOPCKUI SK3aMeH M cTan «JF 1t-» (jinshi; BeicmIas
yu€Hasi CTENEeHb B CUCTEME I'OCYIapCTBEHHBIX 3K3aMEHOB K31310i1). B nuHactum
TaH, YMHOBHUKM TpPETHErO pPaHra M BBIIC HOCHIM MypPIHypHbIC O(UIIHAIBHBIC

OACXKIbI, a HMCCTOro M CCAbMOI0O pPaHI'OB HOCHIHM COOTBCTCTBCHHO «TCMHO-

3EIIEHBIE» U «CBETIIO-3EJICHBIE» OJIEHKIIBI.
(2) HenoOpocoBecTHAs M AYPHAS PeIyTAIMS: 31€Ch JIyUlle YIOMSIHYTh « i
» ((ing; 3emeHBIi) , OBET KOTOpOro ceeriee, yeM «Zk» (lii; 3emeHsrii)
IPUMEHMTENLHO K pacTeHusM. OCTaTOK 3€JEHOIO MIAThsS BCE €€ MOKHO HANTU B
BBIPOKEHHAX, TaKMX Kak « ZkMH 1-» (limaozi) n « & &% % T-» (qinglouniizi).
[TepBas 4acTo yKa3plBAET HA TO, YTO MPOCTHTYTKA U €€ POJICTBEHHUKH-MYKUUHBI

JOJDKHBI OBUTM HOCUTBH 3€JICHBIM Iapd, 4TOOBI MOKAa3aTh HU3KUW COIMATBHBIN

craryc B auHacTusaAx lOanb m MHH COINIACHO 3amucsM; CIIEIOBATEIbHO, 4acTo
CUMTAETCSA, YTO MYK HOCHT HeBHAMMYIO «ZEIiH1-» (liimaozi), ecinu y ero sxeHsl
pomaH ¢ keMm-To emie. Ilocnennee OTHOCUTCS K SKEHIIWHE, BBIHYXKJIEHHON OBITH
IPOCTUTYTKOM, Tak Kak « i #» (ginglou) B Kurae uacTto mompasymesaer 6opaeib
T0/1 3/IaHHUEM 3EJICHOTO I[BETA.

(3) Yepmnsbrii: “%x %" (Liibin) ucnons3oBancs mis ONMCAHUS JEBYIIKH C
T'YCTBIMHU, TEMHBIMH U OecTmuMu Bosocamu. OH 4acTo MCIogb3yercs ¢ “ZL "
(hongyan) mist 0003HaYEHHUST MOJIOIBIX KPACHUBBIX JCBYIIIEK.

(4) Topsiumii W pelIHTEILHBIH XapakTep. 3elCHbII I'PUM Ha JIMIE B
KUTAalUCKOW TIEKMHCKOM  ONEpe  CHUMBOJU3UPYET TOPAYAM  XapakTep H

pPEIIMTENBHOCTD KaK y Y TAHbI0 B 1uHAcTUU [{uH.
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3.6.3 AHayu3 pe3yJibTATOB HCCJIEI0BAHNS

W3 npusenenHoro Boime cpapuenus OCII cunonnmun «3enenbiii» u 2¢ (lii
3eneHnblil), a takke OCII momucemMun NByX COOTBETCTBYIOIIMX OCHOBHBIX CIJIOB-
1IBE€TO0003HAUCHU, OB HallICHBI CIIEIYIOIIME BHIBObI B aHAIU3E:

Bo-niepBbIX, 3Ta mapa UMEET MHOTI'O OJMHAKOBBIX KYJIbTYPHBIX KOHHOTALIMM.
[To MeHbIEl Mepe, BoceMb M3 HUX Hcnonb3ytorca B ux OCII kak CHHOHUMBI, B
@OCII cenbckoe X035UCTBO, OKPYKAKOLIAsA Cpeaa, MUpP, CMEPTh, )KU3Hb U HAJEKIA,
YECTHOCTh, CWJIBI, HE3PEJOCTh M HEOINBITHOCTh. JTH KOHHOTAllUH B OCHOBHOM
CBSI3aHBI C KU3HEHHBIM MPOCTPAHCTBOM M €0M JIIO/IeH, TAKUMHU Kak «green stuffh,
“green party” (3enenas naptus) u «liicao» (£¢%.). Kpome Toro, jy4niee BpeMs B
JKA3HU O3HAYAeT OTCYTCTBUE KPOBH M CMEPTH, IMOITOMY «3EJIEHBIN» SBISIETCS
AaHTOHUMOM «KpPacHOT0» U Tpeanojaraer 0e30MacHOCTh B «green olive» H
CTAHOBUTCS IIBETOM KOCTIOMA MEKIyHAPOJAHBIX MUPOTBOPUYECKUX CHIL.

Bo-BTOophIX, y Kaxaoll mapel €CTh MHOIO pa3IMYHBIX KYJbTYPHBIX
KOHHOTAaIlMi B uX coOctBeHHOM MHorosnaynoM ©OCII, Bo3HHKAIOIIEM B
pesysbTaTe KOHKPETHBIX cutyaumil. «ZgMiE 1-» (limaozi) u « & #» (qginglou)
SBJIIOTCS CIIELIM(PUUECKUMU HETaTUBHBIMU KOHHOTALMSIMU JIJIs1 KUTAHCKOTO SI3bIKa
13-33 €ro 0co0oi UCTOpUH, B TO BpeMs Kak «Zk» (lii; 3enmeHbIl) ABIsgeTCA JUIA
aHTJIMYaH JUIIb OOO03HAYEHUEM 3EJICHBIX JKUBBIX OOBEKTOB W, CIEAOBATENIBHO,
BO3HUKHOBEHUEM KOHHOTAI[MM, TaKUX KAaK HEJaBHO HAHECEHHas paHa U
HEONBITHOCTD.

B-TpeTbux, 3T KyJbTypHbIE€ KOHHOTALIMM JABYX CIIOB-IIBETOOOO3HAUECHUIA
MOKa3bIBAIOT OCOOEHHOCTh MoJspu3aluu. To ecTb Kak MHOTO3HAa4yHbIE, TaK U
OTpULIATEIbHBIE KYJIbTYPHbIE KOHHOTAIMA MOXHO HailTu B MHOrozHaunoMm OCII.
B xopoureM CMBICIIE CI0BA «3€NeHbli» B «Zk» (lii; 3eleHblii) IepenaroT CBA3b
XKU3HU W HaJeXIbpl, MUpa U Oe3omacHOCTU. B oTpumarenbHOM CMBICIE [1Ba
TEpMUHA TIOKa3bIBAIOT pa3Hble 3HadyeHus. «(Green» HCMOIb3YyeTCs OOJIbIIE B
CMBICJIE HEOIBITHOCTH M HE3PEJIOCTH M MPEIoaraeT pesHocms B «green-eyedy,

obman B «greenmaily» u 6one3ns B «look greeny», Torna kak «Zg» (lii; 3eneHsrii)
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WCIIOJIB3YETCSI TOPa3Z 0 MEHBIIE B KOHHOTAIMM HAWBHOCTH, HO OOJIbIIE
IOUEPKMBAET HU3KHMI CTATyC M OecdecTue, Kak «Zx£<» (luyi; 3eleHoe mIaThe) U
«ZEIHF» (limaozi).

B nenom, xxutenu 3amaga ¥ KUTAMIBI )KMBYT HA OJHOM M TOM XKe€ 3eMJiie C
MOXO0KUMHU KU3HCHHBIMUA TPUBBIYKAMUA W CIIOCOOAMH BBHIPAIIMBAHMS 3€PHOBBIX
KyJIbTYp W THUTaHUS, MO3TOMY OHHM HAJIEISIOT 3Ty Mapy COOTBETCTBYIOIIMMHU
OJIMHAKOBBIMU KYJIbTYpPHBIMU accoupanusamu. Ho u3-3a otinuunoit ucropun Kuras,
KUTalCKOEe IBETOHAMMEHOBaHUE « Zk» (lii; 3eNeHblii ) HMEET COBEpIIEHHO

YHUKAJIbHBIC HCTAaTHBHBIC KOHHOTAITHNH.

3.7 Blue u ¥4 (lan; cunblii): conocTaBUTeIbHbINH CeMAaHTHYECKHI aHAJIN3

3HAYeHUd KOMIIOHEHTOB

28 w75 cnoB-1UBETOOOO3HAUEHMII COOTBETCTBEHHO HAXOIATCSA B

cemantnueckux nonsx BLUE u ¥ (lan; cuHBIA) BOKPYT OCHOBHBIX CBOWCTB

e

o i . o o
[cunmii] u ¥5 (lan; cuselit). X runepoHuMSI - «blue» B aHTJIMICKOM SI3bIKE U 14

(lan; cuHbIi) B KHTAHCKOM.

®CIIT blue

AHrnmiickoe cioBo-1iBeTo0O03HaueHue «blue» Oorato Ha KyJbTypHBIE
KOHHOTAITUH.

(1) Hebo, cnokoiicTBHE W JAPY:KeJI00Me: CHHUI - 9TO IIBET OKEaHa M SICHOTO
He0a, CHUMBOJM3HUPYIOIIUA CIOKOWCTBHE U  BCTPEYAIOIIUMCS BO  MHOTHX
OOIIECTBEHHBIX MECTaX, YTOOBI CO3/IaTh CIIOKOWCTBHE, MPEIIoaras IpyKeTrooue.
«Blue blanket» (romyboe ojesyio) ONMUCHIBACT, KaK BBITVISIAUT COJHEYHOE HEOO.
[Toatomy mmpoTBOpueckue cuibl Opranumzanuu OObeauHEeHHBIX Haruit HOCST
«blue helmet or cap» (romyGoit muiem). JlpyKecTBEHHBIE CHJIBI B BOCHHBIX
yuyeHMsX HazbiBaroTcs «blue forcesy». «A bolt from the blue» o3nauaer, uro rpom
TPEMHUT B COJIHEUHBIM JIEHb M HMCIOJB3YETCS Il 0003HAYEHUS MIOKUPYIOMINX U

HCOXHWIAaHHBIX HOBOCTEH.
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(2) Yucrora: nockosbKy «bluey» cam o cede OTHOCUTCS K MOPIO WiiH HeOy, B
3aMajHbIX PENUTHUIX ATO CBITOM IBET, MPEICTaBJSIONINA CBATOCTb, MpaBAy MU
BepHOCTh. CHHHMII - 3T0 1BET ojex bl JleBbl Mapuu, kak cumBosa yuctotsl [Chen
Li 2000: 198] .

(3) BaaropoacrBo: «Blue» acconuupyercs ¢ «IBOpPSHAMM», KOTOPBIC
BO3HUKIM B VMcmanuu. HekoTopble nCMaHCKUE apUCTOKPATHI CYUTAIN ce0sl YUCTON
KPOBBIO, KOTOpasi MpruoOpesia CHHUM 1BET, TOTOMY YTO y HUX ObUIM CBETIIBIC JIUIIA
U BeHbl ObuIM Xopomo BuaHBL «Blue blood» ucmonb3yercs misi o6o3HadYeHUs
YeJI0BEKa apUCTOKPATHUECKOTO IPOUCXOKICHUS.

(4) Baactb: yacto ucnoib3yercs B moiuTHke. B BenmukoOpurtanmm «blue
book» oOTHOCHMTCS HE TONBKO K O(QUUUAIBHOMY OTYETY, COCTABJICHHOMY
napJaMEHTOM WM MPaBUTEIBCTBOM, HO TaKKe K KHHUTE 00 M3BECTHBIX JEATEIIX
obmiectBa. B Amepuke, BO-TIEpBBIX, YKa3bIBA€TCA CIIMCOK 3TUX MOCIOB, BO-BTOPBIX,
npeyiaraeTcsl PK3aMEeH B KOJUICIKE, a TakKe KHHUTa JIsl HAlMCAaHUS OTBETOB C
cuHel o0noxkkou. «Blue room» - 3T0 mpuemnHas B bernom gome, rie mpe3uaeHT
BCTPEYACT CBOMX POJCTBEHHUKOB WM OJM3KUX Jpy3e, a HEe KOMHAaTa,
okpameHHas B cwHMA 1Ber [Ilu FOmyns 1993: 42]. «A blue-eyed
boy»(Tomyboriasplii MaJbuuK) - 3TO MOAYMHEHHBIN, BRICOKO OICHCHHBIM BJIACTHIO
Y HECYIIIUN YHUUIKUTEIbHOE 3HaueHue, B bputannu oH nake yka3blBaeT Ha TEX, K
KOMY >KEHILMHBI o0paiaroTcsi ¢ ocodoi munoctbio[ L1 Huaju 2003: 298].

(5) MepBokaaccHblii: «Blue ribbon» - 3T0 MaleHBKUI KyCOYEeK rojyooro
MaTepuaia, BpydyaeMblil IepBOMy MOOEeIUTENI0 KOHKYpca, a yciayra «Blue ribbony
- 3TO ycJyra camoro BbICOKOro kauectBa; «Blue-chip» o3Hauaer BwIcOuaiiiiee
KauecTBo, Takoe Kak «blue-chip arty, «blue-chip» - xpymHeimas wuropHas
KommnaHus, a «blue-chip» - 310 BbIr0OIHO U G€30MMacHO.

(6) Kenmuubi-yuenoie: Broipaxenne «Blue stocking» (cuHuii uysok)
MOSIBIJIOCH B KOHIIE 17-TO Beka, MepBOHAYAIBHO MCIIOJIB30BAIOCH AJI OMHCAHUS
YellOBEKa B CHHUX KaMBOJBHBIX YYJIKax, O3HAYAKOIIETO «B HehOopMaTbHON
onexzae». llozxe nuTepaTypHbIl JIOHAOHCKHI KpYXXOK cepeauHbl 18 Beka,

COCTOSIIIIMI U3 >KEeHIIMUH, Ha3Ball cebst «Blue Stocking Society» (oOmiecTBo cuHero
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qyJKa), 00IIecTBO, YWiIeHbl KOTOporo ObUTM u3BecTHHI Kak «bluestocking ladies»
(memu cuHero uyska). 3mech «blue» OTHOCUTCS K KEHITWHE CO 3HAYUTEIHLHBIMU
HAyYHBIMH, JINTEPATYPHBIMU WJIM UHTEUIEKTYallbHBIMU CIOCOOHOCTSIMU. BoT ermre
HECKOJIbKO TpUMepoB: «blue-women» - KEHIIMHBI-YYE€HbIC; U YHHBEPCUTET C
pernyranuei u aoaroi ucropuei sieisercs «blue-brick university» (yHUBEpCHTET
W3 CHHEro Kupmuya), B orTimuue oT «red-brick university» (yHUBEpCHUTET H3
KpPaCHOTO KHpIINYa).

(7) BaarorBopuTebHOCTH: B bpuranum «blue» uMeeT OTHOIIEHUE K
0JIarOTBOPUTEILHOCTH, Hampumep, «bluecoat school» (IIkona CHHHMX IUIaTHEB).
OTo0 OnMaroTBOpUTENbHAA IIKOJIA C YYCHHKAMH B CHHUX IUIAThAX, KOTOPHIE
noyiy4daroT umeHa «bluecoat boys» (Manbumk B cuHer oxaexnae) u «bluecoat girlsy
(meBouka B cuHeil onexae). CnenoBarenbHo, «blue gown» - 3T0 mIaThe, KOTOPOE
HOCST T€, KTO IPUHOCUT 00JIErYeHUE HYXKAAIOIIUMCH.

(8) Mlnan m moaean. bonee Toro, «blue printy (CHHUI MPUHT) OTHOCUTCS K
APXUTEKTYPHBIM IUTAHAM WM TEXHUYECKUM dYepTekaM, KOTOPhIE OOBIYHO
OTOOpaKaroTCs B BUJIE OCIBIX JIMHUM Ha CHHEM (POHE, a 3aTeM UCTIOIb3YIOTCS IS
0003HAYEHHUS YETO-TO, YTO BHICTYIAET B Ka4eCTBE MJIaHa, MOJICIH MM MIa0I0Ha.

(9) Maprus: «Blue» B «I’'m a little red and a little blue”» ( S HemHOrO
KpacHbIl U HEMHOTO0 CHMHUHN (HEMHOTO KOMMYHHCT, HeMHoro aemokpat) [Farhi,
2004] B peun KnuHTOHA yKa3pIBaeT Ha [[eMOKpaTHUECKYIO MAPTHIO B AMEPUKE.

(10) IIBet ¢JioTa, moumMu, cMeHa moJia: «Blue» yacTo cuntaeTcs nBeTOM
myxurH. KoponeBckuil ¢pioT u momunus ofeTsl B cuHee. «Navy blue» - TeMHo-
CUHUM, TpHUHAIJISKAINMH oco0eHHO MopckoMmy ¢uioty; «blue jackety (cuuss
KypTKa) - Ipyroe uMsi Mopsika Wind Mopsika; «the boys in blue» (mapuu B cunem),
«blue many» (cunmii MyxuuHa), «bluecoaty (cuHee manbTo) M «blue dangersy»
(cunsist onacHOCTh) B AMepuke u «blue bottle» (cunss O6yTteuika) B bputanuu - Bce
ATO OTHOCHUTCSI K TMOJIULIMU, KOTOpasi HOCUT CHUHIO (popmy 0e3 uckiroueHus. Ho
«blue boy» -3T0 MabUUK, KOTOPBIN U3MEHIJI CBOM TOJI C MOMOIIBIO OTEpaIuy 1o
CMEHe 10J1a, B TO BpeMs Kak «a light blue» - ctynent-manpunk B UToH-KOMIEIKE B

BenukoOputanumu.
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(11) Crenenb «Ouenb»: «Blue fear» m «blue fity o3HawaroT cocrosHHE
«OYEHb CTPAIHBIN» U «O4YeHb 370i». «blue meany» - oueHb CBUPENBIA YEIOBEK.
«Blue funk» umeer apyroe 3HaueHUE, TO €CTh «OUEHb CTPAIIHBIA U TPEBOKHBIWN.
«To drink till all is blue» (TuTk MOKa BCe HE CTAHET CHHUM ), O3HAYAET YPE3MEPHOE
ynoTpebsienne ankorois. B cimoBax «to talk a blue streak» u «like a blue streak»
(kak romyOass yepta) «blue» o3HauaeT akIEHTUPOBATh BHUMaHWE Ha CTENEHU
ObicTpoThl W 3 GEeKTUBHOCTH, MOA00HO Tosoce cBera. Otctoma bpuranwms
OJTHAXKIIbI 3aIyCTUIIA PaKeTy 1oj] Ha3BaHueM «Blue streaky.

(12) MoauTHueckasi KOHCEPBATHUBHOCTH U BepHOCTh: «Blue candidatey -
kaHauaat oT KoncepBaTuBHOM napTuu B bputanuu, B oTiiMuue OT J1eH00pUCTCKOM
napTuu. «A true blue» - odeHb BEpHBI KOHCEPBATUBHBIA CTOPOHHHUK, U ITOT
TEPMHH B JIaJIbHEHUIIIEM CUMTACTCS «BEPHBIM M HAJICKHBIM», CIIEIOBATENbHO, « True
blue will never stain» (HacTosisisi CUHEBa HUKOrJa He OyAeT 3alsiTHaHA)
MOJIpa3yMeBAaeT, YTO YECTHBIN YeIOBEK HUKOTIa HE COBEPIIUT MPOCTYIKOB.

(13) «Blue» Tak:ke cBsi3aH ¢ MopeM. PazyMHO yTBep)KIaTh, 4TO OypHas U
yHBIJIAs KU3Hb Ha MOpPE MPUBOAUT K MPAYHBIM M MEJIAHXOJUYHBIM YYBCTBaM.
Ecnu roBopt, 4to KT0-TO «in a blue mood», oH 4yBCTBYET rpycTh, MPauHOCTh U
nenpeccuto. Touno Tak xe «a blue Monday» (rosy0oii moHeeNbHUK) YKa3bIBaeT
Ha JIEMIPECCHUIO JIIOJIe B MEpPBBIA J€Hb PabOThl WM Y4eObl MOCTE TPHUSITHBIX,
cyacTIMBbIX BbIxoHbIX. «Holiday blue» BbipaxkaeT rpycTHOE U OJIMHOKOE YYBCTBO
3aCcTpeBaHMs JOMa M3-3a CHEra WM IPYCTHOE YyBCTBO HECIIOCOOHOCTH MO3BOJIUTH
cebe moxoj mo MarazuHam 3umol. «Blues» - 310 cnemnuduueckoe HazBaHUE
MEJIEHHOTO TPYCTHOTO CTHJISI MY3BIKH, TPOUCXOSIIETO OT FOKHBIX YEPHOKOKHUX
amepukaHniieB. Takue BeIpakeHus, kak «have the blues» (umethb cunee), «fall bluey
(ctath cuHuMm), «look blue» (BwIrsimeTh cuHuM), «sing the blues» (meTh 011103),
«blue funk» (cunuii dank), «blue devils» (cuHHE HIBSIBONBI) M T. d. TaKXKe
O3HAualoT CKYKY M MOIaBIIEHHOE HACTPOCHHE.

(14) Bonee nm3kmii commaidbHbIii craryc: «Blue-collar workers» - 3T0
paboOTHUKU (U3UYECKOTO TPYHa, KOTOPhIE OJIEThl B CHHUE CIELIOBKH, BBHIOIHSIIOT

TSDKEIIYI0O WK TPsI3HYH0 paboTy W npoTtuBopedaT «white-collary; ucmonb3yemblii
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UMHU KOMITbIOTEP - 3TO «blue collar computers»; Tex, KTo KOrma-To padoTay Ha
¢dabpukax u 3a00TWICS O pabdOYMX MECTax B IPaBUTEIILCTBE, Ha3wpiBamu «Blue
Collar Caucus». «Blue buttons» o3Ha4aroT COTPYAHUKOB CAMOTO HHU3KOTO PaHTa B
JIOHJJOHCKOM IIeHTpe 1o padoTte ¢ uyikamu [Li Huaju 2003: 298] .

(15) HenmpucroitHocTh (0co0eHHO B (HibMe, IIYTKEe WJIH PaccKase):
YTBepKIaeTCs, 4TO EBPONCHCKUE MPOCTUTYTKH JIOOWIN OBITh B CHHEM B
neBsaTHaANAaTOM Beke. Bosnukmias u3 La Bibliotheque Bleu, cepust dpaniry3ckux
KHHT, XapaKTEePHU3YyIOIIascs TPS3HBIMH HUCTOPHUSMH, «blue» HCIONb30BalCs Kak
CUHOHHMM «TPSI3W» WU «BYJbrapHoctm», Kak «blue films/movies/flick» (cunue
bunbmbl) [TaM xke: 299].

(16) YomiictBo: «Bluebeard» (Cunss Gopoma) - 37100HBIH TEPCOHAX B
HApOJHBIX MCTOPHSIX, KOTOPBIA, B CBOIO OUYEpEe.lb, KEHHUICA U yOMBAI JKE€H 3a TO,
YTO OHU HE MOBHHOBAJIMCH €r0 MpHKazy u3beratb 3amepToid komHaThl [Pearsall
2001: 193]. «Blue murder» - kpoBaBoe yOuiicTBO. Ero mepeHocHoe 3HaueHuUe
IpeanojaraeT TpyAHbIA WK KatacTpopuueckuil Bonpoc. Ecnu kto-To «cries/yells
blue murder» (KpUYUT O CMHEM YOWICTBE), OH MOCHUIAET CHJIbHBIE COOOIIEHUS
MIPOTECTA U OMIO3UIINH.

(17) IIBer JMIa OT YCTAJIOCTH, X0JI0Aa, 00JIe3HH WJIM CTpaxa: Korjaa
YeJIOBEKY XOJIOJHO WJIM OH HE MOYKET HOPMAaJIbHO JbIIIaTh, €ro Koxka «go blue»
(ctanoBuTcs cuHel). «blue baby» (cunuit pebeHoOK) pokaaeTCsl ¢ CHHEN KOXKel u3-
3a BpOXIeHHOTO Mopoka cepana. «Blue with cold» o3nagaer, 4To Tak XOJ0JHO,
YTO KOKa CTAHOBUTCS cuHE. Jlerko oOHapyxuTh, 4To «to do something till you’re
blue in the face» (menath 4TO-TO MOKa HE MOCHHEENIL B JIUIIEC), 3HAYUT JIeTaTh
MHOT0, HO HE JJOCTUTasl )KEIaeMOro.

(18) He3akonnocts. «Blue-sky» ucnonb3yercss B TOProBiie aKIMSIMH, 3TO
roBOpUT O He3akoHHOCTH. «Blue-sky bargaining» - 5To HemomepHas wWiIH
HEOOOCHOBaHHAsI II€HA WM HEMpaKTHYHAs CIeNKa MEXAy MEHEIKMEHTOM |
TpynoM; «blue-sky law» - 3To Takol 3aKOH, KOTOPBIM KOHTPOJUPYET TOPTOBIIIO
aKIUSIMU ~ WJIA  3aHUMAETCS HE3aKOHHBIMH cheinkamu;, u  «blue-sky many

CIICOHUAIM3UPYETCA HA IIPOJaKEe 3EMIIN, O0COOCHHO HE3aKOHHBIM ITyTEM.
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(19) HeBo3mo:xkHOCTB: «Blue rose” (romy6as posa), “blue dahliay (romy0Ooii
reoprud) u «blue moonshine» (Tomy0oil IyHHBIM CBET) BCE MPEATIONAraroT
HEBO3MOXKHOCTh, IMOTOMY YTO pPO3bl W TEOPrUHbI BOOOIIE HE MOTYT OBITh
romyoeiMu. Takoke «once in a blue moon» (0OJHAXIBI B TOYOYIO JIYHY) O3HAa4aeT
MOYTHU HUKOTJA, T1e «blue moon» OTHOCUTCS K peIKON BOZMOXKHOCTH, IIOTOMY UYTO
MBI €/IBa JI1 MO>KEM YBHUJIETh rOJyOyIo JTyHY.

(20) OmnacnHoctp u 3amper: «Blue alert» mnpemynpexmaer mOAcH o
npuoIKaromemMcs TaiyHe wiM BO3IYIIHOM HajeTe, KOTOpbI ciabee «yellow
alerty. «Blue flu» - 3T0 nmemoHcTpaus TOJHUIEHCKUMU WU TOKapHBIMHU
KOJUIEKTUBHOTO OTIycka mo Oojne3Hu. «Blue ruin» o3HavaeT cThii, OeacTBUE U
HeCYacTh€, HABOJs Ha MbICIb 00 omacHocTu. «Bluenose» - 3T0 uemnoBek,
TIPOSIBIISIFONITNI IPE3MEPHYIO OCTOPOKHOCTh B MOPAJIH, KaK MypPUTAaHUH, KOTOPHIH
CKJIOHEH HaBsA3bIBaTh CBOM MOpaJIbHBIE IIeHHOCTH ApyruM. «Blue pencil» o3nagaet
IIEH3Ypy WU BBIPE3aHWE PYKOMHCH, (WIbMa, ApaMbl WIH JPYyroil pabdoTHI,
MIpeAroaramIie BeTo. B aMeprukanckoe KOJOHHAIBHOE BPEMS IyPHUTAHE W31aTi
HekoTopbie mpaBwia o Cy000Te W Hamedaraqd WX Ha CHHEW Oymare, MO3TOMY
nosiBsieTcs «blue lawy», KOTOPBIN ABJISETCSI CHMBOJIOM CTPOTOro 3aKOHA.

(21) Cunsixm: dpasa «black and blue» obo3HauaeT cunsiku; u «to fight till all

1s bluey, mpeayaraeT cocpe0TOUUTh BCIO CBOIO SHEPTUIO Ha O0phOE.

3.7.2 IloiuceMHbIe IBETOO003HAYCHHUS CHHET0 IBETA B KUTACKOI KyJIbType

B kuraiickoM a3bike ¥ (1an; cunblif) Takke sBIseTCA IBETOM Heba UM MOPS,
HO C TOPa3/I0 MEHBIIMMHU KOHHOTAIUAMH B ero mosucemHom OCII.

(1) Ilnpora m obmmpuocth. 1% (lan; cuHbi) HanOMUHAET IHOAAM O
OECKOHEYHOCTH Heba U TITyOMHE OKeaHa, 4YTO TOBOPUT O HEOOBSITHOCTU MPUPOJILI U
pasyma. DTO TaKKe [BET, KOTOPhIi YCIIOKaWBACT 00SCIIOKOCHHBIC YyBCTBA.

(2) LIBer y4YeHOCTH: I KUTAWIEB CHHHUA - 3TO IMBET ILIAThs, KOTOPOE

HOCUIIM KOH(yIMAaHCKUE yUeHble B JPEeBHUE BpeMeHa, U « i Z» (lanshan; cunwmii
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XaJlaT) KOT/Ia-TO MCIIOJIb30BAJICS JIJIsi 0003HAYCHUS T€X, KTO CAaJl UMIICPATOPCKHMA
5K3aMEH Ha YPOBHE OKpyra B juHactiu Mun u Llun, a umenHo «75 4 » (Xiucai).

(3) BepHOCTB: B KMTaliCKOM SI3BIKE CI0BO-1IBET00003HaYeHue W (1an; cumbii)
MOKHO 3aMeHHTb Ha « F»( (iNg; 3emeHslil), TakuM o0OpasoM, « 7 A» (gingtian) n
«H z» (gingyun) oba otHOcATCA K ronybomy HeOy. M3-3a 6e3001auHoro Heba
roxyooe HeOO 3acTaBIseT JIOACH YyBCTBOBATH Ce0sI ICHBIMU, HA KUTAWCKOM SI3BIKE
«H K» (qingtian) 4YacTto 0003HAayaeT CIPABEIIUBOTO CYIbIO MM MPABEJHOTO
mepuda. Ho wu3-3a cBOeil 3HAYUTENBHOCTHM W MACIITAOHOCTU, HEAOCTYITHOM
OOBIYHBIM JTIOAAM, « T £ » (qingyun) pacIIMpUIOCh J0 BHICOKOH O(HIMATLHOM
JOJKHOCTH, Kak u B « T3 zo» (pingbugingyun). Y Hac Taxxe ecTh HauoMa « 5
H W1 1 T % » (gingchuyulanershengyulan), xotopas moapasymeBaeT, 4To
YUCHUKH ITPEBOCXOJIAT MacTepa.

(4) Axnentr: ¥ (lan; cumelii) wu « & »( qing;  3eneHslii) BMecTe
MCTIONB3YIOTCS B BRIpakeHnH « Wi 19 11 1f» (langing guanhua), kotopoe oTHOCHTCS
K CTaHJAPTHOMY KHUTaWCKOMY S3BIKYy, Ha KOTOPOM TOBOPST JIOAM C aKICHTOM,
TakuM obpaszom, ¥ (lan; cumeli) m « H »( (iNg;  3eleHbI) yKa3hBalOT Ha
PUMECH JHAJICKTOB.

(5) Mnan, opurunaabHas Bepcusi: « ¥ A » (lanben) - sTo He «romybas

KHUTA», a «rojiy0as TeTpaab», UCIOIb3yeMas Il 0003HA4YCHHUsS OpUTHHAIBLHOU
BEPCHUU JIMTEPATYPHOTO MPOU3BEICHUS WM OCHOBHOT'O HCTOYHUKA MMMCbMEHHOCTH.
(6) XpaOpwlii W pacueTIMBBIi XapakTep B omnepe. B kuraiickoi
TPAAULIMOHHOW TMEKUHCKOM OIEpEe CUHHUM MAKHUSDK JIMIA SBJSETCS CUMBOJIOM
CMEJIOTO, CHUJIBHOTO, HO PAacuUeTIIMBOrO MepcoHaxa, nmoaoOHoro Jloy OpayH u3
nuHactuu [uH.
3.7.3 AHaJIu3 pe3yJIbTATOB MCCJIEA0BAHUSA

N3 npusenennoro Beime cpaBHuTenbHOr0 aHanmmuza OCII momucemun «bluey

u 1 (lan; cuHBIT) MOKHO ceNaTh CIEAYIOIHE BBIBOIbI.
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e

Bo-niepBeix, «blue» m M (lan; cuHbBI) WMEIOT TONBKO OJHO CXOIHOE
KyJIbTypHOE 3HadeHHe, a UMeHHO «blue print» cooTsercTBYyeT « i A» (lanben;

rony0as Tetpanp). Takum obOpazom, @CII cuHOHMMHUM B ATOM mHape CJIOB HE
IIPOCIIEKUBACTCA.

e

Bo-Bropeix, «blue» u ¥ (lan; cuHBIA) WUMEIOT COBEPIICHHO pa3HbIC

KyJbTypHbIE KOHHOTallMM B cBoeM mnonuceMHoM OCII, 00ycnoBIeHHBIM
KOHKPETHBIMU HAIlMOHAIBHBIMA CHUTYAIlUsSIMH. bpUTaHws OTHOCHUTCS K 3armaaHoi
EBpone, OKpyK€HHOW AHTApPKTUYECKHMM OKEaHOM. XOJIOAHBIM BO3QyX C ceBepa
BCTPEYAETCS C TEIJIbIM OKEAHOM, B PE3YJIbTATE YETO COCEIHUE CTPAHbI CTAHOBATCS
TyMaHHBIMH U JOXITUBBIMU. [lodTOMY oM Tam MPEANOYUTAIOT CHHHM IBET,
[OTOMY YTO 3TO CUMBOJI OTPOMHOI0 T0JIy0Oro He0a U roiyooro okeana, KOTOPbIH
JAaeT ONIyUIeHUE O0€30MacCHOCTH U CTaOMIBHOCTH, NPYKETIOOHS U CIIOKOMCTBHUS.
Kpome Toro, ocobas cummarusi K 3TOMYy IIBETy BO MHOTOM 00si3aHa HCIAHCKUM
apHCTOKpaTaM, KOTOpbIE CUUTaIM Ce0sl YMCTOM KpOBbIO, KOTOpas Mpuoodpena
cuHui 1Ber. M, Kak 3To yalie BCEro BCTPEUYAETCs B JKU3HU JIOAEH, OH Mpuodpen
OoJjiee MO3UTHUBHBIC KOHHOTAIlMM, TaKWe KakK IepBOKIAcCHbI B «blue ribbony,
aBToputeT B «blue book», BepHOCTh B «a true blue» u T. a. X mpeanouyreHue
ATOMY I[BETY MOKHO HAalTH W B TOM, YTO OHU Ha3bIBAIOT (apdop aAuHACTHH MuH
«cuHe-0enbiM». Tem He MeHee, TOCKOJIbKY aHTJIMYaHe )KUBYT Ha MOpE, U KU3Hb Ha
MOpE KaXKETCS HACTOJBKO CKYYHOM W HW3MEHYMBOM, 4YTO CHHHWA LBET
aCCOIMHMPYETCS Y aHIJIMYaH C Mpa4HOCThI0, Hanpumep, Blue Monday”, “look blue”
u “blue with cold”.

CuHMil 1IBET TaKXKe MepeacT MPUHAIJICKHOCTh K paboueit nmpodeccuu, u ero
YacTO WCTOJB3YIOT B MAaCTEPCKHX, KaK IMOKa3aHO B BbIpakeHuH «blue collary
(cuHMe BOPOTHWYKM) padbouux. HeraTwBHBIM OTTEHOK CHHETO TaKXe HMEET
WCTOYHUK Ha ¢paHiy3ckoM si3bike. B kaure La Bibliotheque Bleu, «bluey nuxorma
HE CMOXET M30aBUThCA OT KOHHOTAMM HenmpucTorHOocTH. Kurtaiickuih «lany
npUOOpETaEeT ropa3ao MEHbILE KyIbTYPHBIX KOHHOTAIUH.

B-TpeTpux, 3TM KyJnbTypHBIE KOHHOTAIlMM JBYX IIBETOHAUMECHOBAHHM

ITOKAa3bIBalOT OCOOCHHOCTh IMOJIAPHU3alINH. To ectb B MHOro3HauHoM DCII M0KHO
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HAWTH pasHbIC U Ja)Ke COBEPIIEHHO MPOTHUBOIOIOKHBIE KYIbTYPHbBIE KOHHOTAIIHH.
B otpumarensHOM cMmbiciie «blue» mepemaeT KOHHOTAIMH, TaKHEe KaK MpPayHbIH,
HCTPUCTONHBIN, YOUHCTBO, HEBO3MOXKHOCTh M OIMACHOCTh, B TO BpeMs KaK B
MO3UTUBHOM CMBICIIE OH OTpa)XaeT KOHHOTAIMH, TaKhe Kak OJaropoJCTBoO,
CIIOKOMCTBHE, aBTOPHUTET, JINTEpaTypa M MEpBbIid Kiacc. boiee Toro, aBe mapsl
KOHHOTAIIMH - OMACHOCTh M 0€30MaCHOCTh, 0JaropoJICTBO W HU3KUN COLMAIbHBIN
CTaTyc - COBEPIICHHO pa3Hble. XapakTep MOJSAPU3AlUU JIydlle BCETO BBIPAXKEH
«cuHuM». Kuraiickuii % (lan; cummii)  Takke MMEET MOJNSAPH30BAHHEIE
KOHHOTAILIUM, TaKUe KaK MPAMOJMHEHHOCTD B « i K» (dingtian) u Heuncrora B « 4
H'F 1E» (langing guanhua).

B 11e1oM, Mo3UTHBHBIC KOHHOTAIIMU aHTJIMHCKOTO CJI0Ba-1[BETOO0O03HAUYCHUS
«blue» Jydilie BCero BOIUIOMIAIOT KYJIbTYPY 3TOW HAIlMM W MPHOOPETAIOT OYCHBb
pasHoobpasuele koHHOTauuu B ee ®OCII monmcemuu, B To Bpemsa kak W (lan;

CHHBIﬁ) HMCCT JOBOJIBHO OI'PaHNYCHHYIO KOHHOTAIIUIO.

3.8. Purple u «&» (Zi; ¢uoaeroBplii) : conocTaBUTeIbHbIN

CeMAHTHYECKHUI aHAJIN3 3HAYCHUH KOMIIOHEHTOB

28 1 57 TEPMUHOB MOKHO HAaMTH COOTBETCTBEHHO B CEMAHTHMYECKHUX IMOJIAX

PURPLE u ZI Bokpyr xapakTepHbIx cBoicTB [purple] u [45] (Zi; ¢uonerossrii)

Ux runepoHuMsl - «purple» B aHrmmiickom u « %5 » (Zi; ¢uoneToBeli) B
KUTalCKOM.

®CII cunonnmos purple u «&» (zi; ¢uoaerobIii)

(1) Kopoam m BaacTth: «purple» 03Ha4aeT KOPOJCBCKYIO CEMbIO M CEMBH,
KOTOpBIC TPOU3BOAAT TOCYJAPCTBCHHBIX CIYXKAIUX B TEYCHHE HECKOJIBKHMX
nokosieHnit. «A purple dress» (puoneToBbIN Hapsa) MpeaHA3HAYECH TOJBKO IS
UMIIepaTopa Wiu KapJuHaia; «to be born to the purple» (poauTtbest y pruosieToBbIX)
O3HAYaeT POAUTHCS B KOPOJIEBCKOW CEMbE MM CEMbE 3HATHOTO MPOUCXOXKICHHS,
«to raise somebody to the purple» (BocnuTaTh KOro-To, 9T00bI CTaTh (HHOJIETOBHIM)

SHAYUT CACIAaTh €TI0 MMIICPATOPOM HJIM KapJAHHAJIOM; «purple airway» O3Ha4aroT,
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YTO BO3AYILUHBIE JIMHUM NPEJIHA3HAYECHBI TOJIBKO JJI1 KOPOJIEBCKUX WICHOB; «mMarry
into the purple» ompenereHHO O3HAYaeT KEHUTHCS Ha IMPOCIABICHHON CEMbE;
«Purple Hearty (®uoneroBoe cepaie) - Harpama, co3maHHas B 1782 romy B
AMepurKe NI paHEHBIX WIH YOUTBIX B 00AX. DTO TaKXKe MPUYMHA, TI0O KOTOPOU
Anuca Youkep (1982) Ha3zBana cBOt poMaH 0 TEMHOKOXKEH JKeHIMHE, OOpIolencs
3a yutryto xu3Hb «The Color Purple» (LiBeT ¢uoneroBsiil). B kutaiickom s3bike

9TO TaKXKE€ I[BET «IOCTOMHCTBA M BJIACTH», KOTOPBIA KaK-TO CBSI3aH C CO3BE3IUEM
BO BCEJICHHOM. J[peBHHE JIOAU HAa3bIBAIOT 3BE3MY « 2% 1ok /2 THy» (ziweixingyuan) xak
PE3UIEHIHIO OOrOB, MO3TOMY JABOPEI], B KOTOPOM JKHJI MMIIEPATOP M €r0 CEMBbS,
HaspBaM « %5 22 B » (zijingong) mma « % 7 E » (ziweigong). Bor nouemy
Umnepatopckuii nsopen; B IlexkuHe HaspiBaloT « ‘% 2X3f» (zijincheng). « % E»
(zixian) - oOkpyr, yHpaBISEeMbIi HEMOCPEJACTBEHHO HMMIICPATOPOM, MECTO
JKUTENILCTBA €r0 MaTepU M3BECTHO Kak « %% J5» (zifang). B munactum Tal mpuHI
no uMeHH «>F T » ((inwang) ¥ YMHOBHMKHM TPETHETO M BBICIIETO PAHra ObLIU
0JIeThI B ()MOJIETOBOE, TIOITOMY T€, KOMY JaHbl (proJIeTOBas JIEHTa U OdUIIMATbHBIC
meyaTu, SBIAIOTCS cuUMBOJIaMM BiacTH. ClemoBaTenbHO, « % %2 » (zishang)
OTHOCHUTCSI K JIOCKYTHOMY BHEIIHEMY OOJIaueHHWIO s OyIIUICKOro MOHaxa,
JIapOBAHHOE MMIIEPATOPOM B KadecTBe Harpasbl. « I &» (Zipaojiashen) cran

aMOMITHEN U 1IeJIbI0 YYEHBIX B (peojanbHbIe BpEMEHa.

(2) Ycenex i ypaua. Hanpumep, «He expects me to score in every game,
now I’ve hit a purple patch» (On oxumaer, 4TO s BBIMUTpAI0 B KaXJI0M UTpe, U
ceiiyac s 1oOWIICS ycmexa), 4TO MPEABEIIACT yCreX. Y JawINBBIA Y€I0OBEK B CBOCH

Kapbepe MOKET Ha3bIBAaThCS MO-KuTaiicku Kak «ZL15 & %5» (hongdefazi) wmm « K
2] KZ%5» (dahongdazi). B macrosmee Bpems JIIOAU XOTEIH ObI MOCAIUTh «55 TT»
(zizhu) m «Z5 8y (zitan) m chemate cTaTyro U3 «“&4i» (zitong), 4ToOBI MCKaTh

yAady U IpOUBCTAHUC, U I(El)I(I[BIﬁ N3 TPCX UMCCT APYIrOoC HA3BAHUC HaA aQHTJIUMCKOM

s3bIke, Kak “black bamboo™, “red Sandal” u “red copper”.
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(3) CuabHasi SMoLMA: YEIIOBEK B SApoCTH «turn purple with rage» (craner
(GbUONETOBEIM OT 3JI0CTH) W TONyduT «a purple face» (duosneroBoe nwmIO).

CooTBeTcTByIOIIEEe KuTaiickoe BeIpaxenue «/fi 15 & %5» (lian gide fazi).

3.8.1 ITosamcemMHbIe HBETOO003HAYEHUS (PHOJIETOBOIO IBETA B AHTJIOSI3bIYHBIX
KYJbTypax

B wmuoroznaysHom ®@OCII «puoseToBOro» MOXKHO HAUTH CIEAYIOIIHE
KyJIbTYpPHbIE KOHHOTAIIUHU:

(1) BeankoJenHblii ¥ Ype3BLIYAWHO CJO0KHBIH A3BIK HJIH TOPbKOE HJIH
pe3koe mucbmo: «Purple prose” (PuoneroBas mnpoza), “purple language”
(puoneroBeiii s3b1k) and “purple passage or patch» (¢puoneToBbIil OTPHIBOK)
SBJISIIOTCS] THTMYHBIMU ITPUMEpPaMU TaKON KOHHOTAIIUH.

(2) OnuHOYeCTBO: B BOCTOYHOE BOCKPECCHBE KHMTEIM 3amajga yKpamarT

KOP3HUHLBI (1)I/IOJIGTOBI>IMI/I JICHTaMH.

3.8.2 IlostucemHbIe BETO0003HAYCHUS (PHOJICTOBOIO LIBETA B KUTAHCKOM
KyJbType

B ®CII mojuceMuu MOXHO HaiTH OOJbIle KOHHOTAIMU « %% » ( zi;
(broNeTOBbII ) :

(1) 3aragounocTsb: Hanpumep, «55» (zZi; Quonerosslii) B «25» (Zigi) u
«25 H» (zidian) oTHOCHTCA K HEKOTOPOMY OJIATOIPHATHOMY MPEI3HAMEHOBAHMIO;
JlaocCKMe KHUTH 4acTo Has3hIBAIOT « 25 1h» (zishu); B maocusme mecTo, rae KUBYT
Ooru, Takxke HasbIBAOT « 5% Fi» (zifang) umm « X Ff» (zifu).

(2) Cumsk: Bwpaxenne « H — Bt % — R » (gingyikuai ziyikuai)
UCTIONB3YETCSl B PA3rOBOPHOM pedYd, YTO YyKa3blBaeT Ha IBET TEJICCHBIX
TOBPEXKICHUM.

(3) Hecuacrbe: B maHHOM ciydae «%5» (Zzi; (Quonerosslii ) o3Hauyaer

HCECYACThC, BOSHUKAIOIIECC M3-3a OIIYIICHUA TOI'O, YTO TEOs 6pOCI/IJII/I WJIA HE JII00T
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3.8.3 AHayu3 pe3y/ibTATOB HCCJIEI0BAHNS

U3 npusenennoro Beime cpasaenus OCII nomucemun «purpleru «%» (zi;
(GHOICTOBBIN ) OBLTH HAWICHBI AHATIOTHYHbIE PE3YIbTAThI:

BO-IIepBBIX, «purplevn « % » (zi; (UONETOBBIA ) MMEIOT TPU CXOMHBIX
KyJbTYPHBIX 3HAU€HUS, & IMEHHO: «KOPOJIEBCKAsl 3HATh» U «BIIACTH» B « «purple
dress» u «2 %%y (zishang), ycnex u yoaua B «hit a purple patch» u «ZL15 K %»
(hongdefazi) u znes B «purple face» u «fi L3 K %5» (lian gide fazi). Ilpuuuna, 10
KOoTOpoi “purple” Tak BBICOKO ILIEHUTCS, 3aKioyaeTcss B HMCTokax u3 Puma. B
nepuoa PUMCKONM MMIIEpUM TOJIBKO UMIIEPATOP U €MHMCKOI KATOJIUYECKONW LIEPKBH,
CaMOW BIIMATENBbHOW penuruu B Pume, Hocwnu nypnypHbid nser. Ho xorna
Nmnepust 3aBoeBana bputanuto B 54 T. 10 H. 3., noOeauTenu 3acTaBUIIU
n00eXKIEHHBIX NMPUHATh UX Tpagunuio. C Tex mop «purple» - LBET KOPOJIEBCKON
BJIACTH.

Bo-Brophix, «purple» m «%» (Zzi; (uUONETOBBIN ) HMEIOT COBEPIIEHHO
pasHble KYJbTYpHbIE€ KOHHOTaMU B cBoed mnonucemMHon DCII. «DPUOIETOBBIN
O3HAYaeT BEJIMKOJENHBIA CTUJIb MHChbMA WJIM KOJIKME 3aMeYaHusl B «purple prose».
Tem He Mmenee, « %5 » (zi; QuoneToBslii )  sABIAETCA CHMBOJIOM TaifHBI B
KHTaCKOM J1a0CU3Me€, HanpuMep, "zishu", a Tak:ke CUHAK U BAOBA.

B-Tperbux, KyJnbTypHbIE KOHHOTAIMM 3TUX JBYX LBETOHAUMEHOBAHWI BCE
elle IOKa3bIBalOT OCOOEHHOCTh MOJIAPU3alMU. 3a HCKIIOYECHHUEM TeX Ke
MO3UTUBHBIX KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIUMH, «purple» Takxke siBisieTcsl, B HEraTUBHOM
CMBICIIE, BOIUIONIEHUEM OJMHOYECTBA M «25» (Zi; (uroseToBbIii) CUMBOJIOM
BJIOBBI.

B-yeTBepThIX, 3TH JBa CIIOBA-I[BETOOOO3HAYEHUS MEpPEalOT CPaBHUTEIHHO
MEHbIIIE KYJIbTYPHBIX KOHHOTAILMi, YeM IMEepBbIE IIECTh Map OCHOBHBIX CIJIOB-

IBETOOOO3HAUECHU.
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3.9 Grey u /K (hui; cepblii) : CONMOCTABUTEILHBIN CEMAHTHYECKHI AHAJIN3

3HAYEHUN KOMIIOHEHTOB

AHrnuiickuii u kutaiickuii uMeror 50 u 78 TEpMHHOB COOTBETCTBEHHO B
cemantrdeckux nonsx GREY u HUI Bokpyr LeHTpanbHOro snemenTa [grey] u [/K
(hui; cepsrit)] rae «grey» u «/K» (hui; cepblif) ABIAIOTCS THIIEPOHUMAMY.

®CII Cunonumunu grey u /K (hui; cepblii)

(1) MpauHOCTb, 0€3’KHU3HEHHOCTh, YHBIHHE M OTYAasIHHE: TO I[BET HeOa,

=

KOI'Jia OHO OOJIaYHO YTO HA aHIJIMKMCKOM SI3BIKE Ha3bIBaeTcs «a grey day» m “/IK5¢
5 R 22> (huimengmeng de tiankong) mmu /X ff111) K 25> (huise de tiankong) na
KATalCKOM si3bIKe. [lOCKOJIBKY OONauHBI JI€Hh BCETJa BBI3BIBACT Y JIIOJCH
YyBCTBO JICTIDECCUM W YTHETEHHs, JUIsi O00O3HAYeHHs] CHIILHOTO YYyBCTBA
OTBpalllcHUs HCHOIB3yIOTca  «grey» u  « K » (hui; cepeiit). “Grey
prospect/life/compromise” u “ K > % <~ (huixinsangqi), /0 K & fii >
(xinhuiyilan), “/<3k 15> (huitoutulian) /K (A 17.00 75> (huise de Xinging) Bce
COJICPIKAT BBIMICYITOMSIHYTHIC KOHHOTAI[HH.

(2) JABYyCMBICJIEHHOCTD: 3TO CHMBOJ 3aKOHHOCTH W HE3aKOHHOCTH. «Grey
market» Taxke siBisierca pelHKOM Mexay «black markety u «white market», rne
IECHbl Ha JCPUIIMTHBIC M TPYIHOJOCTYITHBIC TOBaphl CJIMIIKOM BBICOKH; «grey
area» OTHOCHTCS K 00JIaCTH 3HAaHWH, KOTOpasi HE SICHA WJIM HEe JI0 KOHIIA TIOHATHA, U,

CJIeIOBATEIbLHO, C HEH TPYIHO MMETh JCNO, a TaKKe O3HA4aeT 00JACTh BBICOKOM
Oespabotunbl. Takue ke KOHHOTALMM HAaXoMuM B KHUTailckoM « AK {fL i A »
(huiseshouru), «/K . 2855» (huisejingji), « < e idg» (huiseshichang) u « /K (13
iy (huisexiaofei) .

(3) baeaHblii HBET JIMIA: KCIOJIB3YETCS IS OMUCaHUs OJICHOTO JIMIIA U3-3a

BHE3aITHOTO cTpaxa, Oosie3nn win ycranoctu. Hanpumep: “His face turned grey at

the bad news”. Ha xuTaiickoM si3bIKe «Xyd3i» Takke HajelieH 3Toi QyHkuueil. B

Kong Yiji, namcanrom Lu Xun [2003: 11-14], auno Konra npeBpatuiiocsh B « /K

tfiy (huise; cepslil), KOraa HaJ HEM CMESJIMCH 3@ TO, YTO OH HE CHAJl MMIIEPCKUI
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5K3aMEH MEPBOM CTYNEHH, YTOOBI CTaTh « 75 4 » (Xiucai; mepBoi U3 TPEX YUEHBIX

CTEIICHEH B CUCTEME I'OCYapCTBEHHBIX 3K3aMEHOB KAI[310M TTpH 1uH. MuH u LuH).

3.9.1 ITosmceMHbIe HBETOOOO3HAYEHUS CEPOT0 IBETA B AHIJIOA3BIYHBIX
KYJbTypax

B anrnmiickom si3bike «Grey» umeet 6odblie 3HayeHuit B @CII nonucemun.

(1) Hoxuawvie mwogu: «Grey hair/beard» (cemple BoJIOCHL, 00Opoja)
CTAHOBUTCSI 3aMEHON OOpaIICHUIO K MOXKWJIBIM JIFOJSIM, YTO MOAPA3yMEBAET OIBIT
U MYJIPOCTb.

(2) 3penocTh, MyapocTs M GoraThlii ONbIT. Takol YeIOBEK, WMEIOIIHIA
“grey wisdom” (cepyro MyJIpoCTh) UK “grey experience” (Cephlil OMbIT) UK “grey
matter” (cepoe BelecTBO) OyAET MOJIb30BaThCSI BCEOOITUM YBAXKEHHUEM.

(3) BBITH ApeBHUM WJIH cTapbIM: Hanpumep, “Grey record” (cepas 3amiCh)

(4) loMmuHHpOBaHMe: MYy’Xa, JJOMHHHUPYIOIICTO B CEMbE, BCEr/la Ha3bIBAIOT
«grey lag» (cepslii r1aBa), HO €CJIM KE€HA JOMUHUPYET OOJbIIE, €€ HA30BYT «grey
mare» (cepas KoOblIa), YTO MOXKHO HalTh B mocnoBuile “The grey mare is the
better horse” (Cepast koObLIIa - JTyulias JOIIAAb).

(5) Hpyrue 3nauenus: «Grey listy - 3To Te a101, KHUTH U (DUIIBMBI, KOTOPHIS
He npuBercTByOTCS. «Grey Lady» - 3TO Te >KEHIUHBI, KOTOpbIE TOOPOBOJIBLHO

pabotatot B «Kpacnom Kpectey;

3.9.2 IloiuceMHBbIE IBETOO003HAYCHHUS CEPOro0 IIBETA B KUTAMCKOI KYJbType

B kwuraiickoM ssbike « K » (hui; cepblil) Takke cchUlaeTcs Ha OoublIee
konmuectBo JICB B monucemun OCII.

(1) IpeanonaraeMoe 4yBCTBO CMYyLIECHHMS, KOTIA BAC OTBEPraloT Kak « MK I
[19» (huiliuliude) u « K~ E Z1» (huibuliudiude).

(2) YectHocTh W m00poTa: B HCTOPUU O 30JIYIIKE OYEHb KpPAaCHUBOE

KUTACKOE WMS JaHO KpPacUBOW, YMHOM, MOOpOM, 4eCTHOW W I0OpocepaeyHOM

neBymike, To ecth « Kt i » (huiguniang).
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(3) B Kurae «nayka ceporo» - 3TO AUCHUILIMHA, oTcTauBaemasi CyHb
BanbrieHOM, KOTOpasi TECHO CBsi3aHa C HAyKOW O HEUETKOM S3bIKE M Xaoce [Sun

Wangpeng 2005].

3.9.3 AHaJyu3 pe3yJIbTaTOB MCCJICA0BAHUS

W3 npusenennoro seinre cpasHenus OCII momucemun «grey» u «#<x» (hui;

Cepblii) OBLTH MOJTyYEHBI CIICAYIOIINE PE3YIIbTATHI:

BO-TIEPBBIX, 3Ta Mapa CJIOB UMECT TPH CXOJHBIC KYJIbTYPHBIC KOHHOTAIMH, a
MMEHHO Mpaunocms B «grey day» m « K 0 % S » ( huixinsangqi )
06ycmblcieHHoCms B OTHOIIEHMH «grey markety u «JK (0285 » (huisejingji), a
TaK)Ke ONeOHblll yeéem Juya TPU OMHMCAHWM JIMIA dYelloBeka. Te ke cambie
KOHHOTAIIMU TIOJIYYal0TCs U3-3a OJJMHAKOBOTO BOCIIPHSATHS 3TOTO IIBETA, KOTOPBIH
BCET/Ia BBI3BIBACT JCMPECCUBHOE YyBCTBO.

Bo-BTOphIX, 00a ClI0Ba MMEIOT pa3HbIe KYJbTYPHBIC KOHHOTAIIMA B CBOEM
mHoro3HagyHoM @OCII. «Grey» 4YacTo HCHOJIB3YeTCsA JJIs ONMUCAHHMS BHEIIHOCTH
MOXKHITBIX JIIOJICH, Mpejiaras HaKOIUIEHHE MYAPOCTH, B TO BPEMs KaK KHTaHI[bI
narot « /K » (hui; cepblii) MeHbIIE KOHHOTALMI M3-3a €0 HHU3KOM YacTOTHI B
NPUMEHCHHUH.

B-TpeTpux, KynbTypHBIE KOHHOTAIIMM JTHX JABYX TEPMHHOB BCE €IIIe
MOKa3bIBAIOT OCOOCHHOCTH IMOJIAPH3AIMU. 3a UCKIIOYCHUEM TPEX OIMHAKOBBIX H
OTPHILATEIILHBIX KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIIMH, «Zrey» - 3TO CI0BO-IIBETOO003HAYCHHE,
MMEIOIee KOHHOTAIMIO YBOXKEHUE U MOYET, YTO OTPaKEHO B “grey hair” u “grey
wisdom”. DTo SBISIETCS JOKA3aTEILCTBOM CIIOCOOHOCTEM “grey lag” u “grey mare”.

Kuraiickuii «K» (hui; cepslif) Takke IMpeanonaraeT 4eCTHOCTb U J00poTy B « K4k
4R » (huiguniang), a Takke CMEJIOCTh M PELIUTEIHLHOCTh IIPU CTOJIKHOBEHUH C

TPYIHOCTSIMU.
B-yeTBepThIX, 3TH JBa CIIOBA-I[BETOOOO3HAYEHUS MEpEeIalOT CPaBHUTEIHHO

MCHBIIC KYJIbTYPHBIX KOHHOT&HPIIZ, Y€M MCCTh ICPBBIX IMap OCHOBHBIX CJIOB-
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1IBETO0003HAYEHHH, HO «grey» Oorade, gem« K » (hui; cepblil) B KyIbTYpHBIX

KOHHOTAallUAIX.

3.10 CpaBHeHI/Ie KYJIBbTYPHBIX KOHHOTaHI/Iﬁ Pa3INIHbIX OCHOBHBIX CJ/IOB-

IBETO0003HAYEHUH B aHIJIMHCKOM H KHTAHCKOM SI3LIKAX

Ha anrimiickom si3pike: @CII cHHOHUMHUHU M AHTOHUMHH

OCII cHHOHMMHUH

OcHoBbIBasick Ha mnpenpiaymeMm cpaBHeHun, PCII cuHOHMMHMM HMeEeT
CJIEIYIOLME 3HAYCHUS:

(1) Mpa3agnoBanme: «red» wu «white» YacTo UCIONB3YIOTCS IS
npa3qHoBaHus, Harpumep “red carpet” (kpacHasi KOBpoBas Topoxka) u “white tie”
(Oenblii TANCTYK).

(2) CunbHast SMOUMA: KKPACHBIN» U «UEPHBI» MOKHO OTHECTH K THEBY U
apocTH, Kak “see red” (Buaeth kpacHbIM) U “black look™ (uepHsrii Bu).

(3) MpauHblii: «4YCpHBIH», «CHHHUN» M «CEpPBI» MOTYT YKa3blBaTh Ha
MpayHOCTh, Hanpumep “black future” (uepHoe Oyayiee), “blue day”’(cunuii neHn)
u “grey day” (cepblil IeHb).

(4) BaaropoacTBo: «DHOJICTOBBIN» W «CHHHI» - 3TO JBa CJIOBa, YacTO
UCIIOJIb3YEMbIX B 3HAUYEHUU OJIArOpOJACTBO M BJIACTh, HANMpUMEp, “‘purple airway”
(buoneroBwic aBuanuuun) 1 “blue blood” (romybast KpoBb).

(5) ByJIbrapHOCTb: «KpPaCHBII» M «CUHUI» SBISIOTCS OTPAKCHUSMHU MOXOTH
¥ HempucroitHocTHu, Hampumep, ‘“red district” (kpacHpli paiioH) u “‘yellow
journalism” (KE€NITBIN KypHAIH3M).

(6) Ilpenxympexaenue wu 3amper: «red», «yellow» u «blue» Moryr
UCIIONIb30BAaThCS ISl 0003HAUEHMsI OIMACHOCTH, OTCYTCTBUS O€30MacHOCTU U
3ampera, 4yTo OTpakeHo B BblpakeHusix “‘red alert” (kpacHas TpeBora), “‘yellow

alert” (>kenrast TpeBora) u “blue alert” (cunsist TpeBora).
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(7) JIro60BB: «red» u «yellow» MOTYT MOKa3aTh JIFOOOBH YEIOBEKA K APYTOMY
noJy, Hapumep, “red rose” (kpacHast po3a) u “yellow ribbon” (>kentas JieHTa).

(8) PeBHOCTB: «yellow» HHOrIa MOKET 3aMCHHTH «green» Kak B “‘green with
envy” (3eJIeHbI OT 3aBUCTH ), YTO YKA3bIBAET HA 3aBUCTD.

(9) Tpycocrnb: «white» u «yellow» B crmoBax “white-livered” wu “yellow-
livered” o3Ha4arOT TPYCIUBOTO YEIOBEKA.

(10) denbru: «green» u «yellow» mo OTHONIICHUIO K JEHbraM UMEIOT TO KE
3Ha4YeHue, 4yTo U “‘green pound” (3eneHbiit PyHT), “green power” (3eeHas cuia) U
“yellow boy”.

DOCII anTOHMMHUH

Ha ocnoBanuu mnpenpinymero comnoctaBieHuss @OCII OCHOBHBIX CJOB-
IBETOOO03HAYEHU MOKHO HAWTHU CJEAYIOLIME TPUMEPHI AaHTOHUMUMU:

(1) OmacHocth - 0e3omacHOCTh: 1Beta «red», «yellow» wu «bluey
MPOTUBOPEYAT 3HAUCHUSIM «green »B 3ToM actnekrte. «red» u «yellowy» sBusroTCcs
CHMBOJIOM ONMAacCHOCTH M HecTaOmIbHOCTH, «blue» o3Hawaer 3amper, a «green»
O3HauaeT HaJleXk 1y, MUp U 0€3011aCHOCTb.

(2) MoasocTh - BaaropoacTro: «yellow» u «bluey, «purple» u «red» B 3TOM
MoJIe, <GKENTHI» O3HA4YaeT MOIJIOCTh M TPYCOCTh, a «purple», «blue» u «red»
SBJISFOTCS] 3HAKAMU OJIarOpoJICTBA U JIOCTOMHCTBA.

(3) Hu3mmii kaace — Beicmuii kiaacc: “White-collar” (Oenbrit BOpOTHUYOK)
u “blue-collar” (cuHMII BOPOTHHUYOK) YACTO HCHOJB3YIOTCS Isi O0O3HAYCHUS
PabOTHUKOB C Pa3IMYHBIM COIIMATBLHBIM CTATYyCOM, IIPUYEM MEPBBIA B 3TOM CiIydae
MPEBOCXOIUT MTOCIICIHUN.

(4) IlpaBuabHO - HempaBWJIbHO: «black» u «white» - 3T0 mapa cios,
0003HAYAIOIINX COOTBETCTBEHHO JOOPO ¥ 370 WIH «IPaBHWIBHO» W
«HETIPABUIILHOY.

(5) HNpubdbLIL - H0oATH. DTa NMapa KOHTPACTHBIX KOHHOTAIMHA MOXET OBITh
oTpaxeHa Bo ¢pazax “in the black” (nmomydars npubsuib) 1 “in the red” (ObITH B

yOBITKE).
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(6) Mpa3anoBanme - Tpayp: «white» u «red» - 3To IBETa Mpa3THOBAHHS,
ynadyu u cyacThs, a «black» o3Hauaer rpycte u Tpayp. Tpu cimoBa oOpasyioT
CEMaHTUYECKOE M0JIe aHTOHUMHH JIBYX K OJTHOMY.

(7) Yucrora - 3J10: «white» sSBISIETCS CUMBOJIOM YHCTOTHI U HEBUHHOCTH, B
TO Bpems Kak «black» mpeacTaBisieT 3110, 3710CTh U HE3aKOHHOCTb.

(8) 3pesiocTh - HAMBHOCTD: «grey» U «green» o0pas3yroT IMoJie aHTOHUMHH,
/i€ IEPBbIM YKa3bIBAET HA MYAPOCTh U 3PEJIOCTh, @ BTOPO HAUBHOCTD.

(9) Hapexna - Oruasinme: «white» mpotuB «black» u «grey» - ato rpymnma o
Oynymiem. «white» - 3T0 ¢10BO, PEACKa3bIBAIOIICE HAZEKIY U Xopollee OyayIiee,
a «black» u «grey» He Har0T HaAEX bl Ha OyAyLIee.

AHaJu3 pe3yJibTATOB UCCJIeJOBAHUS

[Tockonbky Kaxkaoe ©0a30BO€  CJIOBO-I[BETOOOO3HAUEHUE MpHOOpeTaeT
MHOKECTBO Pa3JIMYHBIX U Ja)Xe NPOTUBOPEYAIIUX JAPYT JPYry KyJIbTYPHBIX
KOHHOTAIlNM, €CTECTBEHHO, YTO B AHTJIMHWCKOM SI3bIKE MOKHO HAWUTHU CXOJHBIC U
IPOTUBOPEYAIINE KYJbTYpPHbIE KOHHOTAallMM MEXIY pa3InYHbIMU 0a30BbIMU
CIIOBaMU-1IBETOO0O03HaueHUsIMU. [lappl WM Tpynmel CJIOB C  OJMHAKOBOM
KyJIbTypHOIl KOHHOTanuen obpazytor OCII cMHOHMMHM BOKpYT KOHHOTAIMH, a
napbl ¢ MPOTUBOMOJOXKHBIMU KYJIBTYPHBIMU KOHHOTammsiMu obpasytor OCII
AHTOHMMHHM BOKDPYT Tapbl MPOTHUBOMOJIOKHBIX KoHHOTanui. CrnoBa «blacky,
«white», «red», «green» u «blue», o4yeBMAHO, MUMEIOT OOJBIIE KYJIbTYPHBIX
KOHHOTAIlMH, 4eM JpyTue [IBETOHaUMEHOBaHMUS.

Ha xuraiickom si3bike: @CII cMHOHUMYH U AHTOHUMHUU

DOCII cuHOHMMUU

OcHoBbIBasgch Ha mpenbiayiieM comnoctaBieHud, OCII cuHOHUMHU MEXTY
OCHOBHBIMU  CJIOBAMU-LIBETOOOO3HAYEHUSIMU MOXHO HAWTH B  CJIEAYIOLIUX
3HAYCHUSIX:

(1) Baaropoacrso u cmiaa: «%» (zi; ¢uonerosslii) u «#» Chuang:;
JKENTBIl) - IIBETAa MMIIEPATOpPa M BHICOKONOCTABIEHHBIX YMHOBHHKOB OOPa3yIOT

napy ¢yHkiuuoHanbHbIX CUHOHMMOB B OCII. Ho >kentwlii HMcCHONB3yeTCS IS

OImucaHuA OACKAbI W IIOCYAbl, B TO BPEMiA KakK (I)I/IOJICTOBHﬁ HCIIOJIB3YCTCA B
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JAPYTHX MECTaX; B CIIydae OJEKIbl MMIIEPATOP M €r0 UMIIEPCKHE TEIOXPAHUTEIN
HOCSIT YKEITHIH, a BHICOKOITOCTABJIEHHBIE YAHOBHUKH - (DUOJIETOBBIN.

(2) Peakmmsi: «[» (bai; OGemsii) wu «K» (hui; cepslii) comepxar
ACCOIMAITNH 3/d U YNAOKA U 00Pa3yI0T CEMaHTHUYECKOE MOJIe CHHOHMMHUH.

(3) Kpacora: «ZL» (hong; xpacuelii) u «[» (bai; Genbli) o06BYHO
OTHOCSITCS K KPacoTe MOJIOJON JIEBYIIKH.

(4) Tpayp: «E» (hei; uwepneni) u «» (bai; Gensli) - sTo 1Ba HBETa,
UCIIOJNIb3yEMBIE JIJIS BHIPAKEHHSI YYBCTBA TPYCTH U TOCKH I10 YIIEIIIHM.

3.11 ®CII anToHUMHIH

Ha ocnHoBanumn NpCaAbIAYICro CpaBHCHHUA OJOTH CHOBa-HBeTOO603Ha‘{eHI/IH

TaKke MOTyT 00pa3oBbiBaTh HeKOTOpbie DCII aHTOHUMMM.

(1) Peposmronust - peakuus: «Z» (hong; kpacHbIi) 4YacTO MCIIOJB3yETCH
JUTS1 IEMOHCTPAIIUHU Npo2pecca U pesonoyuil, B TO BPeMs KaK YEPHBIN SBIISCTCS €ro
aHAJIOTOM, 4YTO O3HA4aeT pecpecc u ynaook. bomee Toro, B «KymbrypHoii
PEBOJIFOIIMI 3Ta Mapa CJI0B MOJUTUYCCKH OKPAIICHA.

(2) MpaBuabHo - HenpaBuabHO. «2» C(hei; wepnbni) wum «H» (bai;
Oenblif) TpOTHBOpEYAT APYT APYTY B 3TOM 3HAYCHWH: TEPBBIA CHMBOJIM3UPYET
paBUJIBHOE, & BTOPO HEMPaBHIILHOE.

(3) Yucrora - 3m0: B 5ToM ciyuae «E» C(hei; uepneii) u «H» (bai;
OenbIit ) TaKke BHOCIT BKJIaA B (YHKIIMOHAIHLHO-CEMAHTHUYECKOE TI0JIE
AHTOHMMUHU.

(4) Bepnocts - BeposiomcrBo: «2» (hei; uepnsiii) u «H» (bai; 6Gembii)
TaK»Xe MOT'YT 00pa30BbIBaTh APYroe Mojic aHTOHUMHUU B 3TOM COCTOSIHUH. UepHbIii
O3Ha4YaeT «YECTHBI», U B TO BpeMsl Kak O€JIbIi O3HAYAeT «XUTPBIM W MOIJIbII
yeJioBeK B [IeKnHCKOM omepey.

(5) Cuacrbe - rpyerb: « ZL 1 = = » (hongbaisishi) Bommomaer nBe
KPaMHOCTH, KOTOpbIE JIOAM HCIBITHIBAIOT B JKU3HMA. KPACHBIM OTHOCHTCS K

Ype3BbIYAHOMY CYACThIO, @ UMEHHO K Opaky, KOTOPbId CHUMBOJIU3UPYET HOBOE
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Hayajo JKM3HU; B TO BpeMs Kak OeNblii 03HAYaeT KpalHIOK Medalb B JKU3HH, a
HUMCHHO ITOXOPOHBI, KOTOPBIE CHMBOJIM3UPYIOT KOHEII KU3HH.

(6) IIporpecc - perpecc: « 2L » (hong; KpacHbli ) - 3TO TEpMHH,
0003HAYAIOIMI PEBOMIOLMI0O W Tporpecc, a « [ » ( bai ; OGemsii ) -
POTHBOIOJIOKHOCTh, MTPEIOJIArarolias perpecc u OTCTANIOCTb.

(7) Hape:xna - Oe3sHajgeskHocTh. « Wai» (lan; cummit) u «%g» (li;
3€JICHBI) BIOXHOBIIAIOT JIFOJIEH CMOTpPETh B Oyayllee ¢ HaleXI0U, B TO BpeMs
Kak hul mepenaer 4yBCTBO OTYASHUS U MPAYHOCTH.

(8) OmacHoctn - GesomacHocTh. «Zk» (liis 3ememsni) , «ZL» (Chong;
KpacHeli ) M « ¥ » (huang ; skenTelif ) , COOTBETCTBEHHO, O3HAYAIOT

0€30MacHOCTh U OMACHOCTh U 00Pa3yroT 001aCTh AHTOHUMHUH.

(9) BegnocTh - gocToMHCTBO: «Wi» (lan; cummit) u «Zk» (lii; 3emeHslil)
B ONINO3MIMHU K huang u «£» (Zi; QuoneroBelii) s[BIAIOTCS aHTOHUMAMHU B ATOM

o0nactu.

AHaJIM3 pe3yJIbTATOB HCCJIeI0BAHUA

[Tockonbky Kakgoe ©0a30BO€ CIOBO-I[BETOOOO3HAUEHHUE HMEET MHOXKECTBO
Pa3IMYHBIX W JaXe MPOTUBOPEYAIIMX IPYr JPYTYy KYJIbTYPHBIX KOHHOTALWU,
€CTECTBEHHO HAaXOJWUTh HEKOTOPBIE CXOJIHBIE W IPOTUBOPEYAILUE KYJIBTYPHBIE
KOHHOTAIlMM  MEXIY  pPa3JIMYHbIMU  KUTAaUCKMMH  0a30BbBIMH  CIIOBaMH-
nBeroo003HaueHuaMH. [lapa wunum rpynma cjaoB € OJMHAKOBOM KyJIbTYpPHOU
koHHOTaruen oOpa3yror ®CII cMHOHMMHUU BOKPYT KOHHOTAallMU, a 3THU CJIOBa C
MPOTHUBOIOJIOKHBIMU KYJIbTYPHBIMU KOHHOTaIMsMu oOpa3ytor OCII anToHMMUN
BOKPYI' IIapbl IPOTUBOIIOJIOKHBIX KOHHOTauuu. Kpome Ttoro, it ciosa-

1BeTo0003HaueHns «&» (hei; wepnblii) , «[H» (bai; 6ensni) , «ZL» (hong;
kpacHblil) , «#» (huang; sxenteni) wu «Zk» (lii; 3eneHbli) Gomee GoraTsl Ha

KyJbTYpPHbIE KOHHOTALlMN, YEM JPYTHUE CIOBA.

®OCII cMHOHMMHIH HECOOTBETCTBYIOIIUX 0a30BBIX CJI0B-

BET00003HAYCHUI MEXKIAY AaHTVIMACKUM U KUTAliCKUM SI3bIKAMU
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CXOJHbIC WM OJMHAKOBbIE KyJIbTypHbIe KOHHOTammu cocrtapissior DOCII
CUHOHMMHHM HECOOTBETCTBYIOIIUX Oa30BBIX CIIOB-I[BETO0003HAYEHUN, KOTOPbIC
SIBJISIFOTCS KYJIBTYPHO SKBHBAJICHTHBIMHA TEPMHUHAMH.

(1) MoxopoHBI: OCHOBHO¥ IIBET JJIs1 MOXOPOH Ha 3amaje - 4YepHbIi, a B Kurae
- OCJIBIiA.

(2) Ynaua u cuacrbe: aHrmiickuii «white day» u xuTaiickuii «HIE H H»

(huangdaojiri) o3Ha4arOT «CYACTIUBBIN JCHDBY.

(3) PeBHocTh: anrnmiickmii “‘green-eyed” wmm  “‘green with envy” wu
kuraiickuii «HRZL» (yanhong) wmm «ZLHE» Chongyan) wucnmons3yrores mis
0003HAYCHHSI OJTHOTO U TOT'O )K€ 3HAUCHUS 3A6UCHID.

(4) KopoaeBckasi BiaacTb: “To be raised to the purple” Ha aHraMiickom
aspike U« #4010 By »  (Huangpaojiashen ) ma kuraiickom sI3bIKe JEHCTBYIOT
OJIMHAKOBO MPH YIIOMUHAHUN UMIIEPCKON BIACTH.

(5) Henpucroiinoctb: «blue» Ha aHrimiickom sa3elke M « B » Chuang;
KEJIThI ) Ha KMTAWCKOM O3HAYarOT BYJIbIApPHBIE M TOXOTJIMBBIC MyOIUKAIUH O
cekce, Takue Kak “blue movies” u «# (*. 1554 » (huangseshuji; moprorpaduyeckas
JUTEpaTypa).

(6) Xoaognoctn: “ To be blue with cold” Ha aHrIUIACKOM SI3BIKE O3HAYACT «
R15 17 Bk &% 5 » (dongde pirufaging; cumeTs OT X011012) HA KHTaCKOM S3BIKE.

(7) baeanoe aumo: “Green around the gills” (4yBcTBOBaTh TOIIHOTY) Ha
AHTIIMHCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET KMTalickoMy « 5 [1» (cangbai) B Tom, 4ro
KacaeTcsi 9TOM KOHHOTALIUHU.

(8) Onodpeno HauaabHHKOM: KuTakickuii «Z. A» (hongren) ykaseiaeT Ha
YesIoBeKa, KOTOPOTO IEHAT U MPEANOYUTAIOT BUIETh B KAUYECTBE HaYaIbHUKA, B TO
BpeMs Kak aHriuickoe “blue-eyed” o3Hauaer 1o xe.

(9) Moustogexxs u ku3Hb. «[A4L 4 » (yihonggongzi) o3Hawaer To e,

41O U “green boy”.
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(10) Bousocel: kuTaiusl UCIONB3YIOT «{L [1» (huabai), B To Bpems kax
aHTJIMYaHe UCTIONB3YIOT “‘grey hair”, 4ToObI ONrcaTh BOJIOCH! MOXKUIJIOTO YeJIOBEKa.

(11) Crapuk: « ¥ J§» (Huangmei) wu «grey beard/hair» o6o3nauaror
CTapUKOB.

(12) HeombiTHOCTBL: « B E T 3k» (Huangmaoyatou) wu “green hand”
OTHOCSTCS K JIFOJIIM C HEOOJIBIITHUM OTIBITOM.

(13) Hezakonnoctb: «£» (hei; uepnbni) B «ETi» Cheishi) wu «blue» B
«blue-sky» o3Ha4arOT HE3aKOHHOCTb.

B 3akigroueHMHM  MOXKHO  yYTBEpXKAaTh, 4YTO TE OCHOBHBIC  CJIOBa-
1[BETO0003HAUCHHS, KOTOPhIC YaCcTO MCIOJIb3YIOTCSA Ha MPaKTUKe, HAn0OJIee YacTo
UMCIOT  HECOOTBETCTBYIOIIME  CJIOBA-IBETOOOO3HAYCHHUS C  TaKUMH  IKC
KyJbTYPHBIMH KOHHOTALMSAMHU Ha JPYrOM S3bIKE. DTO CIIOBA-I[BETO00O3HAUCHHS

«black» u «H» (hei; uepnblil) , «white» u «F» (bai; Oembrit) , «red» 1 «ZLy»
(hong; xpacHslil) , «green» u «Zg» (lii; 3enensiii) , «blue» u «#» (huang;

SKEITHIN ) .

3.11 BeiBoanl 1o riase 3

CxoacTBa U pa3jinyus KyJbTYPHbIX KOHHOTAIUM

N3-3a 00mUX dYEpT YETOBEUYECKOTO BOCHPHUATHS W KYJIBTYPHBIX CXOJICTB
OJIMHAKOBBIC WJIM CXOJHBIE KYJIbTYpHbIE KOHHOTAIIMM MOTYT OBITh HaiJICHBI B
OCII cOoOTBETCTBYIOIIUX OCHOBHBIX CJIOB-I[B€TOOOO3HaueHul. [lomumo 3Toro
OCII kaxmoro ©6a30BOTO CJIOBA-IIBETOO0O03HAUCHUS TPEACTABISET MPUPOIY
MOJISIPU3AIlMN, TO €CTh Kaaoe 0a30BOE CIOBO-IIBETOOOO3HAYCHHUE COJEPIKUT
TaK)Ke pa3HbIC U JaKe KpaliHE MPOTHBOPEUYUBHIC KYJIBTYPHBIC KOHHOTAIIUH B CBOEM
s3pike. B cnemyromeit Tabnume (Tabnuma 2.1) mepeuyuciaeHbl HEKOTOPHIE
MOJIIPU30BaHHBIC KYJIbTYPHBIC KOHHOTAIIMA OCHOBHBIX CJIOB-IIBETOOO03HAYCHUN B

ux cootBeTcTBYONMx OCII.
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Tabnuya 2.1. Ionapuzayus Ky1emypHuIX KOHHOMAYUN OCHOBHBIX CJLO6-

48emoob03HaueHUL.
Cnona- KonHOTanuu B aHIJIUMCKOM KoHHOTanuu B KUTaCKOM
[IBETO0003HAUCHUS SI3BIKE SI3BIKE
Black ((£) TOPKECTBEHHOCTD, Top>KECTBEHHOCTB,
JIOCTOMHCTBO, O(UCHBIN | TOCTOMHCTBO
pabOTHHK (black dress/ | (PEEL A/ S A3t/ FEALEF)
suit/coat)
Heynaua, MOpOYHOCTH, | Heynaua, MOPOYHOCTb,
’)KECTOKOCTh, 3]10, O€ICTBHE, | )KECTOKOCTh, 3JI0, OCICTBHC,
Ipsi3b, HECYacThe, | IPs3b, HECYacThe,
He3akoHHOCTh, Tpayp (black | HezakoHHOCTB, Tpayp
cat/heart/mark/ (R RO RIRE H R
day/list/passion/money T/ 4% B
White (H) Yucrora, ynada, BBICOKMH | Kpacora, umcroTa, yaaua,
craryc, CI)OpMaJIBHOCTB, 6ﬂar0n0ﬂyqple
BAACTS (white | gy A /3% 1 81 9
swan/girl/tie/book/ collar) )
TPYCOCTb, OECIOJIE3HOCTD, | Tpayp, peakius, HHU3KUN
CMEpPTh, TEPPOP cTaryc, 3710,
(white flag/elephant/ | neappexTuBHOCTD,
lady/terror) cosepuanve ([ 2/ H %1 F/
HT//hERETFEE
Red (éI) pEeBONIOLIMS, MPA3AHOBAHUE, | PEBOJIIOLHS, KOMMYHHU3M,
3I0pOBbE, JIIOOOBB, BJACTH, | TIOOOBB, Mpa3JHOBAHMUE,
mojoocts (national flag, red- | Biacts, 3JI0pOBEE,
letter day, as red as cherry, red | Mmosog0CTh, ydauda, ycmex,
rose/hat) Kpacora
(AFEIAGIAFEIRTA
ek NI N B N EANEAN
Bl
OMAaCHOCTh, MPEayNnpexaAcHUE, | OTaCHOCTD, 3JI0CTh,
3J10CTh, (¢buHaHCOBOE | MPEAYIIPEKICHNUE,
HeOarononayuue, (¢buHaHCcOBOE
KOMMYHHU3M, PaJUKaJIbHOCTh | HEOJIaromnojaydune, peBHOCTh
(red light/ hot/card/ink/belt/- | (4T /41 4T [X | 75 71 41 R
diaper baby) D)
Yellow (%) 11000Bb, CBATOCTH, 3PEIIOCTH | UMIIEPATOP, BJIACTD,

(yellow ribbon/holy
cup/pepper)

MYZpOCTb, yJauya, JIy4llIuH,
CTapHK, 3peJIOCTh

(& IRl A IPEE 7 H
IO
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NpeaynpexieHue, pPEBHOCTD,

3JI0CTh, TPYCOCTb,
H€3I[0p0BBII>i, MCJIaHXOJINI,
9YBCTBHUTCIIBHOCTD

(yellow card/dog/as a guinea
pig/bud)

He3nopoBeiii, BybrapHoCTb,
Heynaua (% /3 €0 /N i/
R B KD

Green (£x)

Pactennss wu  okpyxaromas

cpena, CIIOKOMCTBHUE,
0e301acHOCTb, KH3Hb,
JT00pocepACUHbIM OaHuT,
0J1aropoICTBO (green

grocer/peace/card/years/wood)

PacTtennss u oxpyxaromas
cpena, CIIOKOWCTBHE,
0e30IMacHOCTb, ’KW3Hb,
n00OpocepaeyHbIi  OaHIUT

(ZR B 2 BN~ F 2 2 2% AT
EQiD

HE3PEeJIOCTh, PEBHOCTh, 0OMaH,
0011e3Hb (green
hand/eyed/mail, look green)

HAMBHOCTb, HU3KHH CTaTyC,
oemHocth, Oecuectme (1%

KHIEARIGE T

Blue (1%)

YUCTOTA, 0J1aropoJICTBO,
BJIACTb, IIEPBOKJIACCHBIM,
0JIarOTBOPUTENBHOCTb,

BEPHOCTb, TUTaH (blue

blood/book/ribbon/stocking/co
at/print, true blue)

murpoTa, YUCHOCTD,
YCCTHOCTb, IICPBOUCTOYHUK

(W RIEAZIH RITEAD

MpPA4YHOCTh, HH3KHM CTaTyC,
HENPUCTONHOCTb,
0eCIoJIE3HOCTh,
HEBO3MO>XHOCTb, OITACHOCTH
(blue mood/collar/film/
ribbon/moon/alert)

rps3b
QNENERED)

Purple (£%)

KOpPOJIEBCKAsA BJIACTH, YCIIEX,
ylaya, KpaCHOpe4ue
(purple dress/patch/prose)

JOCTOMHCTBO ¥ BJIACTb,
yaada, Onaromonyune (%

G IGTHREY &)

KOJIKOCTBD, 3JIOCTD,
OJIMHOYECTBO (purple
language/face/ribbon)

3JI0CTh, CHHSIK, HEy/Ia4a
(R REIH g —
29

Grey (%)

3peJIOCTh, MYAPOCTh, CTapUK
(grey wisdom/beard/
experience)

CTpacCTb, YBEPEHHOCTb,
YECTHOCTb, TPABOCYIUE

CRER VYRS

MpPaYyHOCTh, O€3KU3HEHHOCTD,
CTpax, ABYCMBICIICHHOCTD
(grey prospects/market/face)

0e3KU3HECHHOCTD,
JIBYCMBICJIICHHOCTb,

cMmylieHue, MpauHocTh (K

ORI BT )
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deHoOMEH NOJSpHU3ANU OTPAXKACTCSl B IMEPBYIO OYEpEIb B MOJSPHU3ALIU
JYXOBHBIX TPEACTABICHUN M KYyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH JIOJIeH; U BO-BTOPBHIX, B
JIBOMYHOM XapaKTEPUCTUKE CaMUX CJIOB-I[BETO00O3HaueHHA. Bo3bMeM <OKENTHIN»
B KauecTBe mpumepa. Cpeam BceX IBETOB JKENTHIA - 3TO OYEHb SIPKHM IIBET,
aCCOIMMPYIOLIUICS C SIPKOCTHIO, OJIArOpOACTBOM U HaJEXKJOM, OJTHAKO OH TaKXKe
accolupyercsi ¢ 60JIe3HbI0, TPYCOCThIO, Heyauell. biuHapHbIe MCUX0IOTHYEeCKHe
o0pasbl CIOB-I[BETOOOO3HAUEHUI CIIOCOOCTBYIOT MOJIAPU3ALMU MX KOHHOTAIUH.
BrimenpuBeenHas Tabiuia moka3bplBaeT, YTO, KPOME CXOJHBIX acCcOIMalui, Bce
BOCEMb OCHOBHBIX CJIOB-IIBETOOO03HAYCHUI MMEIOT TaKXKe W MPOTHUBOMOJIOKHBIC
cembl. CleyeT Takke YIOMSHYThb, YTO 4eM OOJbIlle KOHHOTAIIMA UMEET CIOBO-
IBETOO0O03HAUEHUE, TEM Yallle OHO YIOTPEOJIETCS B PEUU HOCUTENEH S3bIKA.

(3) DBoJBHIMHCTBO  BBIPAKEHUH,  COJAEP)KAILIMX  OCHOBHBIE  CJIOBa-
BETOOOO3HAUEHUSI, HMEIOT KYJIbTYpHbIE OKBUBAJCHTHl B KUTAlCKOM U
AHIJIMHACKOM f3bIKaX, OCOOEHHO BKJIIOYAIOILINE TaKUE CJIOBA-IIBETOOOO3HAYECHHH,

kak «white» m «[» (bai; Gembiii) , «red» m «ZL» (hong; xpacusri) , «black»
u «By» (hei; uepnbli) , a Taxke « green »u«g» (lii; 3emeHbIl) .

BcnenctBrue HecoBIaeHUsI MEHTAIUTETOB, KYJbTYPHBIX TPAIULUi, 0ObIYacB
¥ UCTOPUYECKOIO IMyTH BO3HHUKAIOT U crenupuyeckue KOHHOTAUU B KaXKIOU
HAallMOHAJIBHOU KYJIBTYpE.

(1) Y3 nmpuBeneHHOM BbIIIE TAOIHIIBI CIETYET, YTO Y BCEX OCHOBHBIX CJIOB-
[BETOOO03HAUCHUI B aHTJIMICKOM M KHUTAaWCKOM $SI3bIKE €CTh IEPEHOCHBIC
3HAQYEHUS, a4 TAKXKE KyJIbTYpPHbIE KOHHOTALIUH.

(2) CemantHyeckoe TMoOJi€ BKIOYA€T MHOIO pa3HbIX 3HAYCHHH, Cpeau
KOTOPBIX €CTh KOHHOTAlLlUM, CXOJHBIE Ul AHIJIMMCKOW M KUTAWCKOW KYJBTYD,
TaK)K€ €CTh pa3M4Hble KOHHOTALMK IJs 3TUX KynbTyp. Hampuwmep, Oemnbiii
SBJIIETCSI LIBETOM, CHMBOJIM3MPYIOIIMM YHCTOTY M HEBUHHOCTh Ha 3amaje, H
MO3TOMY OH YacTO MHCIOJB3YETCSs BO BpeMs LIEPEMOHUM OpakocOYeTaHUs,
HaIpUMep, TIaThe HEBECTHI OEIOro IBETa, a TaAKXKe CBaACOHBIN TOPT U ACKOpaIIH
BO BpeMs LEPEMOHUU. B TO K€ BpeMss 3TO OCHOBHOM LBET Ha KHUTAMCKHUX

MMOoXOopoHax, TaK POACTBCHHHUKH YMCPHICTO HAACBAIOT 66.]1}7}0 oAcKAy, U CaMOro
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YMEPIIIETO TakKe 00y1adaloT B Oenoe. ITU HECOOTBETCTBUS OTPAXKEHBI B TAKUX
BRIpAXEHUAX, Kak «white wedding» u « -1 5 A » (baixiaobu). Bripaxenwus,

MMEIOIIME CXOJHBIE JIEKCUYECKHUE DIIEMEHTHI, B PA3HBIX SI3bIKaX MOTYT COJIEPHKATh
pa3Hble KyJbTypHble KOHHOTauuu. Hanpumep, «red guard» B aHTJIMACKOM SI3bIKE
OTHOCHUTCS K OpUTAaHCKON MMIIEPCKOI TBapAuH, TaK Kak I'BapJeHIpl HOCAT hopMy
KPacHOro LBeTa, B To Bpems Kak «ZL 1%y (hongweibing) sBisercs nassanuem
JBUKEHUS BO BpEMEHa KyJIbTYpHOH peBoionuu B Kurae, KOTOpoe MOIy4YUIIO
TaKoe Ha3BaHME Ojarojapsi KpacHbIM IOCTEpaM, C KOTOPHIMHU BBIIUIM TIEPBBIC
AKTUBHUCTHI.

Kuraiickoe «ZLJEF» (honggishou) «kpacnodnarossie pyku» 0603HaYaeT
KOMIIETEHTHOTO palboTHUKA. I[IpoMCXOKIEHHE 3TOT0 BBIPAXKEHUS CBSI3aHO C
KOMMYHUCTHYECKON maeanorueil Kuras: paGoraromuil «moa KpacHbIM (iiarom»
KOMMYHHUCT SIBJIIETCS XOpOIIMM M TpaMOTHBIM paboTtHukoMm. [lpu 3TOM
anrmiickoe «red flag» (kpacHbil (byiar) He UMeeT HUYEro OOIIEero C KOMMYHHU3MOM,
3TO 3HAK OMACHOCTU WK mpenynpexaeHus. [leppoe ynomuHanue KpacHoro ¢rara
B TAaKOM 3HAQYCHHUHU B aHTJUHCKOM sI3bIKe OTHOCHUTCS K 1777 romy, koraa dar Obu1

MOJHAT KakK MpeaynpexkacHHe o0 ONacHOCTH HaBogHeHHsa. « £ 4% /K »
( hongmoshui ) «KpacHbIC YEpHUJIA» MCIOJIb3YeTCsS, 4YTOOBI Pa3opBaTh

OTHOILICHHUS] C TMOJlydaTeJieM MHUChbMa, TaK Kak, MO KUTaWCKOW JiereHue, Oor
3arpoOHOTO MuUpa SIHb-BaH BBIYEPKUBAJT KPACHBIMU YEPHHIIAMU W3 CBOETO CIIMCKA
MMEHa HOBOMPUOBIBIIKMX B €ro 1apctBo. [Ipu 3TOM aHrnuiickoe BepaxkeHue «in the
red» W3HAYaNIBHO TMOJPA3yMEBAIO HCIIOJIB30BAHUE KPACHBIX YEPHWJI IS TOTO,
9TOOBI CJENaTh 3alKiCh O JIONTax WM (DMHAHCOBBIX YOBITKAX, BIIOCIEACTBHUU OHO
CTaJI0 03Ha4YaTh «OBITh B JIOJTAX).

IIpu4uHBI CXOACTB U pa3JIn4ui

(1) IlpyunHbl CXOACTB: BCE JIOJIM KUBYT B OJJHOM U TOM K€ MaTE€pUaIbHOM
Mupe, U (QU3NUECKUN MEXaHU3M BOCHIPUSITHS MPAKTUUYECKH OJWHAKOB IJII BCEX
JIIOJIeH: OpraHbl YyBCTB, TAaKWE Kak TIJia3a, YIIM U HOC, MO3BOJISIIOT ONIYIATh Hallle

OKpYXEHHUE, a MOJY4YEHHbIE ONIYIIEHUs HAMpPaBJSAIOTCS Yepe3 Hallly HEPBHYIO
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CUCTEMY B Halll MO3T, IJIe OHM HUHTEPINPETUPYIOTCS U 3aMUCHIBAIOTCS, MOITOMY
OTPpaKEHHE OOBEKTHUBHOTO MHUpPa B HAIIMX yMax OJMHAKOBO, TO €CTh OHH
OTHOCSITCSL K BEIIaM U MHTEPIPETUPYIOT €ANHUILY 3HAYEHUW C MOMOILBIO OJTHUX U
TEX K€ IMOHSATHH.

(2) Yrto kacaercs NpPUYMH OTJIMYUK B KYJbTYPHBIX KOHHOTAIMSAX, TO
OCHOBHBIE, 10 MHEHHIO HCCIIEIOBATENICH, BCETa JIEKaT B CIEAYIOIIMX acleKTax
[Jiang Dongyuan 2002: 139-142; Zhou Li 2002: 20-24]:

1) BocmpusTHE B YCIOBHSX KYJIBTYpHOH cpeabl (Hampumep, «black teay
(uepHbIil yaif) u «ZLZ%%» (hongcha) 0003HAayarOT OJHO M TO e MOHATHE: Yail
XapaKTEepHOIO IBE€Ta U KayecTBa. B aHTNMICKON KyJIbType OH BOCIPUHHUMAETCS
KAaK YEpHBbIM, a B KUTAaUCKOW Kak KpacHbIM. Yail HaspiBanu B EBpore 4yepHBIM 1O
IBETY CYXOro JINCTa, a KHUTaWllbl Ha3bIBAJIM Yail KpacHbIM 3a CIOCOOHOCTH
MPUIABATh HAITUTKY XapaKTEPHbIA OTTEHOK.

2) 0cOOEHHOCTH HalMOHATBHO-(IIocodCcKkuX KoHuenuid (B EBpone Teopus
useta Apucrorens, a B Kurae teopun «Mup-An», «IlaTh 31eMenTOBY. Teopun
«nup-S8» u «IIaTh 27€MEeHTOBY» (paKTUUYECKH BBEIH B OOIIECTBO MATh OCHOBHBIX
CJIOB-11B€TO0003HaueHn. Kaxk1oMy U3 MSITH 2JIEMEHTOB COOTBETCTBYET CBOM I[BET
% (jin; 3omoro) - Gememi, N (mu; mepeso) - senemsni, /K (shui; Boma) -
uepnblid, K (huo; Orons) - kpacusni, = (tu; 3emms) - xenTorif).

3) crerrdrika BOCIPHUATHS I[BETA B €BPONCHCKMX U KUTAWCKUX PEITUTHO3HBIX
BO33peHUAX (B XpHcTHAHCTBE JKENTHIA CBA3aH C npedamenbCmeom, OTOMY YTO
npenarens Myna Hocun xkenroe riarbe. UTO Kacaercs KUTaWCKUX Jaoch3Ma U
Oyaau3Ma, TO JKEJITHIN 1BET SBJISIETCS TaM MTOYETHBIM I[BETOM. /[aocckue MoHaxu 1
CBSAIICHHUKH HOCAT JKEJITOe IUilaThe. B  kuraiickoM Oyaau3Me >KeNIThId
CHUMBOJIM3HPYET MYAPOCTh, IOATOMY MOHAXH HOCST KEITOE O0JIaYeHHUE).

4) ocobeHHoctu Mudosoruu (Harpumep, blue B aHrIuiickoM sI3bIKEe BBI3BIBACT
acCoIlMaIlfy, CBI3aHHbIE C YOUICTBOM, T.K. acconuupyercs ¢ «Bluebeard» (Cunsis
O6opojsia) - 37100HBIM TEPCOHAKEM B HAPOIHBIX HUCTOPHSIX, KOTOPBIM KEHWICS U

Y6I/IBaJ'I JKCH 3a TO, 4YTO OHHM HC IIOBHMHOBAJIMCHL €TI0 IIPpUKA3y n30erarhb 3ar[epT0171



115

komHaThl. CnenoBatenbHo, «Blue murder» - kpoBaBoe yOwmiicTBo. B kurtaiickom

SI3bIKE, CHHUI HEe UMEET TaKUX KOHHOTAIIHM ).
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3AKJTIOYEHHUE

[lBeT sBnseTCs OOHOM W3 YHUBEpPCANMW, WIM OJHUM U3 IPUHLMIIOB
KyJbTYPbl, KOTOPBI CIY>KUT CBOETO pOJa MOJENbI0 pPa3BUTHUS OOIECTBA,
otoOpaxaromie mytd (HOpMHUpPOBaHMS, OCBOCHUS, 3aKPEIUVICHUS B KYJIbTYpPHOU
NaMATH HE TOJIBKO OOIIMX, HO U HAlIMOHAIBHO OKPAIIEHHBIX KYJIbTYPHO-3HAYUMBIX
KOHIIETITOB, B TOM YHCJIE, I[BETOOO03HAYEHUMN, PENPE3CHTUPBAHHBIX B 0a30BBIX
CJIOBAX-I[BETOOO03HAYHUAX B PAa3HbIX KyJIbTypax. MHOIME SIBICHUS KyJbTYypbl HE
MOTYT ObITh MHTEPIPETUPOBAHBI 0€3 aHaM3a TUX KOHIEITOB.

[[BeT, Kak OJHa M3 OCHOBHBIX KAaTE€TOPUHN KyJbTYpBI, HPEIOCTABISET
VHUKQJIbHYI0 MHGOPMAIMIO O KOJOPUTE OKPYKAloled MPHUPOJbI, CBOCOOpa3un
MCTOPUYECKOr0 IIyTH HApoJa, B3aWUMOJACHUCTBUU  PA3JIUYHBIX OATHUYECKUX
Tpagulnid, 0COOCHHOCTSX XYJ0KECTBEHHOT'O BUICHUSI MUpA.

IIpoBeneHHOE HCCIIENOBAHUE IIOATBEPXKAACT TE3UC O TOM, YTO  LIBET
ABJISIETCA KOMIIOHEHTOM KYJBTYpBI, T.K. OH OKPYKEH CHCTEMOW acCOLMALNM,
CMBICIIOBBIX ~ 3HAYEHMM, TOJIKOBAHMM; LBET CTAHOBUTCA  BOIUIOIICHUEM
pa3zHOOOpa3HbIX HPABCTBEHHO-3CTETUUECKUX [IEHHOCTEH.

JlaHHOoe  HcclleoBaHME  NMPOBOAUTCA C  TMOMOIIBI  aHAJIM3a
(GyHKIIMOHATBFHO-CEMAaHTHUECKOTO TIOJIS, UCTIONB3YEMOTO JIJIsi KAaTErOpU3alluKi BCEX
[[BETOBBIX TEPMHUHOB IB€T000O03HaueHUs. [IOCKOIBKY MPOTOTHN JIydllle BCEro
MOKa3bIBAET aTPUOYTHI UCCIEYEMOUN KaTErOPUH, TO OCHOBHBIE IIBETOBBIE TEPMUHBI
—MPOTOTUIIBI KCIIOJIB3YIOTCS JJISI HAUIYUILIEro OMKUCAHUS KYJIbTYPHBIX KOHHOTALIUM
M3y4aeMOU KyJIbTYPBI.

OcHOBHast 1enb JTOTO TE3MCA 3AKIOYAETCS B CPAaBHEHUM KYJIbTYPHBIX
KOHHOTAllMM OCHOBHBIX LIBETOBBIX TEPMHHOB B AHTJIMMCKOM M KUTAHCKOM SI3bIKAaX
C UCIIOJIb30BAaHUEM HOBOM MOJEIM, YTOObI HAMTH CXOJCTBA W Pa3IUUMs
KYJbTYPHBIX KOHHOTAIlMd OCHOBHBIX IIBETOBBIX TEPMHUHOB M HCCJIEIOBaHUS
MPUYUHHO-CJIEACTBEHHBIX TICUXOJOTMYECKUX, KYJIbTYPHBIX U MOPAIbHO-3TUYECKUX
aCIIeKTaX TOW WJIM UHOM KYJIBTYPBI.

Jlng  ocyliecTBIEHUS  IMOCTAaBIGHHbIX B pabore  3amay  ObUIH

MMpoaHAJIM3HUPOBaHbl CYHICCTBYIOIINUC pa6OTI>I IO CCMAaHTHKC HBGTOO603H3‘ICHI/Iﬁ B



117

KUTAaHCKOM M aHIJIMICKOM f3bIKaX, ObUla OTOOpaHa JEKCHKa I[BETOOOO3HAUEHUS
JUISL TIPOBEAECHUSI CEMaHTUYECKOr0 aHalin3a; ObUIO JaHO OIpPEAESIEHHE OCHOBHBIM
1[BETOO003HAYEHHUAM U MX KYJIbTYpHBIM KOHHOTaIusiM. Ha Matepuane oroOpaHHOi
JeKCUKHA 1BeTOO0OO3HAUeHMI ObLla paccCMOTpeHa BO3MOXKHOCTH OTPaKEHUs
HallMOHAJIBHOW KYJIBTYpPbl B CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpE HOMUHATHUBHBIX SI3bIKOBBIX
€AUHULl U TPOBEICHO CPAaBHEHUE KYJIbTYPHbIX KOHHOTAIMA B AHIJUMKWCKOM U
KUTalCKOM SI3bIKaX.

B pesynbTaTe nMccienoBaHus Mbl MPULLIU K BbIBOAY, 4TOo DPCII nommcemun
KaKJI0Tro 0a30BOro ILBETOBOIO TEPMHHA SBISETCS OTPAKEHHEM MOJSIpU3ALUU
BOCIIPUATHS I[BETOB B Pa3IMYHBIX KYJIbTypaxX, U KaAbli 0a30BBIM IIBETOBOMU
TEPMUH COJEPKUT PA3HbIE U HMHOIZA KpailHE IPOTHUBOPEYMUBBIE KYJIbTYpPHBIC
KOHHOTAIIMH B ATUX KYJIbTypax.

BaxxubpIM Te3ucoM pabOThl  BBICTYINAeT (PEHOMEH MOJIAPU3AIMH, KOTOPHIH
peanu3yercsi B MEPBYIO OYEpEeIb B MOJSPU3ALUU JTYXOBHBIX MPEICTABICHUN WU
KYJbTYPHBIX ILIEHHOCTEW JIOJIEN; a TaKKE€ B JIBOMYHOM XapPAKTEPUCTUKE CaAMMX
[BETOBBIX TEPMHUHOB. BcliecTBUE HECOOTBETCTBHSI MBICIEH, KYJIbTYPHBIX
Tpaaulnid, 00bIYaeB U UCTOPUH HAPOJIOB pa3inuus B (YHKIIMOHATBHBIX 3HAYEHHUSIX
OCHOBHBIX IIBETOBBIX TEPMUHOB HeM30€kKHbI. OCHOBHBIC NPUYUHBI PATUUUMA
BCET/Ia JISKAT B CJICIYIONIUX aCMEKTax: BOCIPUSATUE UITU CIIOCOOBI paclio3HABaHUS,
OKpyXaromass cpefa, Quiaocopuss u penurus (XpUCTHAHCTBO U JAOCHU3M).

N3oMopdhu3m BocIpuATHSI MOKHO OOBSICHUTH TEM, UTO BCE JIFOU )KUBYT
B OJJHOM U TOM K€ MaTepHaIIbHOM MHpE, U (U3UYECKUI MEXaHU3M BOCTIPUSITHUS
MPaKTUYECKU OJUHAKOB JIJIsl BCEX JIIOJIEH: OpraHbl YyBCTB, TAKUE KaK Iia3a, I U
HOC, TO3BOJISIIOT OIIyIIaTh Hallle OKPYXEHHUE, a TMOJyYCHHbIE OIIYIICHUs
HaIpaBJIsAIOTCd 4Yepe3 Hally HEpPBHYIO CHUCTEMY B Hall MO3l, TI€ OHHU
WHTEPIPETUPYIOTCS U 3aMMHUCHIBAIOTCS, TIO9TOMY BOCTIPUATHE OOBEKTUBHOTO MHPA B
HaIllUX YMaX BO MHOTOM WJIGHTHUYHO M OCYIIECTBIISECTCS C MOMOIIBIO OJTHUX U TE€X
K€ TIOHSATHUU.

3HAaYMMOCTh IPOBEACHHOIO HMCCJEIOBAHUS 3AKIKOYAETCS B TOM, YTO

,HCTaHBHbIﬁ aHaliu3 u mnpcgiiaracmas MoOJCJIb (bYHKIII/IOHaHBHO - CCMAaHTHYCCKOTI' O



118

noJisi 0a30BBIX LIBETOOOO3HAUYEHUN HE TOJIBKO OOecreyrBaeT 0oJiee MOJIHOE HX
COIMOCTAaBJIEHUE, HO M YYUTBHIBAET MX OCOOCHHOCTH; OOJIEE TOro, IMOITYYEHHBIE
pe3yJbTaThl HE TOJIBKO MOMOTalT KUTaWllaM H3y4aThb AHTJIMIUCKHU SI3bIK, HO H
BHOCAT OOJBIION BKJIaJ B HM3YYEHHE M MPENOJABAHUE AaHTIMHCKOrO SA3bIKa,
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIMHM, OO€CIeUnBaeT
OOJNBIIYI0O  aJeKBaTHOCTb B  TIEPEBOJIE  JIMTEPATYpHBIX  IPOU3BEIACHUM.
CpaBHUTENBHYI0 MOJENIb KyJIbTYPHBIX KOHHOTAUMN AHTJIMHCKUX W KATAWCKUX
[[BETOBBIX TEPMUHOB, MOXKET OBITh MEPCIIEKTUBHON [JIs1 NallbHEHUIINX U3bICKAHUMN

B TCOPHHU U IIPAKTUKE NU3YUCHUA HBCTOO603H&‘-I€HPII>1 B PA3JIMYHBIX KYJIbTypax.
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